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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und vollstandig, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before using the
appliance.

Veuillez lire attentivement l'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé) avant d’utili-
ser l'appareil.

Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atencion antes de
utilizar el parato.

Leia as instrugdes de seguranga (folheto separado) atentamente e por completo antes de
utilizar o aparelho.

Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libretto separato)
prima di utilizzare I'apparecchio.

Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig voordat u dit
product gebruikt.

Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldstaendigt, for apparatet
bruges.

Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fer du tar i bruk apparatet.

L&s igenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander apparaten.
Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Przed uzyciem urzadzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa (osobna
broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecnostni pokyny (samostatna brozura) pfed pouzitim
pristroje.

Kym zaénete spotrebi¢ pouzivat, dokladne si prestudujte bezpeénostné pokyny (samostatna
brozurka).

Keérjik, hogy a készilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi utasitasokat
(klon flzet).

Molimo vas da prije pocetka koristenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigurnosne upute
(posebna knjizica).

Pred napravo zac¢nete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena knjizica).
Cihazi kullanmadan 6nce litfen glvenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun (ayri
kitapgik).

Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura separata) inainte
de a utiliza aparatul.

MeAetrioTe pe TTpoooxn OAeG TIG 0dnyieg ao@aAciag (§exwpIoTd UAAGSIO) TTpoToU
XPNOIUOTIOINCETE T CUOKEUN.

AcnanTtbl 5onaaHapapl; angeiHaa Sayincisgik 6orbiHwa HEc5aynapab! (6Fnek kitanwa) 3eniH
5obin Tlrenaen o5bin WweiNbI;bI3.

Mepen ncnonb3oBaHeM Npubopa BHUMATENbHO MOTHOCTLIO MPOYTUTE MHCTPYKLMK MO
TexHuke 6e3onacHocTu (oTAenbHas bpolutopa).

lMepen BMKOPUCTAHHSIM NPUCTPOLO YBAXKHO Ta MOBHICTIO NPOYMTANTE IHCTPYKLiIO 3 TEXHIKK
6e3nekun (okpemy HpoLuypy).

Slazdl plasal U3 JelS SSis Dlisy (adie aS) QLY Slaglss 313 25
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2000 ml

smooth
medium
coarse

AUTO

2000 ml

2x smooth

AUTO

<25°C >60°C

22
@ 1800 ml

I

smooth

(hot soup
function)*

AUTO

1800 ml

medium
coarse

AUTO

1000 g

smooth
medium
coarse

AUTO

600 g

smooth
medium
coarse

AUTO
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2x smooth
2x medium
2X coarse

AUTO

DE *siehe entsprechendes Kapitel / EN *see dedicated chapter / FR *voir le chapitre dédié / ES *ver capitulo especi-
fico / PT *ver o capitulo correspondente / IT *vedere capitolo dedicato / NL *zie specifiek hoofdstuk / DK *se kapitlet,

som omhandler dette / NO *se eget kapittel / SE *se dedikerat kapitel / Fl *katso erillinen luku / GR *BA. OxeTIkO
kepdaAaio / PL *patrz dedykowany rozdziat / CZ *viz pfislu$na kapitola / SK *pozrite si prisludnu kapitolu / HU *lasd

az errdl szol6 kilon fejezetet / HR *pogledajte odgovarajuce poglavlje / Sl *Glejte zadevno poglavje. / TR *ait oldugu

bélime bakin / RO *vezi capitolul dedicat / RU *cm. cooTseTcTBytowmii pasaen / KK *TuicTi Tapayapl kapaHbi3 /

UA *uB. BignoBigHnit po3ain / AR Wi jaastl faill




Program
sec.
2x smooth
2x medium |AUTO
2X coarse
2X smooth
2x medium AUTO
2X coarse
smooth
medium AUTO
coarse
smooth
2000 ml medium AUTO
coarse
400 g smooth
- medium AUTO
dessert
800 g coarse
smooth
600 g medium AUTO
coarse
=[15...24°C
;ﬂsg"'75 F 1)1-3 | 60
0) 2) 7 60
45
1800 ml 1-10 -

60




ﬁ Program : @
sec.
500g 10 - 15x
- pulse 6

1000 g pulse
pulse

1004 5-10x

300 g pulse

ﬁ Program @
sec.
600 ml smooth
max 200 g medium AUTO
‘ ,_ coarse
smooth
medium AUTO
coarse
smooth
600 ml medium AUTO
coarse




DEUTSCH

Beschreibung

Messbecher

Mixbehalter

PrecisionEdge Messereinheit
Dampfungsauflage

iTextureControl Drehrad + START/STOP
Knopf

ok wn =

6. An/Aus Schalter

7. Timer

8. Beleuchtetes Touch Display
9. Motoreinheit

10. Kabelverstauung (Riickseite)
11. Deckel einschl. Dichtung

12. Stopfer

Smoothie2Go Mixaufsatz bestehend aus:

13. 600 ml Smoothie2Go Flasche einschl.
Deckel mit Trink6ffnung

14. Smoothie2Go
Dichtung

15. Smoothie2Go Adapter

Messereinheit  einschl.

Vor dem Erstgebrauch

Reinigen Sie alle Teile, bevor Sie den Mixer
zum ersten Mal benutzen - siehe ,Pflege und
Reinigung”.

(A) Verwendung des Mixbehilters

Wenn das Gerdt eingeschaltet (6) und ein
beliebiger Behalter (2/13) montiert ist, leuch-
tet MANUAL und die START/STOP-Anzeige
(5) blinkt und zeigt damit an, dass das Gerat
betriebsbereit ist.

Durch Abnehmen des Messbechers (1) kon-
nen Sie weitere Zutaten oder Flussigkeiten bei
niedriger Geschwindigkeit hinzufligen (Fig. A).

Vorsicht :

+ Versuchen Sie niemals, das Gerdt ohne die
Dampfungsauflage (4) zu betreiben.

- Seien Sie vorsichtig, wenn Sie heiBe Flussig-
keiten im Mixbehalter im manuellen Modus
mixen. Beginnen Sie den Mixvorgang auf
Stufe 1, um mdogliche Verbrennungen durch
austretenden Dampf und Spritzer zu vermei-
den. Die maximal zuldssige Menge an hei-
Ben flissigen Zutaten im Mixbehalter betragt
1500 ml.

+ Die Kupplung kann nach dem Betrieb heiB
sein - nicht berihren.

(B) Automatische Verarbeitungs-
Programme und Textur Modi

Wahlen Sie zunachst eines der 6 automati-
schen Programme (8) aus und wahlen Sie dann
die gewilinschte Textur (5), um lhre bevorzugte
Konsistenz zu erhalten. Sobald Sie START (5)
driicken, zeigt der Timer (7) die gesamte Mix-
dauer an und zahlt rickwarts (Fig. B). Das Pro-
gramm stoppt automatisch, wenn der Count-
down endet. Um das Programm vorzeitig zu
stoppen, driicken Sie eine beliebige Taste.

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle I.

Pause

Um das Programm zu pausieren, driicken Sie
START/STOP (5). Der Timer (7) und das Dreh-
rad (5) beginnen zu blinken und zeigen damit
den Pausenmodus an. Um das Programm fort-
zusetzen, driicken Sie erneut START/STOP.

HeiBe Suppen-Funktion

Bei Verwendung des Programms ,,soup“ + der
Textur ,,smooth* erreichen die Messer im Mix-
behalter Geschwindigkeiten, die schnell genug
sind, um kalte Zutaten in ca. 6 Minuten damp-
fend heiB werden zu lassen.

Achtung: Geben Sie keine heien Zutaten
(warmer als 25 °C) hinein, wenn Sie diese Funk-
tion verwenden. Verwenden Sie bei der Zube-
reitung von Suppen mit heiBen vorgekochten
Zutaten die Textur medium/coarse.



(C) Manueller Modus

Um den Mixvorgang zu starten oder zu been-
den, driicken Sie die Taste START/STOP (5).
Der Timer (7) zahlt hoch (Fig. C).

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle I.

(D) Puls Modus

Der Puls Modus eignet sich zum Zerkleinern
groBerer Stlicke oder um eine bestimmte Kon-
sistenz der Zutaten zu gewahrleisten. Der Puls
Modus kann mit jeder Geschwindigkeit betrie-
ben werden.

Die Dauer hangt davon ab, wie lange Sie den
START/STOP Knopf gedriickt halten (Fig. D).

(E) Verwendung des Doppelfunk-
tions-Messbechers

Verwenden Sie wahrend des Betriebs den
Messbecher (1), um langsam Ol durch die Off-
nung hinzuzugeben, um Saucen und Dressings
zu emulgieren (Fig. E.a) oder um kleine Men-
gen von Flussigkeiten hinzuzufliigen (Fig. E.b).

(F) Gebrauch des Stopfers

Er hilft, unvermischte Zutaten von der Innen-
wand des Mixbehalters herunterzudricken und
so an das Messer zurilickzubringen.

Der mitgelieferte Stopfer (12) bertihrt nicht das
Messer, wenn er durch die Offnung des Mess-
bechers (1) im Deckel verwendet wird (Fig. F).

Hinweis: Nur verwenden, wenn der Deckel
komplett aufgesetzt ist.

(G) Mixen mit der Smoothie2Go
Flasche (optional erhiltlich)

Der Smoothie2Go Mixaufsatz (13,14,15) kann
im Handel, tber die Braun Household Website
oder telefonisch beim Kundendienst erworben
werden.

Hinweis: Bei Verwendung der Smoothie2Go
Flasche stehen die Programme smoothie und
ice crush zur Verfiigung. Die Smoothie2Go

Flasche darf nicht zum Mixen von heiBen Spei-
sen oder kohlensdurehaltigen Flussigkeiten
verwendet werden. Um Schaden zu vermeiden,
befiillen Sie den Behalter nicht tiber die ,max“-
Markierung hinaus.

Bei der Zubereitung von EiweiBshakes oder
Getranken mit Alkohol nicht Gber max. 400 ml
befiillen.

Detaillierte Verarbeitungshinweise finden Sie in
Tabelle I1.

Automatische Abschaltung

Bei Verwendung des Mixbehalters (2) stoppt
der Mixvorgang automatisch nach 6 Minuten
Verarbeitungszeit im manuellen Modus und bei
Verwendung der Smoothie2Go-Flasche (13)
nach 2 Minuten. Um den Mixvorgang erneut zu
starten, driicken Sie START/STOP (5).

Stand-By

Wenn keine Geschwindigkeit oder kein Modus
ausgewahlt ist, geht das Gerat nach 2 Minuten
automatisch in den Stand-by Modus tber und
alle Kontrollleuchten sind ausgeschaltet, nur
der Timer (7) ist gedimmt und zeigt ,--:--“ an.
Um den Mixer wieder zu aktivieren, driicken
Sie eine beliebige Taste oder bewegen Sie das
Drehrad (5).

Uberhitzungsschutz

Der Mixer ist mit einem thermischen Schutz
ausgestattet, der den Motor vor Uberhitzung
schutzt. Wenn sich der Motor wahrend des
Betriebs abschaltet, ziehen Sie den Netzste-
cker des Mixers und lassen Sie das Gerat min-
destens 30 Minuten abkihlen, bevor Sie den
Mixvorgang fortsetzen.

Fiir beste Ergebnisse

*Wenn der Mixvorgang wahrend des Mixens
stoppt, ist moglicherweise nicht genug Flis-
sigkeit vorhanden, um effizient zu mixen.
Geben Sie etwas mehr Flissigkeit hinzu oder
nutzen Sie den Stopfer, um damit die Zutaten
langsam zu verrahren.



- Verwenden Sie flir die Zubereitung kleiner
Mengen von Lebensmitteln eine niedrige
Geschwindigkeitsstufe

Beim Zerkleinern von Nissen, Kase und
Fleisch empfehlen wir, das gewahlte Pro-
gramm/die gewdhlte Textur zweimal durch-
laufen zu lassen, um das gewlnschte Ergeb-
nis zu erzielen.

Beim Zerkleinern von Gemise empfehlen wir,
eine kleine Menge Wasser hinzuzufligen, um
die Zirkulation zu verbessern. Passieren Sie
die zerkleinerten Zutaten nach der Verarbei-
tung.

- Befiillen Sie den Mixbehalter in folgender Rei-
henfolge flissige Lebensmittel, trockene
Lebensmittel, Blattgemuise, weiche Zutaten,
harte oder gefrorene Zutaten, Eiswirfel. Bei
Verwendung der Smoothie2Go Flasche befiil-
len Sie die Zutaten in umgekehrter Reihenfolge.

Wenn Sie im manuellen Modus mixen, begin-
nen Sie immer auf Stufe 1 und erhdhen
diese dann langsam bis auf die gewlinschte
Geschwindigkeit.

-Wenn Sie feste Zutaten (z. B. Parmesan,
Schokolade oder Fleisch) zerkleinern,
schneiden Sie diese vorher in kleine Stiicke
(3cm).

(H) Reinigung und Pflege

Um die Lebensdauer des Gerates zu gewahr-
leisten, empfehlen wir den Mixbehalter mit dem
Programm CLEAN zu reinigen. Das Programm

stoppt automatisch, nach Beendigung des Rei-
nigungsprozesses.

Flllen Sie den Mixbehélter (2) zur Halfte mit
Wasser, fligen Sie einige Tropfen Spilmittel
hinzu und befolgen Sie die Schritte wie unter
(Fig. H) beschrieben.

Die gleiche Vorgehensweise gilt auch fur die
Smoothie2Go Flasche (13).

Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn
Sie das CLEAN Programm sofort nach dem
Gebrauch durchfiihren. Stellen Sie sicher, dass
Sie den Mixbehélter nach Beendigung des Pro-
gramms grindlich ausspulen und an der Luft
trocknen lassen.

Tiefenreinigung

Wir empfehlen, monatlich eine Tiefenreinigung
des Mixbehalters mit einer Essiglésung durch-
zufiihren, um Lebensmittelreste und Flecken zu
entfernen.

Bereiten Sie die Essiglosung im Mixbehalter
wie folgt vor : Verdiinnen Sie 500 ml Essig (5 %
Saure) in 500 ml Wasser (Verhaltnis 1 :1) und
starten Sie das CLEAN Programm. Lassen Sie
die Mischung maximal 5 Minuten im Mixbehal-
ter stehen. Spilen Sie den Mixebehalter nach
jeder Tiefenreinigung gut aus und lassen Sie
ihn an der Luft trocknen.

Garantie und Service

Detaillierte Informationen finden Sie in der
separaten Garantie- und Servicebroschiire
oder unter www.braunhousehold.com.



Problembehebung

Problem

Maogliche Ursache

Losung

Das Gerat funktioniert nicht

Keine Stromversorgung.

Uberpriifen Sie die Siche-
rung/die Stromversorgung
in lhrer Wohnung. Sollten Sie
hier keine Fehlfunktion fest-
stellen, wenden Sie sich an
den Braun-Kundendienst

Der Mixbehalter oder der
Smoothie2Go Mixaufsatz sind
nicht korrekt montiert. Der
Timer zeigt (- - -) an.

Uberpriifen Sie die korrekte
Montage des jeweiligen Auf-
satzes

Fllssigkeit spritzt aus dem
Mixbehalter

Die Dichtung ist nicht korrekt
platziert, locker oder geris-
sen.

Stellen Sie sicher, dass die
Dichtung korrekt platziert ist

Der Deckel des Mixbehalters
oder der Messbecher sind
nicht richtig verschlossen.

Setzen Sie den Deckel
einschl. Messbecher korrekt
auf den Mixbehalter auf

Der Mixbehalter ist zu voll
gefullt

Beachten Sie die maximale
Mengenangaben in der Ver-
arbeitungstabelle

Die Motoreinheit steht nicht
fest auf der Arbeitsplatte

Die Gummifiisse sind nicht
sauber

Reinigen Sie die Gummi-
flsse, um einen festen Stand
zu gewahrleisten

Fehlermeldung erscheint
im Timer des Displays
(EO1,E02,EQ03,E04,E05)

EO1
Uberlastungsschutz

Schalten Sie den Mixer aus,
entfernen Sie den Behalter
von der Motoreinheit und
priifen Sie, ob das Messer
blockiert ist. Befolgen Sie die
empfohlene Geschwindigkeit,
die max. Fullmenge oder den
Modus in der Verarbeitungs-
tabelle

E02/E03
Der Uberhitzungsschutz ist
aktiviert

Schalten Sie den Mixer aus,
ziehen Sie den Netzstecker
und warten Sie mindestens
30 Minuten, bevor Sie das
Gerat wieder in Betrieb neh-
men. Wenn der Fehlercode
noch sichtbar ist, wenden Sie
sich an den Braun Kunden-
dienst

E04/E05

Schalten Sie den Mixer aus
und wieder ein. Wenn der
Fehlercode noch sichtbar
ist, wenden Sie sich an den
Braun-Kundendienst
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Description

Measuring cap

Jug

PrecisionEdge blade

Centering pad

iTextureControl dial + START/STOP button
On/Off switch

Timer

llluminated touch display

© o N T ks N~

Motor base
. Cord storage (on back side)
11.
12. Tamper

—
o

Lid incl. gasket

Smoothie2Go blending set consisting of:

13. 600 ml Smoothie2Go bottle
drinking lid

14. Smoothie2Go blade group incl. gasket

15. Smoothie2Go adapter

incl.

Before First Use

Clean all parts before using the blender for the
first time — refer to ,,Care and Cleaning”.

(A) Using the Jug

When switched on (6) and any container (2/13)
is assembled, MANUAL lights up and the
START/STOP button (5) is flashing, indicating
the appliance is ready to use.

By removing the measuring cap (1), you can
add additional ingredients or liquids at low
speed (Fig. A).

Caution:

- Never attempt to operate the appliance wit-
hout the centering pad (4)

+ Be careful when blending hot liquids in the
jug using the manual mode. Start blending
on speed 1 to avoid possible burns due to
escaping steam and splashes. The maximum

allowed amount of hot liquid ingredients in
the jug is 1500 ml.

- The coupling seat may be hot after running —
do not touch.

(B) Automatic Food Programs &
Texture Modes

First, select one of the 6 automatic food pro-
grams (8) and then select your desired texture
(5) to deliver your preferred consistency. Once
you press START (5), the timer (7) shows the
total blending time and counts down (Fig. B). The
program stops automatically when the count-
down ends. To stop the program in advance,
press any button.

For detailed processing instructions refer to
table I.

Pause

To pause the program press START/STOP (5).
The timer (7) and the dial (5) start flashing indi-
cating the pause mode. To continue the pro-
gram press START/STOP again.

»HOt Soup“ Function

When using the program ,soup® + texture
»Smooth* the blades in the jug reach speeds
fast enough to bring cold ingredients to stea-
ming hot in about 6 minutes.

Caution: Do not insert hot ingredients (war-
mer than 25 °C) when using this function. When
preparing soups with hot pre-cooked ingre-
dients use medium/coarse texture.

(C) Manual Mode

To start or stop blending, press the START/STOP
(5) button. The timer (7) counts up (Fig. C).

For detailed processing instructions refer to
table I.

(D) Pulse Mode

The pulse mode can be used to break apart
larger pieces of food or to control the texture of
food when chopping. Pulse at desired speed.



Duration depends on how long you press the
START/STOP button (Fig. D).

(E) Using the Double Function
Measuring Cap

During operation use the measuring cap (1)
to slowly add oil through the dripping hole to
emulsify sauces and dressings (Fig. E.a) or
easily add small amounts of liquids (Fig. E.b).

(F) Using the Tamper

It helps to push unmixed ingredients down from
the jug wall and to bring thick mixtures into the
blades while blending. The supplied tamper
(12) will not touch the blade when used through
the opening of the measuring cap (1) (Fig. F).

Note: It must be used only when the main part
of the lid is in place.

(G) Blending with the Smoothie2Go
Bottle (optionally available)

The Smoothie2Go blending set (13,14,15) can
be purchased in stores, through the Braun
Household website, or by calling Customer
Service.

Note: When using the Smoothie2Go bottle the
programs smoothie and ice crush are avai-
lable for use. The Smoothie2Go bottle must
not be used to blend hot foods or carbonated
liquids. To avoid damage, do not fill the contai-
ner past the “max” marking.

When preparing protein shakes or drinks with
alcohol, do not fill beyond max. 400 ml.

For detailed processing instructions refer to
table Il.

Auto Off

The appliance assembled with the jug (2) stops
blending automatically after 6 minutes proces-
sing time in manual mode and assembled with
the Smoothie2Go bottle (13) after 2 minutes.
To re-start operation, press START/STOP (5).

Stand-By

If no speed or mode is selected the appliance
enters into stand-by mode automatically after
2 minutes and all indicator lights are switched
off, only the timer (7) is dimmed and shows
»--:--. TO re-activate the blender press any
button or move the dial (5).

Thermal Motor Protection

The blender is equipped with a thermal protec-
tor which protects the motor from overheating. If
the motor shuts down during operation, unplug
the blender and let it cool down for a minimum
of 30 minutes before continuing blending.

For Best Results

- If blending action stops during blending there
may be not enough liquid to blend efficiently.
Add some more liquid or insert the tamper
and stir slowly.

« For preparing small amounts of food use a
low speed level.

*When chopping nuts, cheese and meat we
recommend running the selected program/
texture twice to achieve desired results.

*When chopping vegetables, we recommend
adding a small amount of water to improve
the circulation. After finishing, strain your
chopped ingredients.

« Fill the jug in the following order: Liquids, dry
goods, leafy greens, soft ingredients, hard or
frozen ingredients, ice cubes. Fill the ingre-
dients in the reverse order into the Smoot-
hie2Go bottle.

« If blending in manual mode, always start on
speed 1 and slowly increase to the desired
speed.

+When chopping solid ingredients (such as
parmesan, chocolate or meat) cut them up
into small pieces (3 cm).

(H) Care and Cleaning

We recommend cleaning the jug by using the
CLEAN program to prolong its lifetime. The
program will automatically stop once it com-
pletes the cycle.



Fill the jug (2) halfway with water, add a few
drops of dishwashing soap and follow the
steps as described (Fig. H).

The same procedure applies for the Smoot-
hie2Go bottle (13).

For best results, run the CLEAN program
immediately after use. Make sure to thoroughly
rinse and air-dry the jug after completion of the
program.

Deep Cleaning

We recommend to perform a deep cleaning of
the jug on a monthly basis using a vinegar solu-
tion to remove food residues and stains.

Troubleshooting Guide

Prepare the vinegar solution in the jug : dilute
500 ml of vinegar (5% acid) in 500 ml of water
(1:1 ratio) and start the CLEAN program. Allow
the mixture to stand in the jug for maximum
5 minutes. Rinse the jug well after each deep
cleaning and allow it to air dry.

Warranty and Service

For detailed information
rate warranty and service
www.braunhousehold.com.

see  sepa-
leaflet or visit

Problem

Potential causes

Solution

No power supply

Check the fuse/circuit brea-
ker in your home. If none of
the above works, contact
Braun Customer Service

Blender does not operate

(---)

Jug or Smoothie2Go attach-
ment is not attached properly.
Timer shows three dashes

Check the correct position of
the attachment

Gasket is not mounted pro-
perly, loose, or even torn

Ensure that gasket is moun-
ted properly

Liquid is splashing out of the

Jug lid or measuring cap are
not closed properly

Close the lid and measuring
cap

jug

Jug is overfilled

Follow the maximum quantity
recommendation in the pro-
cessing table

Motor base is moving on the
countertop

Rubber feet are not clean

Clean the rubber feet to
ensure a good grip




Error code is shown
on the Timer Display
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overload protection

Turn the blender off, remove
the container from the motor
unit and check if the blade is
blocked.

Follow the recommended
speed, max. filling capacity
or mode in the processing
table.

E02/E03

The thermal protection is
activated to protect the drive
unit from overheating

Turn the blender off, unplug
and wait at least 30 minutes
before resuming operation.
If the error code does not
disappear contact Braun
Customer Service

EO04/E05

Turn the blender off and on
again. If the error code does
not disappear contact Braun
Customer Service




Description

Bouchon doseur
Pichet
PrecisionEdge lame
Bloc de centrage

Molette iTextureControl + bouton START/
STOP

ok wn =

Bouton marche/arret

6.

7. Minuteur
8. Ecran tactile éclairé

9. Base-moteur

. Logement du cordon (a I‘arriere)

. Couvercle avec joint du couvercle

12. Pilon

Ensemble de mélange Smoothie2Go se com-
pose de:

13. Bouteille Smoothie2Go de 600 ml y com-
pris le couvercle a boire

14. Couteaux Smoothie2Go avec joint
15. Adaptateur Smoothie2Go

Avant la Premiére Utilisation

Nettoyez toutes les pieces avant d’utiliser le
blender pour la premiére fois — référez-vous au
paragraphe intitulé « Entretien et Nettoyage ».

(A) Utiliser le Pichet

Lorsque le blender est demarré (6) et que tout
accessoire (2/13) est assemblé, MANUAL s‘all-
ume et le bouton START/STOP (5) clignote,
indiquant que I‘appareil est prét a étre utilisé.
En retirant le bouchon doseur (1), vous pouvez
ajouter des ingrédients ou des liquides supplé-
mentaires a faible vitesse (Fig. A).

Attention :

+ Ne tentez jamais d’utiliser I’'appareil sans le
bloc de centrage (4).

- Faites preuve de prudence lors du mixage de
liquides chauds dans le bol en mode manuel.
Commencez le mixage en vitesse 1 afin d’évi-
ter d’éventuelles brllures dues a des jets de
vapeur ou de liquide. La quantité maximale
admissible d’ingrédients liquides chauds
dans le bol est 1500 ml.

» Laccouplement peut étre chaud apres le
fonctionnement — ne pas y toucher.

(B) Programmes Alimentaires
Automatiques et Modes de
Texture

Tout d‘abord, sélectionnez I'un des six pro-
grammes alimentaires automatiques (8) puis
sélectionnez la texture (5) de votre choix pour
obtenir votre consistance préférée. Apres avoir
appuyé sur START (5), le minuteur (7) affiche le
temps de mixage total et effectue un compte a
rebours (Fig. B). Le programme s‘arréte auto-
matiquement a la fin du compte a rebours. Pour
arréter le programme avant la fin, appuyez sur
n’importe quel bouton.

Pour les instructions de fonctionnement détail-
|ées voir le tableau I.

Pause

Pour interrompre le programme, appuyez sur
START/STOP (5). Le minuteur (7) et la molette
(5) commencent a clignoter en indiquant le
mode pause. Pour reprendre le programme,
appuyez a nouveau sur START/STOP.

Fonction ,,Soupe Chaude*

Lors de I'utilisation du programme « soup »
+ texture « smooth », les couteaux du pichet
atteignent une vitesse suffisante pour mettre
les ingrédients froids sous vapeur chaude en 6
minutes environ.

Attention : N‘insérez pas d’ingrédients chauds
(plus de 25 °C) lors de I'utilisation de cette
fonction. Pour préparer des soupes avec des
ingrédients précuits chauds, utilisez la texture
medium/coarse.



(C) Mode Manual

Pour démarrer ou arréter le blender, appuyez
sur le bouton START/STOP (5). La minuterie (7)
compte (Fig. C).

Pour les instructions de fonctionnement détail-
Iées voir le tableau I.

(D) Mode Pulse

Le mode « pulse » peut étre utilisé pour hacher
des plus gros morceaux d’aliments ou pour con-
troler la texture des aliments pendant le hachage.

La durée dépend de la durée pendant laquelle
vous appuyez sur le bouton START/ STOP (Fig. D).

(E) Utilisation du Bouchon Doseur
Double Fonction

Pendant le fonctionnement, utilisez le bouchon
doseur (1) pour ajouter lentement de I’huile par
I’orifice d’égouttage afin d’émulsifier les sauces
et les vinaigrettes (Fig. E.a) ou d’ajouter facile-
ment de petites quantités de liquides (Fig. E.b).

(F) Utilisation du Pilon

Il aide a pousser les ingrédients non mixés de la
paroi jusqu‘au fond du pichet et a entrainer les
mixtures épaisses dans les couteaux pendant
le mixage. Le pilon fourni ne touchera pas les
couteaux s‘il est utilisé a travers I’ouverture du
bouchon doseur (1) (Fig. F).

Remarque: Le pilon fourni ne doit étre utilisé

que lorsque la partie principale du couvercle
est en place.

(G) Mélange avec la Bouteille
Smoothie2Go (disponible en
option)

L'ensemble de mélange Smoothie2Go
(13,14,15) peut étre acheté en magasin, sur le
site Web de Braun Household ou en appelant le
service apres-vente Braun.

Remarque : Lors de I‘utilisation de la bouteille
Smoothie2Go, les programmes smoothie et
ice crush sontdisponibles. La bouteille Smoot-
hie2Go ne doit pas étre utilisée pour mixer des
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aliments chauds ou des liquides gazeux. Pour
éviter tout dommage, ne remplissez pas le réci-
pient au-dela du repére « max. ».

Lors de la préparation de milk-shakes protéinés
ou de boissons contenant de I’alcool, ne pas
remplir au-dela de 400 ml maximum.

Pour les instructions de fonctionnement détail-
lées voir le tableau Il

Auto Off

En mode manuel, I'appareil arréte automati-
quement le mixage au bout de 6 minutes s‘il est
monté avec le pichet (2) et au bout de 2 minutes
s‘il est monté avec la bouteille Smoothie2Go
(13). Pour redémarrer I‘opération, appuyez sur
START/STOP (5).

Stand-By

Si aucune vitesse ou aucun mode n’est sélec-
tionné(e), I'appareil passe en mode de veille
automatiquement au bout de 2 minutes et tous
les témoins s’éteignent. Seul le minuteur (7)
affiche « --:-- » en éclairage atténué. Pour réac-
tiver le blender, appuyez sur n’importe quel
bouton ou tournez la molette (5).

Protection Thermique des
Moteurs

Le blender est doté d’un rupteur thermique qui
prévient la surchauffe du moteur. Si le moteur
s’arréte en cours de fonctionnement, débran-
cher le mixeur et le laisser refroidir au moins 30
minutes avant de poursuivre son utilisation.

Pour des Résultats Parfaits

- Si le mixage s’arréte en pleine opération, il
manque probablement du liquide pour un
mixage efficace. Ajoutez du liquide ou insérez
le tasseur et remuez lentement.

« Pour préparer de petites quantités d’aliments,
utilisez une vitesse lente.

» Pour mixer les noix, le fromage ou la viande,
nous vous conseillons de lancer deux fois la

combinaison programme/texture pour obte-
nir les résultats souhaités.

» Pour émincer les légumes, nous vous conseil-



lons d‘ajouter une petite quantité d’eau afin
d’améliorer la circulation. Une fois I'opération
terminée, filtrez vos ingrédients émincés.

+ Remplissez le pichet dans I'ordre suivant :
Liguides, aliments secs, légumes a feuilles,
ingrédients mous, ingrédients durs ou conge-
Iés, glagons. Pour la bouteille Smoothie2Go,
insérez les ingrédients dans |‘ordre inverse.

+ Si vous mixez en mode manuel, démarrez
toujours en vitesse 1 puis augmentez lente-
ment jusqu’a la vitesse souhaitée.

+ Lorsque vous hachez des ingrédients solides
(comme du parmesan, du chocolat ou de la
viande), coupez-les d‘abord en petits morce-
aux (3 cm).

(H) Entretien et Nettoyage

Nous vous conseillons de nettoyer le pichet a
I‘aide du programme CLEAN pour prolonger sa
durée de vie. Le programme s‘arréte automati-
quement une fois le cycle terminé.

Remplissez le pichet (2) a moitié avec de I'eau,
ajoutez quelques gouttes de liquide vaisselle et
suivez les étapes décrites (Fig. H).

La méme procédure s‘applique avec la bou-
teille Smoothie2Go (13).

Pour de meilleurs résultats, exécutez le pro-
gramme CLEAN immeédiatement aprés utilisa-
tion. Veillez a rincer et sécher soigneusement
le pichet une fois le programme terminé.

Nettoyage Approfondi

Nous recommandons d‘effectuer un nettoyage
approfondi du pichet sur une base mensuelle
en utilisant une solution de vinaigre pour élimi-
ner les résidus et les taches d‘aliments.

Préparez la solution de vinaigre dans le pichet :
diluez 500 ml de vinaigre (acide a 5%) dans 500
ml d‘eau (ratio 1:1) et sélectez le programme
CLEAN. Laissez reposer le mélange dans le
pichet pendant 5 minutes au maximum. Rincez
bien le pichet apres chaque nettoyage appro-
fondi et laissez-le sécher a |‘air libre.

Garantie et Service

Pour des informations détaillées, voir la notice
de garantie et de service ou consultez le site
www.braunhousehold.com.
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Guide de dépannage

Probléme

Causes éventuelles

Solution

Le blender ne fonctionne pas

Pas d‘alimentation électrique

Vérifiez si I’appareil est bran-
ché. Vérifiez le fusible/dis-
joncteur de votre logement.
Si aucune des solutions
ci-dessus ne fonctionne,
contactez le service apres-
vente Braun

Le pichet ou le Smoothie2Go
n‘est pas correctement fixé.
La minuterie affiche trois tirets

(---)

Vérifiez la position correcte
de I‘accessoire

Eclaboussures de liquide hors
du pichet

Le joint n‘est pas correcte-
ment monté, desserré ou
méme déchiré

Assurez-vous que le joint est
correctement monté

Le couvercle du pichet ou le
bouchon doseur ne sont pas
fermés correctement

Ferme le couvercle et le bou-
chon doseur

Le pichet est trop rempli

Suivez nos recommandations
quant au remplissage maxi-
mal (tableau I)

La base moteur bouge sur le
plan de travail

Le pied en caoutchouc est
sale

Nettoyez le pied en caout-
chouc pour garantir une
bonne adhérence

Le code d‘erreur est affiché
sur I‘affichage de la minuterie
(EO1, EO2, EO3, EO4, E05)

EO1
Protection de surcharge

Eteignez le blender, retirez le
récipient de I‘'unité moteur et
vérifiez si la lame est bloquée.
Suivez la vitesse, la capacité
de remplissage maximale ou
le mode recommandé dans le
tableau de traitement

E02/E03

La protection thermique est
activée pour protéger I‘unité
d‘entrainement contre la
surchauffe

Eteignez le blender, débran-
chez-le et attendez au moins
30 minutes avant de repren-
dre le fonctionnement. Sile
code d‘erreur ne disparait
pas, contactez le service
aprés-vente Braun

E04/E05

Eteignez le blender et rallu-
mez-le. Sile code d‘erreur
ne disparait pas, contactez le
service aprés-vente Braun
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ESPANOL

Descripcion

Tapon medidor

Jarra

PrecisionEdge cuchilla
Almohadilla guia

Indicador iTextureControl + botén START/
STOP

Botén de encendido/apagado

ok wn =

Temporizador
Display tactil iluminada

© o N

Cuerpo del motor

10. Almacenamiento del corddn (en la parte
de atras)

11. Tapa con junta de la tapa

12. Apisonador

Aditamentos Smoothie2Go compuesto por:

13. Botella de 600 ml Smoothie2Go incluy-
endo tapa para beber

14. Grupo de cuchillas Smoothie2Go, incluye
empaque

15. Adaptador Smoothie2Go

Antes del Primer Uso

Limpie todas las partes antes de usar la bati-
dora por primera vez - consulte «Cuidado y
Limpieza».

(A) Usando la Jarra

Cuando se enciende (6) y cualquier accesorio
(2/13) esta montado, MANUAL se enciende y
START/STOP (5) parpadea, lo que indica que
el aparato esta listo para usar.

Al quitar la tapa medidora (1), puede agregar
ingredientes o liquidos adicionales a baja velo-
cidad (Fig. A).

Precaucion:
* Nuncaintente operar sin la almohadilla guia (4).

+Tenga cuidado cuando procese liquidos
calientes en la jarra usando el modo manual.
Inicie el procesador en la velocidad 1 para
evitar posibles quemaduras por el escape
de vapor y salpicaduras. La cantidad maxima
permitida de ingredientes liquidos calientes
en lajarra es de 1500 ml

+La base del acoplamiento puede estar
caliente después de funcionar: no tocar.

(B) Programas Automaticos de
Alimentos y Modos de Textura

Primero seleccione uno de los 6 programas
automaticos de alimentos (8) y seleccione su
textura deseada (5) para entregar su consis-
tencia preferida. Una vez que presione START
(5), el temporizador (7) muestra el tiempo de
mezcla total y la cuenta regresiva (Fig. B). El
programa se detiene automaticamente cuando
termina el conteo. Para detener el programa
con anticipacion, presione cualquier boton.

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla I.

Pausa

Pulse el boton START/STOP (5) para pausar
el programa. El temporizador (7) y el indica-
dor (5) comienzan a parpadear indicando el
modo de pausa. Pulse el botén START/STOP
de nuevo para continuar el programa.

Funcion de ,,Sopa Caliente*

Cuando use el programa ,soup“ + textura
»smooth® las cuchillas en la jarra alcanzan
velocidades lo suficientemente rapidas como
para que los ingredientes frios estén hume-
ando en unos 6 minutos.

Precaucion: No inserte ingredientes calien-
tes (mas calientes que 25 °C) cuando use esta
funcion. Cuando prepare sopas calientes con
ingredientes calientes cocinados previamente,
utilice la textura medium/coarse.
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(C) Modo Manual

Para iniciar o detener el licuado, presione el
botén START/STOP (5). El temporizador (7)
cuenta (Fig. C).

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla I.

(D) Modo Pulsacién

El modo pulsacion puede usarse para romper
piezas mas grandes de alimentos o para con-
trolar la textura de la comida cuando se corte.

La duracion depende de cuanto tiempo pre-
sione el boton START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizar el Tapon Medidor de
Doble Funcioén

Durante la operacion, use el tapon medidor (1)
para afadir lentamente aceite a través del ori-
ficio de escurrimiento para emulsificar salsas y
aderezos (Fig. E.a) o anadir con facilidad canti-
dades pequenas de liquidos (Fig. E.b).

(F) Utilizar el Apisonador

Ayuda a empujar ingredientes que no se mez-
claron desde la pared de la jarra para que las
mezclas gruesas lleguen a las cuchillas mien-
tras se mezcla. El apisonador incluido no tocara
la cuchilla cuando se usa a través de la abertura
de la tapa medidora (1) (Fig. F).

Nota: El apisonador que se incluye debe
usarse solo cuando esta colocada la parte prin-
cipal de la tapa.

(G) Mezcla con la Botella de
Smoothie2Go (disponible opcio-
nalmente)

L’aditamentos Smoothie2Go (13,14,15) y se
puede comprar en las tiendas, a través del sitio
web de Braun Household o llamando al Servi-
cio de atencion al cliente de Braun.

Nota: Cuando utilice la botella Smoothie2Go,
podra utilizar los programas smoothie y ice
crush. La botella Smoothie2Go no debe usarse
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para batir comidas calientes o liquidos carbo-
natados. Para evitar dafnos, no llene el contene-
dor mas alla de la marca con la leyenda “max”.

Cuando se preparan batidos de proteinas o
bebidas con alcohol, no se debe llenar por
encima de 400 ml max.

Para obtener instrucciones detalladas sobre el
proceso, consulte la tabla Il.

Auto Off

El dispositivo ensamblado con la jarra (2) deja
de mezclar automaticamente después de 6
minutos de procesamiento en el modo manual
y se ensambla con la botella Smoothie2Go (13)
después de 2 minutos. Para reiniciar la opera-
cion, presione START/STOP (5).

Stand-By

Si no se selecciona ninguna velocidad o modo,
el dispositivo entra en modo de espera auto-
maticamente después de 2 minutos y todas las
luces indicadoras se apagan. Solo el tempori-
zador (7) se atentia y muestra ,,--:--. Para reac-
tivar el procesador, presione cualquier botéon o
mueva el indicador (5).

Proteccion del Motor Térmico

La batidora esta equipada con un protector ter-
mal que protege el motor contra el sobrecalen-
tamiento. Si el motor se apaga durante el fun-
cionamiento, desenchufe la batidora y déjela
enfriar durante al menos 30 minutos antes de
seguir batiendo.

Para obtener los Mejores
Resultados

-+ Si la accion de licuado se detiene durante
el batido, es posible que no haya suficiente
liquido para batir de forma eficiente. Ahada
algo mas de liquido o inserte el manipulador y
agite lentamente.

- Para la preparacion de pequenas cantidades
de comida, utilice un nivel de velocidad bajo.

- Cuando rebane nueces, queso y carne, reco-
mendamos ejecutar el programa/la textura



seleccionada dos veces para lograr los resul-
tados deseados.

- Cuando rebane vegetales, recomendamos
afadir una cantidad pequefna de agua para
mejorar la circulacion. Después de terminar,
cuele sus ingredientes rebanados.

+ Llene la jarra en el orden siguiente : Liquidos,
productos secos, hojas verdes, ingredientes
suaves, ingredientes duros o congelados,
cubos de hielo. Llene los ingredientes en el
orden inverso en la botella Smoothie2Go.

+Si mezcla en modo manual, siempre
comience en velocidad 1 y reduzca lenta-
mente a la velocidad deseada.

+ Cuando rebane ingredientes solidos (tales
como parmesano, chocolate o carne), corte-
los en piezas pequefas (3 cm).

(H) Cuidado y Limpieza

Recomendamos limpiar la jarra usando el pro-
grama CLEAN para prolongar su vida. El pro-
grama se detendra automaticamente una vez
que complete el ciclo.

Llene la jarra (2) a la mitad con agua, afiada
unas gotas de jabodn lavatrastes y siga los
pasos descritos (Fig. H).

El mismo procedimiento aplica para la botella
Smoothie2Go (13).

Para mejores resultados, ejecute el programa
CLEAN inmediatamente después de usar. Ase-
gurese de enjuagar exhaustivamente y secar
con aire la jarra después de terminar el pro-
grama.

Limpieza Profunda

Recomendamos realizar una limpieza profunda
de la jarra mensualmente con una solucion de
vinagre para eliminar los residuos de comida y
las manchas.

Prepara la solucion de vinagre en la jarra :
diluye 500 ml de vinagre (5% de acido) en 500
ml de agua (proporcion 1:1) y comienza el pro-
grama CLEAN. Deje la mezcla en la jarra por un
maximo de 5 minutos. Enjuague bien Ila jarra
después de cada limpieza profunda y deje que
se seque al aire.

Garantia y Servicio Técnico
Para obtener informacioén detallada, consulte el

cuaderno de la garantia y el servicio técnico o
visite www.braunhousehold.com.
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Guia de solucién de problemas

Problema

Causas potenciales

Solucién

La batidora no funciona

No hay corriente.

Compruebe que la batidora
esta enchufada. Compruebe
los fusibles/ interruptores de
su casa. Si nada de lo ante-
rior funciona, contacte con el
Servicio de atencion al cliente
de Braun.

La jarra o el accesorio Smoot-
hie2Go no estan colocados
correctamente. El temporiza-
dor muestra tres guiones

(---)

Compruebe la posicién cor-
recta del accesorio.

Salpica liquido de la jarra

La junta esta suelta o incluso
rota

Compruebe sila junta esta
montada correctamente y en
el orden correcto.

La tapa de la jarra o el tapon
medidor no estan bien cer-
rada

Cerrar la tapay el tap6n
medidor

La jarra esta demasiado llena

Consulte la recomendacion
de cantidad maxima

La base del motor se mueve
en la encimera

Las patas de goma no estan
limpias

Limpie las patas de goma
para asegurar un buen agarre

El codigo de error se muestra
en la pantalla del temporiza-
dor (EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Proteccion de sobrecarga

Apague el procesador,
remueva el recipiente del
motor y verifique si la cuchilla
esta bloqueada. Siga la
velocidad o el modo que se
recomienda en la tabla de
procesamiento

EO02/E03

La proteccion térmica se
activa para proteger la unidad
de accionamiento del sobre-
calentamiento

Apague el procesador,
desconéctelo y espere al
menos 30 minutos antes de
reanudar la operacion. Si

no desaparece el codigo de
error, péngase en contacto
con el servicio de atencion al
cliente de Braun

E04/E05

Apague y encienda de nuevo
el procesador. Sino desa-
parece el codigo de error,
poéngase en contacto con el
servicio de atencion al cliente
de Braun




PORTUGUES

Descricao

Tampa de medicao
Jarro

Lamina PrecisionEdge
Bloco de centragem

Indicador iTextureControl + botdo START/
STOP

6. Interruptor On/Off
7. Temporizador
8
9

ok wn =

Visor tactil iluminado

Base do motor
10. Compartimento do cabo (lado traseiro)
11. Tampa com vedacao
12. Empurrador

Kit de mistura Smoothie2Go que consiste em:

13. Recipiente de 600 ml Smoothie2Go com
tampas para beber

14. Lamina Smoothie2Go com vedacao
15. Adaptador Smoothie2Go

Antes da primeira utilizacao

Limpe todas as pecas antes de utilizar o liquidi-
ficador pela primeira vez - consulte “Cuidados
e limpeza”.

(A) Utilizar o jarro

Quando ligado (6) e com um recipiente (2/13)
montado, MANUAL acende e o botao START/
STOP (5) fica a piscar, indicando que o apa-
relho esta pronto para uso.

Ao remover a tampa de medicao (1), pode adi-

cionar ingredientes ou liquidos adicionais em

baixa velocidade (Fig. A).

Atencao:

» Nunca tente operar o aparelho sem o bloco
de centragem (4).

+ Tenha cuidado ao misturar liquidos quentes
no jarro usando o modo manual. Comece a

misturar na velocidade 1 para evitar possi-
veis queimaduras devido a saida de vapor e
salpicos. A quantidade maxima permitida de
ingredientes liquidos quentes no jarro é de
1500 ml.

+ A base do acoplamento pode ficar quente
apos o funcionamento - ndo toque.

(B) Programas automaticos de
alimentos e modos de textura

Primeiro, selecione um dos 6 programas auto-
maticos de alimentos (8) e, em seguida, sele-
cione a textura desejada (5) para obter a con-
sisténcia da sua preferéncia. Apos pressionar
START (5), o temporizador (7) mostra o tempo
total de mistura e faz a contagem decrescente
(Fig. B). O programa para automaticamente
quando a contagem decrescente termina. Para
interromper o programa antecipadamente,
pressione qualquer botdo. Consulte a tabela |
para instrucoes detalhadas de processamento.

Pausa

Para pausar o programa pressione START/
STOP (5). O temporizador (7) e o indicador (5)
comegam a piscar indicando o modo de pausa.
Para continuar o programa, pressione START/
STOP novamente.

Funcao “Hot Soup”
(Sopa quente)

Ao usar o programa soup + textura smooth, as
laminas no jarro atingem velocidades suficiente-
mente rapidas para os ingredientes frios pass-
arem a vapor quente em cerca de 6 minutos.

Atencao: Nao insira ingredientes quentes
(com temperatura superior a 25 ‘C) ao usar
esta fungdo. Ao preparar sopas com ingre-
dientes pré-cozinhados quentes, use a textura
medium/coarse.

(C) Modo manual

Para comecar/parar de misturar, pressione o
botdo START/STOP (5). O temporizador (7)
faz a contagem crescente (Fig. C). Consulte a
tabela | para instrucoes detalhadas de proces-
samento.
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(D) Modo de impulso

O modo de impulso pode ser utilizado para
desfazer pedacos maiores de alimentos ou
para controlar a textura dos alimentos ao picar.
Acione o modo de impulso em qualquer veloci-
dade desejada. A duragé@o depende de quanto
tempo pressiona o botdo START/STOP (Fig. D).

(E) Usar a tampa de medicao de
funcao dupla

Durante a operacdo, use a tampa de medicao
(1) para adicionar 6leo lentamente através do
orificio de gotejamento para emulsionar mol-
hos (Fig. E.a) ou adicionar facilmente peque-
nas quantidades de liquidos (Fig. E.b).

(F) Usar o empurrador

Ajuda a empurrar os ingredientes ndao mistura-
dos para baixo pela parede do jarro e a levar
misturas espessas para as laminas durante
a mistura. O empurrador fornecido (12) nao
tocara na lamina quando usado através da
abertura da tampa de medicao (1) (Fig. F).

Nota: Deve ser usado apenas com a parte
principal da tampa colocada.

(G) Misturar com o recipiente
Smoothie2Go (disponivel
opcionalmente)

O kit de mistura Smoothie2Go (13,14,15) pode
ser adquirido nas lojas, no Website da Braun
Household ou contactando o Servico de Apoio
ao Cliente.

Nota: Ao usar o recipiente Smoothie2Go, os
programas smoothie e ice crush ficam dispo-
niveis. O recipiente Smoothie2Go nao pode ser
utilizado para misturar alimentos quentes ou
liquidos gaseificados. Para evitar danos, nao
encha o recipiente além da marcacao “max”.

Ao preparar batidos proteicos ou bebidas com
alcool, ndo encha para além de 400 ml, no
maximo.

Consulte a tabela Il para instrucdes detalhadas
de processamento.

28

Auto Off (Desligamento Automa-
tico)

O aparelho montado com o jarro (2) para de
misturar automaticamente ap6s 6 minutos de
tempo de processamento no modo manual e
montado com o recipiente Smoothie2Go (13)
apos 2 minutos. Para reiniciar a operacao,
pressione START/STOP (5).

Stand-By

Se nenhuma velocidade ou modo for sele-
cionado, o aparelho entra no modo stand-by
automaticamente apés 2 minutos e todos os
indicadores luminosos sao desligados, ficando
apenas o temporizador (7) ofuscado e mos-
trando ,--:--,. Para reativar o liquidificador,
pressione qualquer botdo ou mova o indicador
(5).

Protecao térmica do motor

O liquidificador esta equipado com uma pro-
tecdo térmica que protege o motor con-
tra sobreaquecimento. Se o motor desligar
durante a operacao, desligue o liquidificador
da tomada e deixe-o arrefecer durante 30
minutos, no minimo, antes de continuar a mis-
turar.

Para os melhores resultados

- Se o aparelho parar de misturar durante
a operacao de mistura, podera ndao haver
liquido suficiente para misturar de forma efi-
ciente. Adicione um pouco mais de liquido ou
insira 0 empurrador e agite lentamente.

- Para preparar pequenas quantidades de
alimentos, utilize um nivel com baixa veloci-
dade.

+ Ao picar nozes, queijo e carne, recomenda-
mos que execute o(a) programa/textura sele-
cionado(a) duas vezes para obter os resulta-
dos desejados.

+ Ao picar legumes, recomendamos que adi-
cione um pouco de agua para melhorar a
circulacao. Depois de terminar, coe os ingre-
dientes picados.



«Encha o jarro pela seguinte ordem: Liqui-
dos, produtos secos, verduras com folhas,
ingredientes moles, ingredientes duros ou
congelados, cubos de gelo. Introduza os
ingredientes pela ordem inversa no recipiente
Smoothie2Go.

+ Se misturar no modo manual, comece sem-
pre na velocidade 1 e aumente lentamente
até a velocidade desejada.

* Ao picar ingredientes solidos (como par-
mesao, chocolate ou carne), corte-os em
pedacos pequenos (3 cm).

(H) Cuidados e limpeza

Recomendamos a limpeza do jarro usando o
programa CLEAN com vista a prolongar a sua
vida util. O programa ira parar automatica-
mente assim que concluir o ciclo.

Encha o jarro (2) até meio com agua, adicione
algumas gotas de detergente e siga os passos
conforme descrito (Fig. H). O mesmo procedi-
mento é aplicavel ao recipiente Smoothie2Go (13).

Para obter os melhores resultados, execute o
programa CLEAN imediatamente apoés a utili-
zacao. Certifique-se de que lava bem e seca o
jarro apos a conclusao do programa.

Limpeza profunda

Recomendamos que realize uma limpeza pro-
funda do jarro mensalmente, usando uma
solucdo de vinagre para remover residuos de
alimentos e manchas.

Prepare a solucao de vinagre no jarro: dilua 500
ml de vinagre (5% de acido) em 500 ml de agua
(proporcao 1:1) e inicie o programa CLEAN.
Deixe a mistura repousar no jarro durante 5
minutos, no maximo. Lave bem o jarro apos
cada limpeza profunda e deixe-o secar ao ar.

Garantia e Assisténcia
Para informagdes detalhadas, consulte o fol-

heto separado sobre garantia e assisténcia ou
visite www.braunhousehold.com.
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Guia de resolucao de problemas

Problema

Potencial causa

Solucao

O liquidificador ndo opera

Sem fonte de alimentacao

Verifique o fusivel/disjuntor
da sua habitacao. Se nen-
huma das solucdes acima
resultar, contacte o Servico
de Apoio ao Cliente da Braun

O jarro ou 0 acesso6rio Smoot-
hie2Go nao esta encaixado
corretamente. O temporiza-
dor mostra trés tragos (- - -)

Verifique a posicao correta do
acessorio

Liquido jorra para fora do
jarro

Avedacao nao esta montada
corretamente, esta solta ou
mesmo rasgada

Certifique-se de que a
vedacao esta montada corre-
tamente

A tampa do jarro ou a tampa
de medicao nao esta fechada
corretamente

Feche a tampa ou a tampa de
medicao

O jarro esta demasiado cheio

Siga a recomendacao de
quantidade maxima na tabela
de processamento

A base do motor move-se na
bancada

Os pés de borracha ndo estao
limpos

Limpe os pés de borracha
para garantir uma boa ade-
réncia

O codigo de erro € mostrado
no visor do temporizador
(EO1, EO2, EO3, EO4, E05)

EO1
Protegao contra sobrecarga

Desligue o liquidificador, retire
o recipiente da base do motor
e verifique se a lamina esta
bloqueada. Siga a velocidade
recomendada, a capacidade
max. de enchimento ou o
modo na tabela de processa-
mento

E02/E03

A protegao térmica é ativada
para proteger a unidade de
acionamento contra sobrea-
quecimento

Desligue o liquidificador,
desconecte da tomada e
aguarde pelo menos 30 minu-
tos antes de retomar a ope-
racdo. Se o codigo de erro
nao desaparecer, contacte o
Servigo de Apoio ao Cliente
da Braun

EO04, EO5

Desligue e volte a ligar o liqui-
dificador. Se o codigo de erro
nao desaparecer, contacte o
Servigo de Apoio ao Cliente
da Braun
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ITALIANO

Descricao

Misurino

Brocca

Lama PrecisionEdge
Cuscinetto di centraggio

ok wn =

Manopola iTextureControl + Pulsante

START/STOP
Interruttore on/off
Timer

Display touch illuminato

© o N

Base del motore

10. Vano porta cavo (parte posteriore)
11. Coperchio con guarnizione

12. Pestello

Set per frullati Smoothie2Go composto da:

13. Bottiglie Smoothie2Go da 600 ml con tappi
per bere

14. Lama Smoothie2Go con guarnizione
15. Adattatore Smoothie2Go

Prima del primo utilizzo

Pulire tutte le parti prima di utilizzare il frullatore
per la prima volta - fare riferimento a ,Cura e
pulizia“.

(A) Utilizzo della brocca

Quando si accende (6) e qualsiasi contenitore
(2/13) € montato, MANUAL si illumina e il pul-
sante START/STOP (5) lampeggia, indicando
che I‘apparecchio € pronto all‘uso.

Togliendo il misurino (1), & possibile aggiungere
altri ingredienti o liquidi a bassa velocita (Fig. A).

Attenzione:

- Non tentare mai di far funzionare I‘apparec-
chio senza il cuscinetto di centraggio (4).

- Fare attenzione quando si frullano liquidi caldi
nella brocca usando la modalita manuale.
Iniziare a frullare a velocita 1 per evitare possibili

ustioni dovute alla fuoriuscita di vapore e schizzi.
La quantita massima consentita di ingredienti
liquidi caldi nella brocca & di 1500 ml.

- La sede dell‘accoppiamento puo essere calda
dopo il funzionamento - non toccare.

(B) Programmi alimenti automati-
ci e modalita di consistenza

Per prima cosa, selezionare uno dei 6 pro-
grammi alimenti automatici (8), quindi sele-
zionare la consistenza desiderata (5) per otte-
nere la consistenza che si preferisce. Una volta
premuto START (5), il timer (7) mostra il tempo
totale di miscelatura e il conto alla rovescia
(Fig. B). Il programma si ferma automatica-
mente al termine del conto alla rovescia. Per
fermare il programma in anticipo, premere un
pulsante qualsiasi. Per istruzioni di lavorazione
dettagliate fare riferimento alla tabella I.

Pausa

Per mettere in pausa il programma premere
START/STOP (5). Il timer (7) e la manopola (5)
iniziano a lampeggiare indicando la modalita di
pausa. Per continuare il programma premere
nuovamente START/STOP.

Funzione ,,Zuppa calda“

Quando si usa il programma soup + consistenza
smooth le lame nella brocca raggiungono velo-
cita sufficientemente elevate per rendere bol-
lenti gli ingredienti freddi in circa 6 minuti.
Attenzione: Non inserire ingredienti caldi (piu
caldi di 25 °C) quando si usa questa funzione.
Quando si preparano zuppe con ingredienti
precotti caldi, usare una consistenza .

(C) Modalita manuale

Per awiare/arrestare la miscelazione, premere il
pulsante START/STOP (5). Il timer (7) fa il conto
alla rovescia (Fig. C). Per istruzioni di lavorazione
dettagliate fare riferimento alla tabella .

(D) Modalita a intermittenza

La modalita a intermittenza puo essere utiliz-
zata per fare a pezzi alimenti di grandi dimen-
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sioni o per controllare la consistenza del cibo
quando si trita. Questa modalita € possibile
a qualunque velocita desiderata. La durata
dipende da quanto tempo si preme il pulsante
START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizzo del misurino a doppia
funzione

Durante il funzionamento usare il misurino (1)
per aggiungere lentamente olio attraverso il
foro di gocciolamento per emulsionare salse e
condimenti (Fig. E.a) o aggiungere facilmente
piccole quantita di liquidi (Fig.E.b).

(F) Utilizzo del pestello

Aiuta a spingere gli ingredienti non mescolati
verso il basso dalla parete della brocca e a por-
tare miscele dense nelle lame mentre si frulla. Il
pestello in dotazione (12) non tocchera la lama se
usato attraverso I‘apertura del misurino (1) (Fig. F).

Attenzione: Deve essere usato solo quando la
parte principale del coperchio € in posizione.

(G) Miscelazione con la bottiglia
Smoothie2Go (disponibile come
opzione)

Il set di miscelazione Smoothie2Go (13,14,15)
puo essere acquistato nei negozi, sul sito web
Braun Household o chiamando il servizio clienti,

Attenzione: Quando si usa la bottiglia Smoot-
hie2Go i programmi smoothie e ice crush
sono disponibili per I‘uso. La bottiglia Smoot-
hie2Go non deve essere usata per miscelare
cibi caldi o liquidi gassati. Per evitare danni,
non riempire il contenitore oltre il segno ,max"“.

Durante la preparazione di shake proteici o
bevande alcoliche, non riempire oltre max 400 ml.

Per istruzioni di lavorazione dettagliate fare
riferimento alla tabella Il.

Spegnimento automatico

L‘apparecchio montato con la brocca (2)
smette di frullare automaticamente dopo 6
minuti di lavorazione in modalita manuale
e dopo 2 minuti se montato con la bottiglia
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Smoothie2Go (13). Per riavviare |‘operazione
premere START/STOP (5).

Stand-By

Se non viene selezionata nessuna velocita o
modalita, I‘apparecchio entra automaticamente
in modalita stand-by dopo 2 minuti e tutte le spie
si spengono; soloil timer (7) & oscurato e mostra
»--:--". Per riattivare il frullatore premere un pul-
sante qualsiasi 0o muovere la manopola (5).

Protezione termica del motore

Il frullatore & dotato di una protezione termica
che protegge il motore dal surriscaldamento.
Se il motore si spegne durante I’operazione,
scollegare il frullatore e farlo raffreddare per
almeno 30 minuti prima di continuare a frullare.

Per risultati ottimali

- Se I'azione di miscelazione si arresta & pos-
sibile che non vi sia liquido sufficiente per la
miscelazione. Aggiungere altro liquido o inse-
rire il pestello e mescolare lentamente.

Per preparare alimenti in piccole quantita uti-
lizzare un livello di velocita basso.

+ Quando si tritano noci, formaggio e carne si
consiglia di eseguire il programma/la consis-
tenza selezionati due volte per ottenere i risul-
tati desiderati.

Quando si tritano le verdure, si consiglia di
aggiungere una piccola quantita di acqua
per migliorare la circolazione. Infine filtrare gli
ingredienti tritati.

+ Riempire la brocca nel seguente ordine: liquidi,
prodotti secchi, verdure a foglia, ingredienti
morbidi, ingredienti duri o congelati, cubetti di
ghiaccio. Introdurre gli ingredienti nell‘ordine
inverso nella bottiglia di Smoothie2Go.

+ In caso di miscelazione in modalita manuale,
iniziare sempre con la velocita 1 e aumentare
lentamente fino alla velocita desiderata.

+ Quando si tritano gli ingredienti solidi (come
parmigiano, cioccolato o carne) tagliarli in
piccoli pezzi (3 cm).



(H) Cura e pulizia

Si consiglia di pulire la brocca utilizzando il
programma CLEAN per prolungarne la durata.
Il programma si ferma automaticamente una
volta completato il ciclo.

Riempire la brocca (2) per meta con acqua,
aggiungere qualche goccia di sapone per i piatti
e seguire i passaggi come descritto (Fig. H).
La stessa procedura vale per la bottiglia Smoot-
hie2Go (13).

Per ottenere i migliori risultati, eseguire il pro-
gramma CLEAN immediatamente dopo |‘uso.
Assicurarsi di risciacquare accuratamente e
asciugare all‘aria la brocca dopo il completa-
mento del programma.

Pulizia profonda

Si consiglia di eseguire una pulizia profonda
della brocca su base mensile utilizzando una
soluzione di aceto per rimuovere i residui di
cibo e le macchie.

Preparare la soluzione di aceto nella brocca:
diluire 500 ml di aceto (5% di acido) in 500 ml
di acqua (rapporto 1:1) e awviare il programma
CLEAN. Lasciare riposare la miscela nella
brocca per un massimo di 5 minuti. Sciacquare
bene la brocca dopo ogni pulizia profonda e
lasciarla asciugare all‘aria.

Garanzia e assistenza
Per informazioni dettagliate consultare il foglio

illustrativo di garanzia e assistenza separato o
visitare il sito www.braunhousehold.com.
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Guida alla risoluzione degli errori

Problema

Causa potenziale

Soluzione

Il frullatore non funziona

Nessuna alimentazione
elettrica

Controllare il fusibile/I'in-
terruttore automatico della
propria abitazione. Se il
problema persiste, contattare
il servizio clienti Braun

La brocca o I‘accessorio
Smoothie2Go non sono
attaccati correttamente. Il
timer mostra tre trattini (- - -)

Controllare la posizione cor-
retta dell‘accessorio

I liquidi schizzano fuori dalla
brocca

La guarnizione non € montata
correttamente, é allentata o
addirittura lacerata

Assicurarsi che la guarnizione
sia montata correttamente

Il coperchio della brocca o
il misurino non sono chiusi
correttamente

Chiudere il coperchio e il
misurino

La brocca € troppo piena

Seguire le quantita massime
raccomandate nella tabella di
lavorazione

La base del motore si muove
sul piano di lavoro

| piedini di gomma non sono
puliti

Pulire i piedini di gomma per
assicurare una buona presa

Sul display del timer viene
mostrato un codice d‘errore
(EO1, EO2, EO3, EO4, E05)

EO1
Protezione da sovraccarico

Spegnere il frullatore, rimuo-
vere il contenitore dalla base
del motore e controllare se la
lama & bloccata. Seguire la
velocita, la capacita massima
di riempimento o la modalita
raccomandata nella tabella di
lavorazione

EO02/E03

La protezione termica &
attivata per proteggere I‘unita
di azionamento dal surriscal-
damento

Spegnere il frullatore, staccare
la spina e attendere almeno
30 minuti prima di riprendere

il funzionamento. Se il codice
di errore persiste, contattare il
servizio clienti Braun

EO04, EO5

Spegnere e riaccendere

il frullatore. Se il codice di
errore persiste, contattare il
servizio clienti Braun
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NEDERLANDS

Descricao

Maatbeker
Mengbeker
PrecisionEdge-mes
Centreerblad

iTextureControl-regelknop + START/STOP-
knop

Aan/Uit-knop

ok wn =

6
7. Timer

8. Verlicht aanraakscherm
9. Motorbasis

10. Snoeropslag (achterzijde)
11. Deksel met pakking

12. Stamper

Smoothie2Go-mengset die bestaat uit:

13. 600 ml Smoothie2Go flessen met drink-
deksels

14. Smoothie2Go-mes met pakking
15. Smoothie2Go-adapter

Voor het eerste gebruik

Reinig alle onderdelen voordat u de mixer voor
het eerst gebruik — zie ,Onderhoud en reiniging*.

(A) De mengbeker gebruiken

Wanneer het toestel is ingeschakeld (6) en een
houder (2/13) is gemonteerd, gaat MANUAL
branden en de START/STOP-knop (5) knippert
om aan te geven dat het toestel klaar is voor
gebruik.

Haal de maatbeker (1) weg om extra ingredién-
ten of vloeistoffen toe te voegen bij lage snel-
heid (Fig. A).

Opgelet:

» Probeer nooit het toestel te bedienen zonder
het centreerblad (4).

+ Wees voorzichtig wanneer u warme vloeistof-
fen mengt in de beker in handmatige stand.
Begin te mengen op snelheid 1 om u niet te
verbranden door stoom of spatten die onts-
nappen. Er mag maximaal 1500 ml warme,
vloeibare ingrediénten in de mengbeker wor-
den gedaan.

+ De koppeling kan warm zijn na de werking,
raak ze niet aan.

(B) Automatische voedselpro-
gramma‘s en textuurstanden

Selecteer eerst een van de 6 automatische
voedselprogramma’‘s (8) en kies dan de
gewenste textuur (5) om de perfecte consis-
tentie te bereiken. Zodra u drukt op START (5),
toont de timer (7) de totale mengtijd en telt hij
af (Fig. B). Het programma stopt automatisch
wanneer het aftellen is beéindigd. Om het pro-
gramma al vroeger te stoppen, drukt u op een
willekeurige knop. Voor gedetailleerde berei-
dingsinstructies raadpleegt u tabel I.

Pauze

Om het programma te pauzeren, drukt u op
START/STOP (5). De timer (7) en regelknop (5)
beginnen te knipperen om de pauzestand aan
te geven. Om het programma voort te zetten,
drukt u opnieuw op START/STOP.

,Warme soep‘-functie

Wanneer u het programma soup + textuur
smooth gebruikt, draaien de messen in de
beker snel genoeg om koude ingrediénten in
ongeveer 6 minuten stomend heet te krijgen.

Opgelet: Voeg geen warme ingrediénten
(boven 25 °C) toe met deze functie. Wanneer
u soepen bereidt met warme, vooraf gekookte
ingrediénten, gebruikt u de textuur medium/
coarse.

(C) Handmatige stand

Om het mengen te starten/stoppen, drukt u op
de START/STOP-knop (5). De timer (7) begint
te tellen (Fig. C). Voor gedetailleerde berei-
dingsinstructies raadpleegt u tabel I.
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(D) Pulsstand

De pulsstand kan gebruikt worden om grotere
stukken voedsel te breken of om de textuur van
voedsel te controleren tijJdens het hakken. Puls op
de gewenste snelheid. De duur hangt af van hoe
lang u op de START/STOP-knop (Fig. D) drukt.

(E) De maatbeker met dubbele
functie gebruiken

Tijdens de werking gebruikt u de maatbeker (1)
om langzaam olie toe te voegen via het druppel-
gat om een emulsie te vormen voor sauzen en
dressings (Fig. E.a) of eenvoudig kleine hoe-
veelheden vloeistoffen toe te voegen (Fig. E.b).

(F) De stamper gebruiken

De stamper helpt om nog niet gemengde ingre-
diénten omlaag te duwen van de bekerwanden
en om dikke mengsels in de messen te brengen
tijdens het mengen. De inbegrepen stamper (12)
zal het mes niet raken wanneer hij door de ope-
ning van de maatbeker (1) (Fig. F) wordt gebruikt.

Opmerking: De stamper mag enkel worden
gebruikt wanneer het hoofddeel van het deksel
geplaatst is.

(G) Mengen met de Smoothie2Go-
fles (optioneel te verkrijgen)

De Smoothie2Go-mengset (13,14,15) kan
afzonderlijk worden aangeschaft in winkels, via
de Braun Household-website of door naar de
klantenservice te bellen.

Opmerking: Bij gebruik van de Smoothie2Go-
fles kunnen de programma'‘s smoothie en ice
crush gekozen worden. De Smoothie2Go-fles
mag niet gebruikt worden voor het mengen van
warm voedsel of koolzuurhoudende vloeistof-
fen. Om schade te vermijden, mag u de houder
niet vullen voorbij de ,max‘ markering.

Wanneer u eiwitshakes of dranken met alcohol
bereidt, mag u niet vullen voorbij max. 400 ml.

Voor gedetailleerde bereidingsinstructies raad-
pleegt u tabel Il.
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Automatische uitschakeling

Wanneer de mengbeker (2) gemonteerd is,
stopt het toestel automatisch met mengen na
6 minuten verwerkingstijd in handmatige stand
en na 2 minuten wanneer de Smoothie2Go-fles
(13) is gemonteerd. Om de bediening opnieuw
te starten, drukt u op START/STOP (5).

Stand-by

Indien geen snelheid of stand geselecteerd is,
gaat het toestel automatisch in stand-by na
2 minuten; alle lampjes gaan uit, de timer (7)
wordt gedimd en toont ,--:--*. Om de mixer
opnieuw te activeren, drukt u op een knop of
draait u aan de regelknop (5).

Thermische motorbeveiliging

De mixer is uitgerust met een thermische
beveiliging die de motor beschermt tegen
oververhitting. Indien de motor wordt uitge-
schakeld tijdens de werking, trekt u de stekker
van de mixer uit het stopcontact en laat u het
toestel minstens 30 minuten afkoelen voordat u
opnieuw gaat mengen.

Voor de beste resultaten

+Indien het mengen stopt, is er mogelijk niet
voldoende vloeistof om dit efficiént te doen.
Voeg wat meer vloeistof toe of voer de stam-
per in en roer langzaam.

- Voor het bereiden van kleine hoeveelheden
voedsel gebruikt u een lage snelheidsstand.

+ Bij het hakken van noten, kaas en vlees wordt
het aanbevolen om het geselecteerde pro-
gramma/textuur tweemaal uit te voeren om
de gewenste resultaten te bereiken.

Om groenten te hakken, wordt het aanbevo-
len om een kleine hoeveelheid water toe te
voegen voor een betere circulatie. Na afloop
zeeft u de gehakte ingrediénten.

- Vul de mengbeker in deze volgorde: Vioeis-
toffen, droog voedsel, bladgroenten, zachte
ingrediénten, harde of bevroren ingredién-
ten, ijsblokjes. Doe de ingrediénten in omge-
keerde volgorde in de Smoothie2Go-fles.



- Indien u mengt in handmatige stand, begint
u altijd bij snelheid 1 en dan verhoogt u tot de
gewenste snelheid.

+Wanneer u vaste ingrediénten (zoals Parme-
zaanse kaas, chocolade of vlees) hakt, dient
u ze eerst in kleine stukken (3 cm) te snijden.

(H) Verzorging en reiniging

Het wordt aanbevolen om de mengbeker te rei-
nigen met het CLEAN-programma om de levens-
duur te verlengen. Het programma zal automa-
tisch stoppen aan het eind van de cyclus.

Vul de mengbeker (2) voor de helft met water,
voeg enkele druppels afwasmiddel toe en volg
de beschreven stappen (Fig. H). Pas dezelfde
procedure toe voor de Smoothie2Go-fles (13).

Voor de beste resultaten voert u het CLEAN-
programma onmiddellijk na gebruik uit. Zorg
dat u de mengbeker grondig spoelt en aan de
lucht droogt na afloop van het programma.

Dieptereiniging

Het wordt aanbevolen om elke maand een
dieptereiniging van de mengbeker uit te voeren
met een azijnoplossing om voedselresten en
vlekken te verwijderen.

Bereid de azijnoplossing in de mengbeker: ver-
dun 500 ml azijn (5% zuurtegraad) in 500 ml
water (1:1 verhouding) en start de CLEAN-pro-
gramma. Laat het mengsel maximaal 5 minuten
in de beker staan. Spoel de beker goed na elke
dieptereiniging en laat hem aan de lucht drogen.

Garantie en service

Voor gedetailleerde informatie raadpleegt u de
afzonderlijke brochure over garantie en ser-
vice, of gaat u naar www.braunhousehold.com.
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Gids voor het oplossen van problemen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Mixer werkt niet

Geen voeding

Controleer de zekering/stroo-
monderbreker in uw huis.
Indien het probleem aanhoudt,
neem dan contact op met de
klantenservice van Braun

Mengbeker of Smoothie2Go-
hulpstuk niet juist verbonden.
Timer toont drie streepjes
(---)

Controleer de positie van het
hulpstuk

Vloeistof spat uit de meng-
beker

Pakking is niet juist gemon-
teerd, zit los of is gescheurd

Zorg dat de pakking juist
gemonteerd is

Deksel van mengbeker of
maatbeker is niet juist ges-
loten

Sluit het deksel en de maat-
beker

Mengbeker is te veel gevuld

Volg de aanbevolen maxi-
mumbhoeveelheid in de ver-
werkingstabel

Motorbasis beweegt op het
aanrecht

Rubberen voetjes zijn niet
schoon

Maak de rubberen voetjes
schoon voor een stevige grip

Foutcodes van de timer
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Bescherming tegen overbe-
lasting

Zet de mixer uit, haal de hou-
der van de motorbasis en con-
troleer of het mes geblokkeerd
is. Volg de aanbevolen snel-
heid, maximale vulcapaciteit of
stand in de verwerkingstabel

E02/E03

De thermische beveiliging is
geactiveerd om de aandrij-
ving te beschermen tegen
oververhitting

Zet de mixer uit, trek de stekker
uit het stopcontact en wacht
minstens 30 minuten voordat

u het toestel opnieuw gebruikt.
Indien de foutcode niet verd-
wijnt, neem dan contact op met
de klantenservice van Braun

EO4, EO5

Zet de mixer uit en weer aan.
Indien de foutcode niet verd-
wijnt, neem dan contact op met
de klantenservice van Braun
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Beskrivelse

Malekop

Kande
PrecisionEdge-blenderkniv
Centreringsunderlag

iTextureControl drejeknap + START/STOP-
knap

6. Til/fra-kontakt
7. Timer
8
9

ok wn =

Oplyst touch-skeerm
. Motorbase
10. Ledningsopbevaring (bagside)
11. Lag inkl. pakning
12. Nedstopper

Smoothie2Go blendersaet bestar af:

13. 600 ml Smoothie2Go flasker inkl. drikkelag
14. Smoothie2Go blenderkniv inkl. pakning
15. Smoothie2Go adapter

Inden forste brug

Renggr alle dele for blenderen bruges farste
gang - se “Vedligeholdelse og rengering”.

(A) Brug af kanden

Nar den er slaet til (6) og enhver beholder
(2/13) er monteret, vii MANUAL lyse op og
START/STOP-knappen (5) blinke, hvilket indi-
kerer, at apparatet er klar til brug.

Ved at fierne malekoppen (1) kan du tilfgje

yderligere ingredienser eller veeske ved lav

hastighed (Fig. A).

Forsigtig:

+ Forsgg aldrig at anvende blenderen uden den
centreringsunderlaget (4).

- Veer forsigtig, nar du blender varme vaesker i
kanden ved den manuelle tilstand. Start med
at blende pa hastighed 1 for at undga mulige

brandmeerker pa grund af dampe og steenk,
der matte komme fra blenderen. Den maksi-
malt tilladte maengde varme vaeskeingredien-
ser i kanden er 1500 ml.

- Koblingsdelen kan veere varm efter brug —
undlad at rgre den.

(B) Automatiske madprogrammer
og teksturtilstande

Veelg farst en af de seks automatiske madpro-
grammer (8) og veelg derefter den gnskede
tekstur (5) for at fa din foretrukne konsistens.
Nar du trykker START (5), vil timeren (7) vise
den samlede blendetid og teelle ned (Fig. B).
Programmet stopper automatisk, nar nedtael-
lingen er stoppet. For at stoppe programmet
pa forhand, kan du trykke pa hvilken som helst
knap. For detaljerede tilberedningsinstruktio-
ner henvises der til tabel I.

Pause

For at pause programmet, skal du trykke
START/STOP (5). Timeren (7) og urskiven (5)
begynder at blinke, hvilket indikerer pausetil-
stand. For at fortseette programmet, skal du
igen trykke START/STOP.

”Varm suppe”-funktion

Ved brug af programmet suppe + teksture bled,
vil blendekniven i kanden fa sa hgj hastighed, at
det giver kolde ingredienser en dampende varm
temperatur i lgbet af cirka 6 minutter.

Forsigtig: Pafyld ikke varme ingredienser (var-
mere end 25 °C), nar du bruger denne funk-
tion. Nar du laver suppe med varme, tilberedte
ingredienser, skal du bruge medium/grov
tekstur.

(C) Manuel tilstand

For at starte/stoppe med at blende, skal du
trykke pa START/STOP-knappen (5). Timeren
(7) teeller opad (Fig. C). For detaljerede tilbe-
redningsinstruktioner henvises der til tabel I.
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(D) Impulstilstand

Impulstilstanden kan bruges til at hakke store
stykker mad eller til at kontrollere teksturen af
mad, nar den snittes. Impuls ved enhver gnsket
hastighed. Varigheden afhaenger af, hvor laenge
du trykker pa START/STOP-knappen (Fig. D).

(E) Brug af malekoppen med dob-
belt funktion

Brug malekoppen (1), mens blenderen kgrer, til
langsomt at tilfgje olie via drypabningen for at
emulgere saucer og dressinger (Fig. E.a) eller
enkelt tilfgje mindre meengder veesker (Fig. E.b).

(F) Brug af nedstopperen

For at fa tykke blandinger ned mod blenderkni-
ven, mens der blendes, heaelper det at skubbe
ublandede ingredienser ned fra kandeveeg-
gene. Den medfglgende nedstopper (12) vil
ikke rgre blenderkniven, nar den bruges via
abningen af malekoppen (1) (Fig. F).
Bemaerk: Den ma kun bruges, nar den pri-
maere del af laget er pa plads.

(G) At blende med Smoothie2Go-
flasken (tilgeengelig som tilvalg)

Smoothie2Go-blendesaettet (13,14,15) kan
kgbes i butikker, via Braun Household‘s hjem-
meside, eller ved at ringe til kundeservice.

Bemeerk: Nar du bruger Smoothie2Go-flas-
ken, er programmerne smoothie og isknus-
ning tilgeengelige. Smoothie2Go-flasken ma
ikke anvendes til at blande varme fodevarer
eller kulsyreholdige veesker. For at undga
skade, skal beholderen ikke pafyldes over
"max”-meerket.

Ved tilberedning af proteinshakes eller drikke-
varer med alkohol, ma der ikke pafyldes mere
end 400 ml.

For detaljerede tilberedningsinstruktioner hen-
vises der til tabel Il
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Auto-off

Blenderen, som er udstyret med kanden (2),
stopper automatisk efter 6 minutters anvendel-
sestid i manuel tilstand og, hvis udstyret med
Smoothie2Go-flasken (13), efter 2 minutter.
For at genstarte blenderen, skal du trykke pa
START/STOP igen (5).

Standby

Hvis ingen hastighed eller tilstand er valgt, gar
blenderen automatisk over til standby-tilstand
efter 2 minutter og alle indikatorlys slukkes, kun
timeren (7) er bleendet og viser ,--:--,. For at
genaktivere blenderen, skal du trykke pa hvilken
som helst knap, eller beveeg drejeknappen (5).

Varmebeskyttelse af motoren

Blenderen er udstyret med en varmebeskyt-
telse, der beskytter motoren mod overophed-
ning. Hvis motoren slukker under arbejdet, skal
du tage stikket ud af blenderen og lade den
kale af i 30 minutter, for du fortsaetter med at
blende.

For bedste resultat

+ Hvis blendehandlingen stopper, mens der
blendes, er der muligvis ikke nok vaeske til at
blende effektivt. Tilfgj mere veeske, eller ind-
saet nedstopperen og regr langsomt.

- For at tilberede sma meengder mad skal du
bruge et lavt hastighedsniveau.

+ Nar du hakker ngdder, ost og ked, anbefaler
vi, at du karer det valgte program/tekstur for
at opna det gnskede resultat.

+ Nar du skeerer grgntsager, anbefaler vi, at du
tilfgjer en smule vand for at forbedre cirkula-
tionen. Nar du er faerdig, kan du filtrere dine
skarede ingredienser.

+ Fyld kanden i den fglgende raekkefglge: Vaes-
ker, tgrvarer, bladgrentsager, blgde ingre-
dienser, harde eller frosne ingredienser, ister-
ninger. Fyld ingredienserne i den modsatte
reekkefalge i Smoothie2Go-flasken.

+ Hvis du blender ved manuel tilstand, skal du
altid starte pa hastighed 1 og langsomt age til
den gnskede hastighed.



+ Nar du vil skeere solide ingredienser (sasom
parmesan, chokolade eller kgd), skal du farst
skaere dem i sma stykker (3 cm).

(H) Vedligeholdelse og renggring

Vi anbefaler, at du renger kanden ved at bruge
CLEAN-programmet for at forleenge dens leve-
tid. Programmet vil automatisk stoppe, nar pro-
grammet er feerdiggjort.

Pafyld kanden (2) halvt med vand, tilfgj et par
draber opvaskemiddel og felg trinnene som
beskrevet (Fig. H). Den samme procedure geel-
der for Smoothie2Go-flasken (13).

Kgr CLEAN-programmet direkte efter brug for
at fa de bedste resultater. Sarg for at rengere
kanden grundigt og lade den Iufttarre, nar pro-
grammet er feerdigt.

Dybderensning

Vi anbefaler, at du udfarer en dybderensning af
kanden pa manedlig basis, ved at bruge en eddi-
keoplgsning til at fierne madrester og pletter.

Bland eddikeoplgsningen i kanden: Oplgs
500 ml. eddike (syreindhold pa 5 %) i 500 ml.
vand (et forhold pa 1:1) og start CLEAN-pro-
grammet. Lad blandingen sta i kanden i maks.
5 munitter. Renggr kanden grundigt efter hver
dybderensning og lad den lufttarre.

Garanti og service

For detaljerede oplysninger, se den sepa-
rate garanti- og servicebrochure eller besgg
www.braunhousehold.com.
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Fejlfinding

Problem

Mulig arsag

Lasning

Blenderen virker ikke

Ingen strgmforsyning

Kontrollér sikringen/
kredslgbsafbryderen i dit
hjem. Hvis intet af det ovens-
taende virker, skal du kontakte
Braun kundeservice

Kande- eller Smoothie2Go-
tilslutningen er ikke korrekt
tilsluttet. Timeren viser tre
streger (- - -)

Kontrollér, at tilslutningen er
placeret korrekt

Der sprajter veeske ud af
kanden

Pakningen er ikke monteret
korrekt, er lgs, eller endda
revnet

Sarg for, at pakningen er
monteret korrekt

Kandens lag eller malekop er
ikke ordentligt lukket

Luk laget og malebaegeret

Kanden er overfyldt

Falg anbefalingerne for
maksimal meengdei tilbered-
ningstabellen

Motorens base flytter sig pa
bordpladen

Gummifadderne er ikke rene

Renggr fadderne for at sikre,
at de star godt fast

Fejlkode fremgar
af Timer-skaermen
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Beskyttelse mod overbelast-
ning

Sluk blenderen, fjern behol-
deren fra motorens base og
kontrollér, om blenderkniven
er blokeret. Fglg den anbefa-
lede hastighed, maks. pafyld-
ningskapacitet eller tilstand,
som fremgar af tilberednings-
tabellen

E02/E03

Varmebeskyttelsen er aktive-
ret for at beskytte drevenhe-
den fra overophedning

Sluk for blenderen, tag stikket
ud og vent mindst 30 minutter
for du starter igen. Hvis fejlk-
oden ikke forsvinder, skal du
kontakte Braun kundeservice.

EO04, EO5

Teend og sluk for blenderen
igen. Hvis fejlkoden ikke fors-
vinder, skal du kontakte Braun
kundeservice.
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Beskrivelse

Malekopp

Kanne
PrecisionEdge blad
Sentreringspute

ok wn =

iTextureControl
knapp

bryter + START/STOP

6. Pa/av-bryter

7. Timer

8. Belyst bergringsskjerm

9. Motorenhet

10. Ledningsoppbevaring (bakside)

11. Lokk inkl. tetning
12. Stamper

Smoothie2Go miksersett bestaende av

13. 600 ml Smoothie2Go flasker inkl. drikke-
lokk

14. Smoothie2Go blad inkl. tetning
15. Smoothie2Go adapter

For forste bruk

Rengijear alle deler far fagrste gangs bruk av mik-
seren - les «Pleie og rengjaring».

A) Bruk av kannen

Nar tilkoblet (6) og en beholder (2/13) er mon-
tert, vil MANUAL lyse og START/STOP knappen
(5) blinke, noe som angir at apparatet er klart
for bruk.

Ved a fjerne malekoppen (1) kan du tilsette

flere ingredienser eller vaesker ved lav hastig-

het (Fig. A).

Forsiktig:

+ Prgv aldri & betjene apparatet uten sentre-
ringsputen (4).

- Veer forsiktig nar varme veesker blandes i kan-
nen ved bruk av manuell modus. Start miksin-

gen pa hastighet 1 for & unnga forbrenninger
som folge av damputslipp og veeskesprut.
Maksimumsmengden av varme vaeskeingre-
dienser som tillates i kannen er 1500 ml.

+ Koblingssetet kan veere varmt etter bruk - ma
ikke bergres.

(B) Automatiske matprogrammer
& konsistensmoduser

Velg farst et av 6 automatiske matprogrammer
(8) og velg sa gnsket konsistens (5) for & oppna
din foretrukne konsistens. Nar du trykker pa
START (5) vil timeren (7) vise samlet miksertid
og telle ned (Fig. B). Programmet stopper auto-
matisk nar nedtellingen avsluttes. Trykk pa en
av knappene for a stoppe programmet tidligere.
For detaljerte instruksjoner for bruk, se tabell I.

Pause

For & sette programmet pa pause trykker du
pa START/STOP (5). Timeren (7) og bryteren
(5) begynne a blinke for & indikere pausemo-
dus. For a fortsette programmet trykker du pa
START/STOP igjen.

«Varm suppe» funksjon

Ved bruk av programmet soup + konsistensen
smooth vil bladene i kannen na hastighetene
raskt nok til & gjgre kalde ingredienser glo-
varme i omtrent 6 minutter.

Forsiktig: Varme ingredienser (varmere enn
25°C) ma ikke settes inn med denne funksjonen.
Ved tilberedning av super med varme forhand-
skokte ingredienser benyttes konsistensen .

(C) Manuell modus

For a starte/stoppe miksingen trykker man pa
START/STOP knappen (5). Timeren (7) teller
opp (Fig. C). For detaljerte instruksjoner for
bruk, se tabell I.

(D) Pulsmodus
Pulsmodusen kan benyttes til & knuse starre

matbiter, eller til & kontrollere matens konsis-
tens ved hakking. Puls ved enhver gnsket has-
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tighet. Varigheten avhenger av hvor lenge du
trykker pa START/STOP knappen (Fig. D).

(E) Bruk av malekopp med dob-
beltfunksjon

Under drift benyttes malekoppen (1) til langsom
tilsetting av olje gijennom drapehullet, for & emul-
gere sauser og dressinger (Fig. E.a) eller for enkel
tilsetting av mindre vaeskemengder (Fig. E.b).

(F) Bruk av stamper

Den bidrar til & trykke ublandede ingredienser
ned fra kanneveggen og fagrer tykke blandinger
inn i bladene under miksing. Den leverte stam-
peren (12) bergrer ikke bladet ved bruk gjen-
nom apningen i malekoppen (1) (Fig. F).

Obs: Den ma kun benyttes nar lokkets hoved-
del er pa plass.

(G) Miksing med Smoothie2Go-
flaske (tilgjengelig som ekstrautstyr)

Smoothie2Go miksersettet (13,14,15) kan
kjgpes i butikker, pa nettsiden til Braun House-
hold eller ved & ringe til kundeservice.

Obs: Ved bruk av Smoothie2Go-flasken vil pro-
grammene smoothie og ice crush veere tilg-
jengelige for bruk. Smoothie2Go-flasken ma
ikke brukes til & mikse varm mat eller kullsyre-
holdige vaesker. For & unnga skader ma behol-
deren ikke fylles utover «maks»-merket.

Nar du lager protein shakes eller alkoholholdige
drinker ma du ikke fylle pa mer enn maks. 400 ml.

For detaljerte instruksjoner for bruk, se tabell II.

Auto-Av

Apparatet som er montert med kannen (2) avs-
lutter miksingen automatisk etter 6 minutter
behandlingstid i manuell modus, og med Smoot-
hie2Go-flaske (13) montert etter 2 minutter. For &
gjenoppta driften trykker du pa START/STOP (5).

Standby

Dersom ingen hastighet eller modus blir valgt
kobles apparatet automatisk i standby-modus
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etter 2 minutter, og alle indikatorlamper slas av,
mens timeren (7) kun dimmes og viser «--:--».
For & aktivere mikseren igjen, trykk pa knappen
eller beveg bryteren (5).

Termisk motorvern

Mikseren er utstyrt med et termisk vern som
beskytter motoren mot overoppheting. Dersom
motoren kobles ut under drift, trekk ut kontak-
ten til mikseren og la den avkjgles i minst 30
minutter fgr du fortsetter a mikse.

For best mulige resultater

- Dersom miksingen stanser under miksing er
det kanskje ikke nok vaeske til & mikse effek-
tivt. Tilsett litt mer vaeske eller sett inn stam-
peren og rer langsomt.

« For tilberedning av sma mengder mat benyt-
tes et lavere hastighetsniva.

+ Ved hakking av ngtter, ost og kjgtt anbefaler vi
a kjagre utvalgt program/konsistens to ganger
for & oppna @nsket resultat.

+ Ved hakking av greannsaker anbefaler vi a til-
sette litt vann for & bedre sirkuleringen. Filtrer
de hakkede ingrediensene nar du er ferdig.

- Fyll kannen i folgende rekkefglge: Vaesker,
tarrvarer, bladgrgnnsaker, myke ingredi-
enser, harde eller frosne ingredienser, isbiter.
Fyll ingrediensene pa Smoothie2Go-flasken i
omvendt rekkefglge.

+ Ved miksing i manuell modus starter du alltid
med hastighet 1, og gker langsomt til gnsket
hastighet.

- Ved hakking av faste ingredienser (som par-
mesan, sjokolade eller kjgtt) kuttes de opp i
sma biter (3 cm).

(H) Pleie og rengjering

Vi anbefaler a foreta rengjgring av kannen med
programmet CLEAN for & forlenge dens levetid.
Programmet stanser automatisk nar syklusen
er fullfgrt.

Fyll kannen (2) halvveis med vann, tilsett noen
draper oppvaskmiddel og fglg trinnene som
beskrives (Fig. H). Den samme prosedyren
gjelder for Smoothie2Go-flasken (13).



For best resultat kjgres programmet CLEAN
umiddelbart etter bruk. Pase at kannen skylles
grundig og terkes med luft etter at programmet
er ferdig.

Dyprengjoring
Vi anbefaler at det foretas en dyprengjgring av

kannen manedlig ved a bruke en eddiklgsning
til & fierne matrester og flekker.

Eddiklgsningen prepareres i kannen: 500 ml
eddik (5% syre) fortynnes i 500 ml vann (1:1

Veiledning for feilsgking

forhold) og start deretter programmet CLEAN.
La blandingen sta i kannen i maksimalt 5 minut-
ter. Kannen ma skylles grundig etter hver
dyprengjgring, og la den deretter lufttarke.

Garanti og service

For detaljert informasjon, se den separate
garanti- og servicebrosjyren eller besgk
www.braunhousehold.com.

Problem

Mulig arsak

Lasning

Mikseren virker ikke

Ingen stremforsyning

Sjekk sikrings-/kretsbryteren
i hiemmet ditt. Ta kontakt med
Braun servicesenter dersom
ingen av delene hjelper

Kannen eller Smoothie2Go-til-

behgaret er ikke festet ordentlig.

Timeren viser tre bindestreker

(---)

Sjekk at posisjonen til til-
beharet er korrekt.

Vaeske spruter ut av kannen

Tetningen er ikke montert
korrekt, har lgsnet eller
endog revnet.

Pase at tetningen monteres
ordentlig

Kannelokket eller malekoppen
er ikke lukket ordentlig

Lukk lokket og malekoppen

Kannen er overfylt

Folg anbefalt maksimums-
mengde i behandlingstabellen

Motorenheten beveger seg
pa arbeidsplaten

Gummifattene er ikke rene

Rengjer gummifoten for &
sikre godt grep

Feilkoden vises
pa timerdisplayet
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overbelastningsvern

Sla av mikseren, fijern behol-
deren fra motorenheten og
sjekk om bladet er blokkert.
Folg anbefalt hastighet, maks
pafyllingsniva eller modusen i
behandlingstabellen

EO02/E03

Varmebeskyttelsen aktiveres
for & beskytte drivenheten
mot overoppheting

Sla av mikseren, trekk ut
kontakten og vent minst 30
minutter far driften gjenopptas.
Ta kontakt med Braun service-
senter dersom feilkoden ikke
forsvinner.

EO04, EO5

Sla mikseren av og pa igjen.
Ta kontakt med Braun service-
senter dersom feilkoden ikke
forsvinner.
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Beskrivning

Méatbagare

Kanna
PrecisionEdge-blad
Centreringsplatta

iTextureControl-koppling + START/STOP-
knapp

ok wn =

Pa/Av-knapp

6

7. Timer
8. Belyst pekskdrm

9. Motorenhet

10. Sladdférvaring (baksida)
11. Lock inkl. packning

12. Manipuleringsenhet

Smoothie2Go-blandningsset bestaende av:

13. 600 ml Smoothie2Go inkl.
dricklock

14. Smoothie2Go-blad inkl. packning
15. Smoothie2Go-adapter

flaskor

Innan forsta anviandning

Rengdr alla delar innan du anvander mixern for
forsta gangen — se ”"Vard och rengoring”.

(A) Anvanda kannan

Nar den slas pa (6) och nagon behallare (2/13)
ar monterad, lyserMANUAL upp och START/
STOP-knappen (5) blinkar och indikerar att
apparaten ar redo att anvanda.

Genom att avlagsna matbagaren (1) kan du till-

satta ytterligare ingredienser eller vatskor vid

lag hastighet (Fig. A).

Varning:

- FOrsOk aldrig anvanda apparaten utan centre-
ringsplattan (4).

« Var forsiktig nar du blandar heta vatskor i kan-
nan i manuellt lage. Borja blanda pa hastighet
1 for att undvika eventuella brannskador fran
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anga och véatska som skvatter. Den maximalt
tilldtna mangden het vatska i kannan ar 1500 ml.

- Kopplingssatet kan vara varmt efter kdrning
och ska ej vidroras.

(B) Automatiska matprogram
& texturlagen

Valj forst ett av de 6 automatiska matprogram-
men (8) och valj sedan din énskade textur (5)
for att leverera den 6nskade konsistensen. Nar
du trycker pa START (5) visar timern (7) den
totala blandningstiden och réaknar ned (Fig. B).
Programmet stoppar automatiskt nar nedrak-
ningen ar fardig. Tryck pa valfri knapp for att
stoppa programmet i fortid. Se tabell | for detal-
jerad anvandningsinformation.

Paus

Tryck pa START/STOP (5) for att pausa pro-
grammet. Timern (7) och visaren (5) borjar
blinka for att indikera pauslaget. Tryck pa
START/STOP igen for att fortsatta programmet.

”Varm soppa”-funktion

Nar programmet soup + textur smooth kom-
mer bladen i kannan att na hastigheter som tar
kalla ingredienser till angheta pa ca 6 minuter.

Varning: Hall inte i varma ingredienser (varmare
an 25°C) nar den har funktionen anvands. Nar
soppor forbereds med varma forkokta ingre-
dienser ska medium/coarse textur anvandas.

(C) Manuellt lage

Nar du vill starta/stoppa mixningen ska du try-
cka ner START/STOP-knappen (5). Timern (7)
raknar upp (Fig. C). Se tabell | for detaljerad
anvandningsinformation.

(D) Pulslage

Pulsfunktionen kan anvéandas for att hacka son-
der stora bitar av livsmedel eller for att kontroll-
era matvarornas konsistens under hackningen.
Pulsera vid 6nskad hastighet. Varkatigheten
beror pa hur lange du haller in START/STOP-
knappen (Fig. D).



(E) Anvdanda matbagaren med
dubbelfunktion

Anvand matbagaren (1) vid drift for att langsamt
tillsatta olja genom dropphalet for att emulgera
saser och salladssaser (Fig. E.a) eller enkelt
tillsatta mindre mangder av vatskor (Fig. E.b).

(F) Anvanda
manipuleringsenheten

Det hjalper till att skjuta ner oblandade ingre-
dienser fran kannans vagg och aterfora tjo-
cka blandningar till bladen innan blandning.
Den medféljande manipuleringsenheten (12)
kommer inte vidréra bladen néar den anvands
genom Oppningen pa matbagaren (1) (Fig. F).
Observera: Den far endast anvandas nar
huvuddelen av locket &r pa plats.

(G) Blandning med Smoothie-
2Go-flaska (som tillval)

Smoothie2Go-blandningssatsen (13,14,15)
kan kopas i butiker, genom Braun Households
webbplats eller genom att ringa kundtjanst.

Observera: Nar Smoothie2Go-flaskan
anvands finns programmen smoothie och ice
crush tillgdngliga fér anvéndning. Smoot-
hie2Go-flaskan far inte anvandas for att mixa
varma matvaror eller kolsyrade vatskor. For
att undvika skada far behallare inte fyllas 6ver
“max”-markeringen.

Nar proteindrinkar eller drycker med alkohol
forbereds ska karlet fyllas med max. 400 ml.

Se tabell Il for detaljerad anvandningsinformation.

Auto Off

Apparaten monterad med kannan (2) stoppar
automatisk mixning efter 6 minuter i manuellt
lage och monterad tillsammans med Smoot-
hie2Go-flaskan (13) efter 2 minuter. Tryck pa
START/STOP (5) fér omstart.

Standby

Om ingen hastighet eller inget lage véljs kom-
mer apparaten att ga over i standby-lage efter

2 minuter och alla indikatorlampor stangs av,
endast timern (7) dampas och visar 7--:--"
Tryck pa valfri knapp eller vrid pa vredet (5) for
att aktivera mixern igen.

Termiskt motorskydd

Mixern ar utrustad med ett varmeskydd som
skyddar motorn mot 6verhettning. Om motorn
stangs av under drift ska du dra ut kontakten till
mixern och lata den svalna i 30 minuter innan
du anvander den igen.

For basta resultat

+Om blandningsfunktionen upph6r under
blandningen kan det handa att det inte finns
tillrackligt med vatska for att blanda ordent-
ligt. Tillsatt mer vatska eller satt i manipule-
ringsenheten och blanda langsamt.

+ Anvand en lag hastighet nar du mixar sma
mangder av livsmedel.

Nar du hackar nétter, ost och kott rekommende-
rar vi att kora det 6nskade programmet/konsis-
tensen tva ganger for att uppna onskat resultat.

« Nar du hackar gronsaker rekommenderar vi
att tillsatta en liten mangd vatten for att for-
battra cirkulationen. Sila dina hackade ingre-
dienser nar du ar fardig.

Fyll kannan i féljande ordning: Vatskor, torrva-
ror, l16vgronsaker, mjuka ingredienser, harda
eller frusna ingredienser, isbitar. Tillsatt ingre-
dienserna i omvand ordning nar du anvander
Smoothie2Go-flaskan.

Vid mixning i manuellt 1age, starta alltid i has-
tighet 1 och 6ka sakta till 5nskad hastighet.

« Nar fasta ingredienser hackas (som t.ex. par-
mesan, choklad eller kott), skar upp dem i
sma bitar (3 cm).

(H) Skotsel och rengoring

Vi rekommenderar att rengéra kannan med
hjalp av CLEAN-programmet for att forlanga
livslangden. Programmet kommer automatiskt
att stoppas nér cykeln ar klar.

Fyll kannan (2) halvvdgs med vatten, tillsatt ett
par droppar diskmedel och folj stegen som
beskrivs (Fig. H). Samma forfarande galler for
Smoothie2Go-flaskan (13).
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For basta resultat, kor CLEAN-programmet
direkt efter anvandning. Se till att skdlja och
lufttorka kannan noggrant efter att programmet
slutforts.

Djuprengdéring
Vi rekommenderar att utféra en djuprengdring

av kannan varje manad med en attikslosning for
att avlagsna matrester och flackar.

Forbered attikslosningen i kannan: blanda 500
ml attika (5% syra) i 500 ml vatten (1:1 forhal-

lande) och starta CLEAN-programmet. Lat
blandningen sta i kannan i maximalt 5 minuter.
Skdlj kannan val efter varje djuprengdring och
lat den lufttorka.

Garanti och underhall

Se den separata garantin och servicebroschy-
ren eller ga till www.braunhousehold.com for
utforlig information.

Felsokningsguide
Problem Madjlig orsak LOsning
Kontrollera sakringen/krets-
brytaren i ditt hem. Om inget
Ingen strom av ovanstaende fungerar ska

Mixern fungerar inte

du kontakta Brauns kund-
service

Kannan eller Smooth2Go-till-
behdret ar inte korrekt fast.
Timern visar tre streck (- - -)

Kontrollera att tillbehoret ar
ratt placerat

Vatskan stanker upp ur
kannan

Packningen &r inte korrekt
monteras sitter [0st eller ar
skadad

Se till att packningen ar kor-
rekt monterad

Kannans lock eller matbaga-
ren ar inte korrekt forslutna

Stang locket och méatbagaren

Kannan ar éverfull

F6lj rekommendationerna for
maximal pafylining i bearbet-
ningstabellen

Motorenheten flyttar runt pa
bankskivan

Gummifétterna ar inte reng-
jorda

Reng6r gummifotterna for att
sakerstélla bra grepp

Felkod visas pa
timerdisplayen
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Overbelastningsskydd

Stang av mixern, avlagsna
behallaren fran motorenheten
och kontrollera om bladen

ar blockerade. Folj rekom-
menderad hastighet, max.
pafyliningskapacitet eller lage
i bearbetningstabellen

E02/E03

Varmeskyddet aktiveras for
att skydda drivenheten fran
oOverhettning

Sténg av mixern, koppla ur och
vanta i minst 30 minuter innan
den tas i driftigen. Kontakta
Brauns kundservice om felko-
den inte férsvinner.

EO04, EO5

Sténg av mixern och satt pa
denigen. Kontakta Brauns
kundservice om felkoden inte
forsvinner.
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Kuvaus

Mittakorkki

Kannu

PrecisionEdge-tera

Keskilevy

iTextureControl-asteikko + START/STOP-
painike

6. Virtakytkin
7. Ajastin
8
9

ok wn =

Valaistu kosketusnaytto
. Moottorialusta
10. Johdon sdilytystila (takana)
11. Kansi ml. tiiviste
12. Sulloin

Smoothie2Go-sekoitussarja koostuu seuraa-
vista:

13. 600 mkn
juomakantta

Smoothie2Go-pulloa ja

14. Smoothie2Go-tera ja tiiviste
15. Smoothie2Go-sovitin

Ennen ensimmaista kayttoa

Puhdista kaikki osat ennen sekoittimen ensim-
maista kayttokertaa - katso kohta "Hoito ja puh-
distus”.

(A) Kannun kayttaminen

Kun kytketty paalle (6) ja jokin astia (2/13) on
paikoillaan, MANUAL syttyy ja START/STOP-
painike (5) vilkkuu merkkina siita, etta laite on
kayttovalmis.

Kun poistat mittakorkin (1), voit lisata aineksia
tai nesteita hitaalla nopeudella (Fig. A).

Varoitus:

- Ald koskaan yrita kayttaa laitetta ilman keski-
levya (4).

+ Ole varovainen sekoittaessasi kuumia nes-
teitd kannussa manuaalisella tilalla. Aloita

sekoittaminen nopeudella 1 valttadksesi
mahdolliset hoyrysta ja roiskeista johtuvat
palovammat. Suurin sallittu kuumien nestei-
den maara kannussa on 1500 ml.

» Kytkimen kanta voi olla kuuma kayton jalkeen
— ei saa koskea.

(B) Automaattinen elintarvikkei-
den prosessointi ja hienous-
tilat

Valitse ensin yksi kuudesta automaattisesta elin-
tarvikeohjelmasta (8) ja valitse sitten haluamasi
hienous (5), joka tuottaa haluamaasi paksuutta.
Kun painat START (5), ajastin (7) nayttaa sekoi-
tuksen kokonaisajan ja laskee alaspain (Flg. B).
Ohjelma lakkaa automaattisesti, kun laskenta
paattyy. Voit pysayttaa ohjelman ennen sita pai-
namalla mita tahansa painiketta. Yksityiskohtai-
set prosessointiohjeet ovat taulukossa I.

Keskeyttaminen

Voit keskeyttdd ohjelman painamalla START/
STOP (5). Ajastin (7) ja asteikko (5) alkavat
vilkkua merkkind keskeyttamisesta. Voit jatkaa
ohjelmaa painamalla START/STOP uudelleen.

Hot Soup -toiminto

Kun kaytat ohjelmaa soup ja hienoutta smooth,
kannussa olevien terien nopeus on niin suuri,
ettd kylmat ainekset kuumenevat hoyryaviksi
noin 6 minuutissa.

Varoitus: Ald késittele kuumia aineksia (yli
25 °C) talla toiminnolla. Kun valmistat keittoja
kuumista valmiiksi keitetyista aineksista, valitse
hienoudeksi medium/coarse.

(C) Manuaalinen tila
Sekoittaminen lopetetaan painamalla START/
STOP-painiketta (5). Ajastin (7) laskee ylospain

(Fig. C). Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet
ovat taulukossa I.

(D) Pulssitila

Pulssitilalla voidaan pilkkoa suurempia ruoka-
kappaleita sekd saatéa ruoan hienoutta pilkot-
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taessa. Kayta pulssia haluamallasi nopeudella.
Sen kesto riippuu siitd, kauanko painat START/
STOP-painiketta (Fig. D).

(E) Kaksitoimisen mittakorkin
kaytto

Lisda kayton aikana mittakorkilla (1) oljya
hitaasti tayttdaukon kautta emulgoidaksesi
kastikkeita (Fig. E.a) tai lisda pienid nestemaa-
rid hitaasti (Fig. E.b).

(F) Sulloimen kiytto

Sekoittamattomat ainekset kannattaa painaa
alas kannun seinamilta ja ohjata paksut seok-
set terille sekoitettaessa. Toimitukseen kuuluva
sulloin (12) ei kosketa teraa, kun sita kaytetaan
mittakorkin aukon kautta (1) (Fig. F).

Huomautus: Sitd saa kayttaa vain, kun kannen
paaosa on paikoillaan.

(G) Sekoittaminen Smoothie2Go-
pullolla (lisdvaruste)

Smoothie2Go-sekoitussarja (13,14,15) vaan
sen voi hankkia kaupasta, Braun Household
-sivustolta tai soittamalla asiakaspalveluun.

Huomautus: Smoothie2Go-pulloa kaytettdessa
voidaan kayttad ohjelmia smoothie ja ice crush.
Smoothie2Go-pullossa ei voi sekoittaa kuumia
ruokia eika hiilihapotettuja nesteité. Ald tayti astiaa
max-merkintad korkeammalle valttadksesi vauriot.

Kun valmistat alkoholia sisdltavia proteiinipirte-
16ita tai juomia, ala tayta yli 400 ml:n maksimin.
Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet ovat taulu-
kossa Il.

Automaattinen sammutus

Kun laitteeseen on kiinnitetty kannu (2), se lakkaa
sekoittamatta automaattisesti 6 minuutin proses-
sointiajan kuluttua manuaalisessa tilassa, ja kun
siind on Smoothie2Go-pullo (13), prosessointi
lakkaa 2 minuutin kuluttua. Voit kdynnistaa toi-
minnan uudelleen painamalla START/STOP (5).
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Valmiustila

Jos nopeutta tai tilaa ei valita, laite siirtyy val-
miustilaan automaattisesti 2 minuutin kuluttaja
ja kaikki merkkivalot sammuvat; ainoastaan
ajastin himmenee ja nayttda ,--:--,. Sekoitin
aktivoidaan uudelleen painamalla mitéa tahansa
painiketta tai kdantamalla asteikkoa (5).

Moottorin ylikuumenemissuoja

Sekoittimessa on moottorisuoja, joka estaa
moottoria ylikuumenemasta. Jos moottori
sammuu kayton aikana, irrota sekoitin pistora-
siasta ja anna sen jadhtya vahintdan 30 minuut-
tia, ennen kuin jatkat sekoittamista.

Parhaat tulokset

+Jos sekoittaminen loppuu kesken kaiken,
nestettd ei ehka ole riittavasti tehokkaaseen
sekoittamiseen. Lisaa nestetta tai laita sur-
voin paikoilleen ja sekoita hitaasti.

- Kaytd pienten ruokamaarien valmistukseen
matalaa nopeutta.

Kun pilkot pahkingita, juustoa tai lihaa, suo-
sittelemme suorittamaan valitun ohjelman/
hienouden kahdesti toivotun tuloksen saavut-
tamiseksi.

Kun pilkot vihanneksia, suosittelemme lisaa-
maan hieman vettd kierron parantamiseksi.
Kaada lopuksi vesi pois pilkotuista vihannek-
sista.

Tayta kannu seuraavassa jarjestyksessa: nes-
teet, kuivat ainekset, vihreat lehdet, pehmeat
ainekset, kovat tai jaddytetyt ainekset, jaa-
kuutiot. Taytd ainekset Smoothie2Go-pulloon
vastakkaisessa jarjestyksessa.

Jos sekoitat manuaalisessa tilassa, aloita aina
nopeudella 1 ja kiihdyta hitaasti toivottuun
nopeuteen.

« Kun pilkot kiinteitd aineksia (kuten parme-

saani, suklaa tai liha), leikkaa ne pieniksi kap-
paleiksi (3 cm).

(H) Hoito ja puhdistus

Suosittelemme puhdistamaan kannun CLEAN-
ohjelmalla sen kaytt6ian pidentamiseksi. Ohjelma
pyséahtyy automaattisesti jakson lopussa.



Tayta kannu (2) puolilleen vedelld, lisdd muu-
tama pisara astianpesuainetta ja noudata
kohdan (Fig. H) ohjeita. Sama koskee Smoot-
hie2Go-pulloa (13).

Saat parhaat tulokset suorittamalla CLEAN-
ohjelman heti kayton jalkeen. Muista huuhdella
ja ilmakuivata kannu huolella ohjelman jalkeen.
Syvapuhdistus

Suosittelemme  syvdpuhdistamaan kannun
kuukausittain etikkaliuoksella elintarvikejaan-
nosten ja tahrojen poistamiseksi.

Vianetsintaopas

Valmistele kannussa etikkaliuos: laimenna 500
ml etikkaa (5 % happoa) 500 ml:lla vettd (suh-
teessa 1:1) ja kdynnista CLEAN-ohjelma. Anna
seoksen seistd kannussa noin 5 minuuttia.
Huuhtele kannu huolella syvapuhdistuksen jal-
keen ja anna sen ilmakuivua.

Takuu ja huolto

Tarkempia tietoja on erillisessa takuu- ja huol-
tolehtisessa ja osoitteessa
www.braunhousehold.com.

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ei virtaa

Tarkista kotisi sulake/virtakyt-
kin. Jos ylla oleva ei toimi, ota
yhteys Braunin asiakaspal-
veluun

Sekoitin ei toimi

Kannu tai Smoothie2Go-lisa-
varuste ei ole kunnolla paikoil-
laan. Ajastimessa nakyy kolme
viivaa (- - -)

Tarkista lisdvarusteen asento

Kannusta loiskuu nestetta

Tiiviste on asennettu virheelli-
sesti, l0ysalla tai repeytynyt

Varmista, etta tiiviste on
asennettu kunnolla

Kannun kansi tai mittakorkki ei
ole suljettu kunnolla

Sulje kansi ja mittakorkki

Kannu on liian taynna

Noudata prosessointitaulukon
suurimman maaran suosituksia

Moottorialusta liilkkuu poy-
dalla

Kumijalat eivat ole puhtaat

Puhdista kumijalat taataksesi
hyvén pidon

Ajastinnaytdssa on vikakoodi
(EO1, EO2, EO3, E04, EO5)

EO1
Ylikuormitussuoja

Sammuta sekoitin, irrota astia
moottorialustasta ja tarkista,
onko teréd tukossa. Noudata
prosessointitaulukossa suo-
siteltua nopeutta, suurinta
tayttomaaraa tai tilaa

E02/E03
Ylikuumenemissuoja on akti-
voitunut moottorin suojelemi-
seksi ylikuumenemiselta

Sammuta sekaoitin, irrota se
pistorasiasta ja odota vahin-
taan 30 minuuttia, ennen kuin
jatkat kayttoa. Jos vikakoodi
ei poistu, ota yhteytta Braunin
asiakaspalveluun

EO04, EO5

Sammuta sekoitin ja kdyn-
nista se uudelleen Jos vika-
koodi ei poistu, ota yhteytta
Braunin asiakaspalveluun
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POLSKI

Opis urzadzenia

Miarka
Kielich
Ostrze PrecisionEdge
Podktadka centrujgca

Pokretto iTextureControl i przycisk START/
STOP

ok wn =

6. Przetgcznik wt./wyt.

7. Minutnik

8. Podswietlany wyswietlacz dotykowy
9. Podstawa silnika

10. Schowek na przewdd (tylna strona)
11. Pokrywa z uszczelkg

12. Mieszadto

Zestaw do blendowania  Smoothie2Go
sktadajacy sie z nastepujacych elementow:

13. 600 ml Smoothie2Go z pokrywkami do
picia

14. Ostrze Smoothie2Go z uszczelkg

15. Adapter Smoothie2Go

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy umy¢ wszyst-
kie czesci blendera — patrz ,Konserwacja i czy-
szczenie”.

(A) Uzywanie kielicha

Po wtaczeniu (6) i ztozeniu dowolnego pojem-
nika (2/13) zapala sie dioda MANUAL i miga
przycisk START/STOP (5), co oznacza, ze
urzgdzenie jest gotowe do pracy.

Zdejmujgc miarke (1), mozna dodawac kolejne
sktadniki lub ptyny na niskich obrotach (Fig. A).
Uwaga:

+Nigdy nie wolno probowa¢ obstugiwac

urzadzenia bez podktadki centrujacej (4).
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+ Nalezy zachowaé¢ ostrozno$¢ podczas mies-
zania goracych ptynow w kielichu przy uzyciu
trybu recznego. Rozpocza¢ blendowanie przy
predkosci 1, aby unikng¢ poparzen spowodo-
wanych wydostajaca sie parg i rozpryskami.
Maksymalna dopuszczalna objetos¢ gorgcych
ptynnych sktadnikéw w kielichu wynosi 1500 ml.

+ Gniazdo sprzegu moze by¢ gorgce po pracy
— nie dotykac.

(B) Automatyczne programy
przyrzadzania i stopnie roz-
drobnienia

Najpierw nalezy wybra¢ jeden z 6 automa-
tycznych programéw przyrzadzania (8), a
nastepnie wybra¢ zgdang konsystencje (5),
aby uzyska¢ preferowang konsystencje. Po
nacisnieciu przycisku START (5) minutnik (7)
pokaze catkowity czas blendowania i zacznie
odliczanie w dot (Fig. B). Program zatrzyma sie
automatycznie po zakonczeniu odliczania. Aby
zatrzymac¢ program z wyprzedzeniem, nalezy
nacisng¢ dowolny przycisk. Szczegotowe
instrukcje przyrzgdzania zawiera tabela .

Wstrzymanie

Aby wstrzymac¢ program, nalezy nacisna¢ przy-
cisk START/STOP (5). Minutnik (7) i pokretto
(5) zaczng migac, wskazujac tryb wstrzymania.
Aby kontynuowa¢ program, nalezy ponownie
nacisna¢ przycisk START/STOP.

Funkcja goracej zupy

W programie soup przy stopniu rozdrobnienia
smooth ostrza w kielichu osiggaja predkosc
wystarczajgcg do doprowadzenia zimnych
sktadnikébw do stanu gorgcej pary w ciggu
okoto 6 minut.

Uwaga: Podczas korzystania z tej funkcji nie
nalezy wkfada¢ gorgcych skfadnikow (cie-
plejszych niz 25°C). Podczas przygotowywa-
nia zup z gorgcymi, gotowanymi sktadnikami
nalezy uzywac stopnia rozdrobnienia medium/
coarse.



(C) Tryb reczny

Aby rozpoczg¢/zatrzymac¢ mieszanie, nalezy
nacisng¢ przycisk START/STOP (5). Minut-
nik (7) zacznie odliczanie w goére (Fig. C).
Szczegotowe instrukcje przyrzadzania zawiera
tabelal.

(D) Tryb pulsacyjny

Trybu pulsacyjnego mozna uzywac do rozdzie-
lania wiekszych kawatkow produktow albo do
kontrolowania rozdrobnienia produktow. Tryby
pulsacyjnego mozna uzywac¢ przy dowolnej
predkoséci. Czas blendowania zalezy od tego,
jak dtugo nacisniety jest przycisk START/STOP
(Fig. D).

(E) Stosowanie miarki dwufunk-
cyjnej

Podczas obstugi nalezy uzywac¢ miarki (1) w
celu powolnego dodawania oleju przez otwor
w celu zemulgowania sosow i dressingow
(Fig. E.a) lub fatwego dodawania matych ilosci
ptynow (Fig. E.b).

(F) Stosowanie mieszadta

Pomaga ono odepchng¢ niezmieszane sktadniki
od $cianek kielicha i przyblizy¢ geste mieszanki
do ostrzy podczas miksowania. Dostarczone
mieszadto (12) nie dotknie ostrza, gdy bedzie
uzywane przez otwor w miarce (1) (Fig. F).
Uwaga: Mozna go uzywac¢ tylko wtedy, gdy
zatozona jest gtowna cze$¢ pokrywy.

(G) Blendowanie za pomoca bu-
telki Smoothie2Go (dostepnej
opcjonalnie)

Zestaw do blendowania Smoothie2Go (13, 14,
15) mozna go naby¢ w sklepach, na stronie
internetowej Braun Household lub telefonicznie
za posrednictwem Biura Obstugi Klienta.

Uwaga: Podczas korzystania z butelki Smoot-
hie2Go dostepne sg programy smoothie i ice
crush. Butelki Smoothie2Go nie mozna uzywaé
do blendowania produktéw gorgcych ani napo-

jow gazowanych. Aby unikng¢ uszkodzen, nie
nalezy napetnia¢ butelki powyzej oznaczenia

»

,max”.

Podczas przygotowywania koktajli proteino-
wych i napojéw z dodatkiem alkoholu nie nalezy
przekracza¢ maksymalnej objetosci 400 ml.

Szczegotowe instrukcje przyrzadzania zawiera
tabela ll.

Automatyczne wyftaczanie

Urzadzenie z zatozonym kielichem (2) przes-
taje automatycznie blendowaé¢ po 6 minutach
w trybie recznym, a z zatozong butelkg Smoot-
hie2Go (13) po 2 minutach. Aby ponownie
rozpocza¢ prace, nalezy nacisng¢ przycisk
START/STOP (5).

Stan gotowosci

Jedli nie zostanie wybrana predko$¢ ani tryb
pracy, urzadzenie automatycznie przejdzie w
tryb gotowosci po 2 minutach, wszystkie kon-
trolki zgasna. Minutnik (7) zostanie przyciem-
niony i bedzie wskazywac ,--:--". Aby ponownie
aktywowac blender, nalezy nacisng¢ dowolny
przycisk lub obroci¢ pokretto (5).

Zabezpieczenie silnika przed
przegrzaniem

Blender wyposazony jest w zabezpieczenie
silnika, ktore chroni go przed przegrzaniem.
Jesdli silnik wytgczy sie podczas pracy, nalezy
odtgczy¢ wtyczke blendera i pozostawi¢ go
do ostygniecia na co najmniej 30 minut przed
wznowieniem blendowania.

W celu uzyskania najlepszych
efektow

« Jesli blendowanie ulegnie zatrzymaniu, moze
to wskazywa¢ na niewystarczajacag ilos¢
ptynu. Nalezy dola¢ jeszcze troche ptynu lub
wtozy¢ mieszadto i powoli mieszac.

« Podczas przygotowywania matych porcji
nalezy uzywac niskiej predkosci.

* W przypadku siekania orzechow, sera i migesa
zalecamy dwukrotne uruchomienie wybra-
nego programuy/stopnia rozdrobnienia w celu
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uzyskania odpowiednich rezultatow.

» Podczas siekania warzyw zalecamy dodanie
niewielkiej ilosci wody, aby utatwi¢ mieszanie.
Po zakonczeniu nalezy odcedzi¢ posiekane
sktadniki.

- Kielich nalezy napetniaC w nastepujgcej
kolejnosci: Ptyny, produkty suche, warzywa
lisciaste, sktadniki miekkie, sktadniki twarde
lub mrozone, kostki lodu. Butelke Smoot-
hie2Go nalezy napetnia¢ sktadnikami w
odwrotnej kolejnosci.

* W przypadku blendowania w trybie recznym
nalezy zawsze zaczyna¢ od predkosci 1 i
powoli zwigksza¢ do odpowiedniej predkosci.

*W przypadku siekania skfadnikow o statej
konsystenciji (takich jak parmezan, czekolada
lub migso) nalezy pokroic je na mate kawatki
(3cm).

(H) Konserwacija i czyszczenie

Aby przedtuzy¢ jego zywotnosc¢ kielicha, zale-
camy jego Czyszczenie za pomocg programu
CLEAN. Program zostanie automatycznie
zatrzymany po zakonczeniu cyklu.
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Napetni¢ kielich (2) do potowy wodg, doda¢
kilka kropel mydta do mycia naczyn i wykonac
czynnoscizgodnie z opisem (Fig. H). Taka sama
procedura dotyczy butelki Smoothie2Go (13).

Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nalezy
uruchomi¢ program CLEAN bezposrednio po
uzyciu blendera. Po zakonczeniu programu
nalezy dokfadnie wyptukac i osuszyc¢ kielich.

Doktadne mycie

Zalecamy comiesieczne dokfadne mycie kie-
licha roztworem octu w celu usuniecia resztek
jedzenia i plam.

Przygotowa¢ roztwor octu  w  kielichu:
rozcienczy¢ 500 ml octu (5%) w 500 ml wody
(w stosunku 1:1) i uruchomi¢ program CLEAN.
Pozostawi¢ mieszaning w kielichu na maksy-
malnie 5 minut. Po kazdym doktadnym myciu
nalezy dobrze wyptukac kielich i pozostawi¢ go
do wyschniecia.

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania szczegdtowych informaciji
zapoznaj sie z trescig oddzielnej broszury
dotyczgcej gwarancji i serwisu lub odwiedz
witryne www.braunhousehold.com.



Rozwigzywanie problemoéw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Blender nie dziata.

Brak zasilania

Sprawdzi¢ bezpieczniki w mie-
szkaniu. Jesli to nie pomoze,
skontaktowac sig z Centrum
Obstugi Klienta Braun.

Kielich lub przystawka Smoot-
hie2Go nie sg prawidtowo
zamocowane. Minutnik poka-
zuje trzy kreski (- - -).

Sprawdzi¢ prawidtowe
potozenie przystawki.

Ptyn wydostaje sig z kielicha.

Uszczelka nie jest prawidtowo
zamontowana, jest poluzo-
wana lub uszkodzona.

Upewni¢ sig, ze uszczelka jest
prawidtowo zamontowana.

Pokrywka kielicha lub miarka
sg nieprawidtowo zamknigte.

Zamkngc¢ pokrywe i miarke.

Kielich jest przepetniony.

Przestrzega¢ podanych w
tabeli przyrzgdzania zalecen
dotyczacych maksymalnej
ilosci.

Podstawa silnika przesuwa
sie po blacie.

Gumowe nozki nie sg czyste.

Wyczysci¢ gumowe nozki,
aby zapewni¢ dobrg
przyczepnosc.

Na wyswietlaczu minutnika
jest wyswietlany kod btedu
(EO1, EO2, EO3, EO4, E05).

EO1
Zabezpieczenie przed
przecigzeniem

Wytaczy¢ blender, zdjgé
kielich z podstawy sil-

nika i sprawdzi¢, czy

ostrze jest zablokowane.
Przestrzegac¢ podanej w
tabeli przyrzgdzania zale-
canej predkosci obrotowej,
maksymalnej pojemnosci
napetniania lub trybu pracy.

E02/E03

Zabezpieczenie przed prze-
grzaniem jest aktywowane w
celu ochrony napedu przed
przegrzaniem.

Wytgczy¢ blender, wyja¢
wtyczke z gniazdka i
odczekac¢ co najmniej 30
minut przed wznowieniem
pracy. Jezeli kod btedu nie
zniknie, skontaktowac sie
z Biurem Obstugi Klienta
Braun.

EO04, EO5

Wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢
blender. Jezeli kod btedu

nie zniknie, skontaktowac
sie z Biurem Obstugi Klienta
Braun.
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CESKY

Popis

Odmérné vicko
Nadoba

NUZ PrecisionEdge
Stiedici podlozka

Voli¢ iTextureControl + tlacitko START/
STOP

Vypina¢

ok wn =

Casovag
Osvétleny dotykovy displej

© o N o

Zakladna s motorem

10. UloZny prostor pro sitovou zastréku (zadni
strana)

11. Vicko vEetné tésnéni
12. Pé&chovadlo

Mixovaci sada Smoothie2Go tvorena:

13. Lahev 600 ml Smoothie2Go v&. vitek na
piti

14. NGz Smoothie2Go v&. tésnéni

15. Adaptér Smoothie2Go

Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim mixéru ocistéte vSechny
dily — viz ,PécCe a cisteni“.

(A) Pouzivani nadoby

KdyZ je zapnuty (6) a je namontovana jakakoliv

nadoba (2/13), tlacitko MANUAL sviti a tlacitko

START/STOP (5) blika, a tim indikuji, Ze pfistroj

je pripraveny k pouZiti.

Po sundani odmérného vicka (1) muazete pfi

nizké rychlosti pridavat dal8i ingredience nebo

kapaliny (Fig. A).

Pozor:

+ Nikdy nepracujte s pristrojem bez stfedici
podlozky (4).

+V ru€nim reZimu bud'te opatrni pfi mixovani
horkych kapalin v nadobé&. Mixovani zatnéte
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pfi rychlosti 1, aby nedo8lo k popaleni uni-
kajici parou a strikajici vodou. Maximalni
pripustné mnozstvi horké kapaliny a ingre-
dienci v nadobé je 1500 ml.

- Spojovaci sedlo muze po skoncéeni mixovani
horké. Nedotykejte se ho.

(B) Automatické potravinové pro-
gramy a rezimy konzistence

Nejprve zvolte jeden ze 6 automatickych potravi-
novych programu (8) a pak zvolte pozadovanou
konzistenci (5). Jednou stisknéte tlacitko START
(5). Casovag (7) ukazuje celkovou dobu mixovani
a odpocitava (Fig. B). Program se automaticky
zastavi, kdyZ odpocitavani skonci. Pokud chcete
program zastavit dfive, stisknéte jakékoliv tlagitko.
Podrobné pokyny k pfipravé naleznete v tabulce .

Pauza

Program prerusite stisknutim tlagitka START/
STOP (5). Casovaé (7) a volig (5) za&nou blikat
a indikuji reZim pauzy. Dal8im stisknutim tlaCitka
START/STOP bude program pokracovat.

Funkce ,,Horka polévka*“

KdyZz pouZivate program soup (polévka) +
konzistence smooth (hladka), noZe v nadobé
se otaceji dostatecné rychle, aby se studené
ingredience uvedly do varu asi za 6 minut.

Pozor: KdyZ pouzivate tuto funkci, nevkla-
dejte horké ingredience (teplejsi nez 25 °C).
Pri pripravé polévek s horkymi predvarenymi
ingrediencemi pouzijte konzistenci medium/
coarse (stfedni/hrubd).

(C) Rucni rezim

Mixovani spustite/zastavite stisknutim tlaCitka
START/STOP (5). Casovaé (7) poé&ita (Fig. C).
Podrobné pokyny k pfipravé naleznete v tabulce I.

(D) Pulzni rezim

Pulzni rezim lze pouZit k rozmixovani vétSich
kousk potravin nebo k uhlidani struktury potra-
vin pfi sekani. Pulzuje pfi jakékoliv poZadované
rychlosti. Doba trvani zavisi na tom, jak dlouho
drzite stisknuté tlacitko START/STOP (Flg. D).



(E) Pouziti dvojitého funkéniho
odmérného vicka

B&hem provozu pouzivejte odmérné vicko (1) k
pomalému pridavani oleje odkapavacim otvo-
rem a emulgujte omacky a dresinky (Fig. E.a),
nebo snadno pridavejte malé mnoZstvi kapalin
(Fig. E.b).

(F) Pouzivani péchovadla

Pomaha odtlacit nesmichané ingredience od
stény nadoby a posunout hustou smés k nozim
b&hem mixovani. Dodané péchovadlo (12) se
nedotkne noZe, pokud ho pouZivate v otvoru
odmeérného vicka (1) (Fig. F).

Poznamka: Smi se pouZivat, jen kdyZ je hlavni
Cast viCka na svém misté.

(G) Mixovani v lahvi Smoothie2Go
(dostupna volitelné)

Mixovaci sada Smoothie2Go (13, 14, 15) Ize
ji zakoupit v obchodech, na webové strance
Braun Household nebo zavolanim do Zakazni-
ckého servisu.

Poznamka: KdyZ pouZivate lahev Smoot-
hie2Go, muUZete pouzivat programy smoothie
aice crush (drceniledu). LAhev Smoothie2Go
se nesmi pouZzivat k mixovani horkych potravin
nebo perlivych kapalin. Aby nedo8lo k posko-
zeni, nepliite nadobu nad znacku ,max".

Pri pfipravé proteinovych koktejlli nebo alkoho-
lickych drink(i napliite max. 400 ml.

Podrobné pokyny k pfipravé naleznete v tabulce Il.

Automatické vypnuti

KdyZ je na pfistroji namontovana nadoba (2),
mixovani se automaticky zastavi po 6 minutach
provozu v ruénim reZimu, a kdyZ je namonto-
vana lahev Smoothie2Go (13), zastavi se po 2
minutach. Stisknutim tlacitka START/STOP (5)
ho znovu zapnete.

Pohotovostni rezim

Pokud neni zvolena rychlost nebo rezim, pfistroj
automaticky prejde do pohotovostniho rezimu
po 2 minutach a vSechny kontrolky zhasnou.

Pouze €asovac (7) se ztlumi a ukazuje ,--:--“.
Pokud chcete znovu aktivovat mixér, stisknéte
jakékoliv tlacitko, nebo pohnéte volic¢em (5).

Tepelna ochrana motoru

Mixér je vybaven tepelnou ochranou, ktera
chrani motor pred prehratim. Pokud se motor
vypne béhem provozu, odpojte mixér ze
zasuvky a nechte ho minimalné 30 minut vych-
ladnout pred dalS§im mixovanim.

Pro co nejlepsi vysledky

+ Pokud se mixovani zastavi b&éhem probi-
hajiciho mixovani, mozna neni dostatecné
mnozstvi tekutin  pro uginné rozmixo-
vani. Pridejte trochu kapaliny, nebo vloZte
péchovadlo a pomalu s nim hybejte.

Pro pfipravu malych mnoZstvi
pouZijte nizkou uroven rychlosti.

potravin

Pri drceni ofechli, krajeni syru a masa
doporuCujeme pouZit zvoleny program/
konzistenci dvakrat, abyste dosahli pozado-
vanych vysledku.

- P¥i krajeni zeleniny doporuc€ujeme pridat malé
mnoZstvi vody, aby se zlepSila cirkulace. Po
skonc&eni nakrajené ingredience zced'te.

« PIrite nadobu v nasledujicim poradi: Kapaliny,

suché produkty, listnatou zeleninu, mékkeé

ingredience, tvrdé nebo zmrzlé ingredience,
ledové kostky. Naplrite ingredience v obrace-
ném poradi do lahve Smoothie2Go.

+ Pokud mixujete v ru¢nim reZimu, vZzdy zatnéte
na rychlosti 1 a pomalu ji zvySujte na poZzado-
vanou hodnotu.

« P¥i krajeni tuhych ingredienci (napfriklad par-
mazan, ¢okolada nebo maso) je nejprve
nakrajejte na malé kousky (3 cm).

(H) Péce a Cisténi

Doporuc€ujeme Cistit nadobu pomoci programu
CLEAN (cisténi), aby se prodlouZila Zivotnost. Pro-
gram se automaticky zastavi po skon&eni cyklu.
Naplrite nadobu (2) z poloviny vodou, pfidejte
par kouskl mydla na nadobi a postupujte
podle uvedenych krok (Fig. H). Stejny postup
pouZijte na lahev Smoothie2Go (13).

Pro dosazeni nejlepsich vysledk( spustte
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program CLEAN (¢&isténi) ihned po poufZiti.
Po skonceni programu nadobu dikladné
proplachnéte a vysuste vzduchem.

Dukladné gisténi

Doporucujeme provadét dikladné cisténi
nadoby jednou mé&si¢né pomoci octového roz-
toku, abyste odstranili zbytky potravin a skvrny.

Priprava octového roztoku v nadobé&: nared’te
500 ml octa (5% kyselina) v 500 ml vody (pomér

1:1) aspust’te program CLEAN (¢isténi). Nechte
smés stat v nadobé maximalné 5 minut. Dobre
proplachnéte nadobu po kazdém dikladném
Cisténi a nechte ji vyschnout.

Zaruka a servis

Podrobné informace najdete v samostat-
ném zarucnim a servisnim dokumentu, nebo

Privodce odstraiiovanim poruch

navstivte www.braunhousehold.com.

Problém

Potencialni pFi€ina

Reseni

Mixér nefunguje

Napajeni neni k dispozici

Zkontrolujte pojistku/jistic ve
vasem domé. Pokud nic z vyse
uvedeného nepomdize, kon-
taktujte zakaznicky servis Braun

Nadoba nebo nastavec
Smoothie2Go nejsou radné
namontované. Casova& uka-
zuje tfi pomlCky (- - -)

Zkontrolujte polohu
prisluSenstvi

Kapalina stfika z nadoby

Tésnéni neni fadné namonto-
vané, je volné nebo dokonce
roztrzené

Radné& namontujte t&sn&ni

Vitko nadoby nebo odmérné
viCko nejsou radné zaviené

Zavrete vicko a odmérné
vicko

Nadoba je preplnéna

DodrZujte maximalni
doporu€ené mnoZstvi v pro-
cesni tabulce

Zakladna s motorem se pohy-
buje po pultu

PryZové nohy nejsou Cisté

Vycistéte pryZové nohy, aby
meély dobrou pfilnavost

Na displeji Casovace je zobra-
zeny chybovy kod (EO1, E02,
EO03, E04, EOQ5)

EO1
Ochrana proti pretizeni

Vypnéte mixeér, sundejte
nadobu ze zakladny s moto-
rem a zkontrolujte, jestli

neni zablokovany. DodrZujte
doporucenou rychlost, maxi-
malni mnoZstvi, nebo rezim v
procesni tabulce

EO02/E03

Aktivovala se tepelna och-
rana, aby chranila hnaci
jednotku pred prehratim

Vypnéte mixér, odpojte ho a
pockejte nejméné 30 minut,
nez obnovite provoz. Pokud
chybovy kéd nezmizi, kon-
taktujte zakaznicky servis
Braun

EO04, EO5

Vypnéte mixér a znovu ho
zapnéte. Pokud chybovy kéd
nezmizi, kontaktujte zakaz-
nicky servis Braun
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SLOVENSKY

Popis

Odmerka

DZban

Cepel PrecisionEdge
Centrovacia podloZka

Voli¢ iTextureControl + tlacidlo START/
STOP

o kN =

VypinaC

6

7. Casovag
8. Podsvieteny dotykovy displej

9. Zakladia motora

10. Priestor na uloZenie kabla (zadna strana)
11. Veko vratane tesnenia

12. Tyéka

MieS8acia suprava Smoothie2Go obsahuje:

13. 600 ml ffa8e Smoothie2Go vratane vieCok
na pitie

14. Cepel Smoothie2Go vratane tesnenia

15. Adaptér Smoothie2Go

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouZitim vycistite v8etky sucasti
mixéru - pozrite si tému ,Starostlivost’ a
Cistenie“.

(A) Pouzivanie dzbanu

Po zapnuti (6) a nasadeni fubovolnej nadoby
(2/13) sa rozsvieti napis MANUAL a bude blikat’
tlacidlo START/STOP (5), ¢o znamena, Ze
spotrebic je pripraveny na pouZzitie.

Po odstraneni odmerky (1) mdZete pri nizkej
rychlosti (Fig. A) pridavat’ d'alSie prisady alebo
tekutiny.

Vystraha:

» Nikdy sa nepoku3ajte pouZivat’ spotrebi¢ bez
centrovacej podloZky (4).

+ Pri mieSani horucich tekutin v dZzbane pomo-
cou manualneho reZzimu davajte pozor. Zaénite

mieSat’ pri rychlosti 1, aby ste sa vyhli moznym
popaleninam v ddsledku unikajucej pary a post-
riekania. Maximalne povolené mnoZstvo horu-
cich tekutych prisad v dZbane je 1500 ml.

+ Spojovacie sedlo moze byt po c&innosti
horuce — nedotykajte sa ho.

(B) Automatické potravinové pro-
gramy a texturoveé rezimy

Najskor vyberte jeden zo 6 automatickych
potravinovych programov (8) a potom vyberte
poZadovanu textaru (5), aby ste dosiahli
poZadovanu konzistenciu. Po stlaceni tlacidla
START (5) ¢asovac (7) zobrazi celkovy Cas
mieSania a odpocitava €as (Fig. B). Po ukon&eni
odpocitavania sa program automaticky zas-
tavi. Ak chcete zastavit’ program e8te predtym,
stlacte fubovolné tlaCidlo. Podrobné pokyny k
spracovaniu najdete v tabulke I.

Pozastavenie

Ak chcete program pozastavit’, stlacte tlacidlo
START/STOP (5). Casovaé (7) a voli§ (5) za&nu
blikat, ¢o indikuje reZim pozastavenia. Ak
chcete v programe pokra€ovat’, znovu stlacte
tlagidlo START/STOP.

Funkcia ,,Horuca polievka“

Pri pouZivani programu soup + smooth textura,
Cepele v dzbane dosiahnu rychlost’, ktora je
dostato¢ne vysoka na to, aby sa studené pri-
sady zahriali parou asi za 6 minut.

Vystraha: Pri pouZivani tejto funkcie nevkla-
dajte horuce prisady (teplejSie ako 25 °C). Pri
priprave polievok s horucimi predvarenymi pri-
sadami pouZivajte texturu medium/coarse.

(C) Manualny rezim

Na spustenie/zastavenie mieSania stlacte
tlagidio START/STOP (5). Casovaé (7)
odpocitava (Fig. C). Podrobné pokyny k spra-
covaniu najdete v tabulke I.

(D) Rezim impulzu

Rezim impulzu sa da pouzit’ na rozdelenie
vacsich kusov potravin alebo na ovladanie text-
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ury potravin pri sekani. Pulzujte 'ubovolnou
poZadovanou rychlost'ou. Trvanie zavisi od
toho, ako dlho je stlacené tlacidlo START/STOP
(Fig. D).

(E) Pouzivanie dvojfunkénej od-
merky

PoCas prevadzky pouZite odmerku (1) na
pomalé prilievanie oleja cez odkvapkavaci
otvor, aby ste emulgovali omacky a dresingy
(Fig. E.a) alebo lahko pridali malé mnoZstvo
tekutin (Fig. E.b).

(F) Pouzivanie ty&ky

Pomaha zatlacat’ nezmieSané prisady zo steny
dZbanu a poCas mieSania prenaSat’ husté
zmesi na ¢epele. Dodana ty¢ka (12) sa nebude
dotykat’ Cepele, ak ju pouZijete cez otvor
odmerky (1) (Fig. F).

Poznamka: Musi sa pouZivat' iba vtedy, ked'’ je
hlavna ¢ast’ veka na svojom mieste.

(G) Miesanie s fPasou Smoothie-
2Go (k dispozicii volitel'ne)

MieSacia suprava Smoothie2Go (13,14,15)
moZete si ju zakupit’ v obchodoch, prostred-
nictvom webovej stranky Braun Household
alebo zavolanim na linku zakaznickeho servisu.

Poznamka: Pri pouZivani ffaSe Smoothie2Go
su k dispozicii programy smoothie a ice crush.
Frasa Smoothie2Go sa nembZe pouzivat' na
mixovanie horucich potravin alebo perlivych
tekutin. Aby nedoslo k poskodeniu, nenapiiiajte
nadobu nad znacku ,max”.

Pri priprave proteinovych mieSanych napojov
alebo napojov s alkoholom nenapitiajte za hra-
nicu max. 400 ml.

Podrobné pokyny k spracovaniu najdete v
tabulke II.

Automatické vypnutie

Spotrebi¢ zostaveny so dZzbanom (2) pres-
tane automaticky mieSat’ po 6 minutach ¢asu
prevadzky v manualnom reZime a zostaveny
s flaSou Smoothie2Go (13) po 2 minutach. Ak
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chcete znovu spustit’ ¢innost’, stlacte tlacidlo
START/STOP (5).

Pohotovostny rezim

Pokial nie je zvolena Ziadna rychlost alebo
rezim, spotrebi¢ sa po 2 minutach automa-
ticky prepne do pohotovostného rezimu a
vSetky indikatory su zhasnuté, iba ¢asovac (7)
je stimeny a zobrazuje ,--:--“. Mixér opatovne
aktivujete stlacenim f'ubovolného tlacidla alebo
posunutim voli¢a (5).

Tepelna ochrana motora

Mixér je vybaveny tepelnou ochranou, ktora
chrani motor pred prehriatim. Ak sa motor
poCas prevadzky vypne, odpojte mixér a
nechajte ho schladit’ minimalne na 30 minut,
kym budete pokracovat’ v mieSani.

Na dosiahnutie najlepsich
vysledkov

+ Ak sa cinnost’ mixovania pofas mixovania
zastavi, nemusi byt' v nadobe dostatok kva-
palin na efektivne mixovanie. Pridajte eSte
trochu tekutiny alebo viloZte tyCku a pomaly
zamieS8ajte.

- Pri priprave malého mnoZstva potravin
pouZivajte uroven s nizkou rychlost'ou.

« Pri sekani orechov, syrova masa odporu¢ame
dvakrat spustit’ zvoleny program/texturu, aby
ste dosiahli poZzadované vysledky.

« Pri sekani zeleniny odporu¢ame pridat’ malé
mnoZstvo vody, aby sa zlepSila cirkulacia. Po
dokonc&eni nasekané suroviny preced’te.

+ Naplrite dzban v nasledujucom poradi: Teku-
tiny, suché zloZky, listova zelenina, makkeé
prisady, tvrdé alebo mrazené prisady, kocky
fadu. Do fla§e Smoothie2Go davajte prisady
v opacnom poradi.

+ Ak mieSate v manualnom rezime, vzdy zacnite
na rychlosti 1 a pomaly zvy3ujte na poZado-
vanu rychlost’.

+ Pri sekani pevnych prisad (ako napriklad par-
mezan, okolada alebo maso) tieto nakrajajte
na malé kusky (3 cm).



(H) Starostlivost’ a éistenie

Odporu¢ame vycistit' dZzban pomocou pro-
gramu CLEAN, aby ste prediZili jeho Zivotnost.
Program sa automaticky zastavi, ked’ dokonci
cyklus.

Naplrite dzban (2) do polovice vodou, pridajte
par kvapiek Cistiaceho prostriedku na riad a
postupujte podla pokynov (Fig. H). Rovnaky
postup plati aj pre ffaSu Smoothie2Go (13).
NajlepSie vysledky dosiahnete, ak program
CLEAN spustite ihned’ po pouZiti. Po dokon&eni
programu dZban dbékladne oplachnite a osuste
na vzduchu.

Hibkové &istenie

Odporugame vykonat hibkové &istenie dzbanu
kazdy mesiac pomocou octového roztoku, aby
ste odstranili zvySky jedla a Skvrny.

Pripravte si octovy roztok v dzbane: zried’'te 500
ml octu (5 % kyseliny) v 500 ml vody (pomer
1:1) a spustite program CLEAN. Zmes nechajte
postat’ v dZzbane maximalne po dobu 5 minut.
Po kazdom hibkovom gisteni dzban doékladne
vyplachnite a nechajte ho vyschnut’' na vzdu-
chu.

Zaruka a servis
Podrobné informacie najdete v samostat-

nej zarucénej a servisnej broZurke, pripadne
navstivte stranku www.braunhousehold.com.
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Sprievodca rieSenim problémov

Problém

MozZna pri€ina

RieSenie

Mixér nefunguje

Bez napéjania

Skontrolujte poistku/isti¢ vo
vasej domacnosti. Ak ni¢ z
vySSie uvedeného nepomaha,
kontaktujte sluzby pre zakaz-
nikov spolo¢nosti Braun.

DZban alebo ffaa Smoot-
hie2Go nie je spravne pripev-
nena. Casovaé zobrazuije tri
pomicky (- - -)

Skontrolujte spravnu polohu
prisluSenstva

Z dZbanu vysplechuje kva-
palina

Tesnenie nie je spravne
nasadené, je uvolnené alebo
dokonca roztrhnuté

Uistite sa, Ze tesnenie je
spravne namontované

Veko dzbanu alebo odmerka
nie su spravne zatvorené

Zatvorte veko a odmerku

DZban je preplneny

Postupujte podla odporucani
0 maximalnom mnozstve v
tabulke spracovania

Zakladria motora sa pohybuje
na pulte

Gumené noZi¢ky nie su Cisté

Vycistite gumené noZicky, aby
ste zaistili dobré uchytenie

Na displeji Casovaca sa
zobrazuje chybovy kéd (EO1,
E02, EO3, EO4, EO5)

EO1
Ochrana proti pret'azeniu

Vypnite mixér, vyberte
nadobu zo zakladne motora
a skontrolujte, €i nie je zablo-
kovana €epel. Dodrzujte
odporucanu rychlost’, max.
kapacitu alebo rezim pinenia
podla tabulky spracovania

E02/E03

Aktivuje sa tepelna ochrana,
ktora chrani pohonnu jed-
notku pred prehriatim

Vypnite mixér, odpojte ho od
elektrickej siete a pockajte
najmenej 30 minut, kym
zacnete znova pracovat’.

Ak chybovy kéd nezmizne,
obrat'te sa na oddele-

nie sluzieb zadkaznikom
spolo¢nosti Braun

EO04, EO5

Vypnite mixér a znovu ho
zapnite. Ak chybovy kéd
nezmizne, obrat'te sa na
oddelenie sluzieb zakaznikom
spolo¢nosti Braun
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MAGYAR

Leiras
Mérépohar
Kancso

1.

2

3. PrecisionEdge kés
4. Kozpontositd elem
5

iTextureControl tarcsa + START/STOP

gomb
6. Be-/kikapcsol6 gomb
7. 1dozitd
8. Hattérvilagitasu érintéképernyd
9. Motoros alapegység
10. Kabeltarto (hatso oldal)
11. Fedél tomitégyaravel
12. Kézi keverd

A Smoothie2Go turmixkészlet a kbvetkezdkbol

all:

13. 600 ml-es Smoothie2Go
ivonyilassal ellatott fedelekkel

kulacs

14. Smoothie2Go kés tomitdgyrivel
15. Smoothie2Go adapter

Az elso hasznalat el6tt

A mixer els6 hasznalata el6tt tisztitsa meg vala-
mennyi alkatrészt — lasd az ,Apolas és tisztitas”
részt.

(A) A kancso hasznalata

Miutan bekapcsolta a késziiléket (6), és fels-
zerelte az egyik tartalyt (2/13), vilagitani kezd
a MANUAL felirat, a START/STOP gomb (5)
pedig villog, jelezve, hogy a készilék haszna-
latra kész.

A mérdpohar (1) eltavolitasaval tovabbi hozza-

valokat vagy folyadékokat dnthet hozza alac-

sony sebességen (Fig. A).

Vigyazat!

- Soha ne prébalja meg a kdzpontositd elem
(4) nélkul mikodtetni a késziiléket!

- Legyen o6vatos, amikor forrd folyadékokat
turmixol a kancsoban kézi Uzemmodban.
El6szor 1-es fokozaton kezdje el a keverést,
hogy elkerilje a kiaramlo g6z és a froccs-
enések miatti esetleges égési sériléseket. A
kancso legfeljebb 1500 ml mennyiség forro,
folyadék allagu hozzaval6t tartalmazhat.

+ Mikodést kovetden a csatlakozé foglalat
még forré lehet — ne érintse meg!

(B) Automatikus ételkészitési
programok és texturaiizem-
modok

El6szor valassza ki a 6 automatikus ételkészi-
tési program (8) egyikét, majd pedig a kivant
texturat (5), hogy elérie az On altal megcél-
zott allagot. A START gomb (5) megnyomasa
utan az id6zitd (7) kijelzi a teljes keverési id6t,
és visszaszamlal (Fig. B). A program automa-
tikusan leall, amikor a visszaszamlalas véget
ér. Ha korabban szeretné ledllitani a progra-
mot, nyomja meg barmelyik gombot. A részle-
tes feldolgozasi utasitasokat az I. tablazatban
talalja.

Sziinet

A program szlineteltetéséhez nyomja meg a
START/STOP gombot (5). Az id6zitd6 (7) és a
tarcsa (5) villogni kezd, jelezve a sziinet tzem-
modot. A program folytatasahoz nyomja meg
Ujra a START/STOP gombot.

»Forroé leves” funkcio

Amikor a soup programot és a smooth text-
urat valasztja, a kancséban lévd kések akkora
sebességgel forognak, hogy a hideg hozzava-
16k kb. 6 perc alatt g6zodlgden forréva valnak.
Vigyazat! Amikor ezt a funkciot hasznalja, ne
tegyen forré hozzavaldkat (25 °C-nal mele-
gebbeket) a kancsdba. Amikor forro, el6f6zott
hozzavaldkbol készit levest, a medium/coarse
textarat valassza.

(C) Kézi iizemmaod

Akeverés elinditasahoz/megallitdsahoz nyomja
meg a START/STOP gombot (5). Az id6zit6 (7)
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elkezdi a szamlalast (Fig. C). A részletes feldol-
gozasi utasitasokat az I. tdblazatban talalja.

(D) Pulzal6 tizemmaéd

A pulzadldé Gzemmod segitségével nagyobb
ételdarabokat térhet 6ssze, és ellendrizheti az
étel allagat apritas kdzben. A pulzalast barmi-
lyen sebességgel végezheti. Az idétartamot
az hatarozza meg, milyen hosszan nyomja a
START/STOP gombot (Fig. D).

(E) A kétfunkcios mérépohar
hasznalata

A késziilék hasznalata kozben a mérépohar (1)
segitségével lassan olajat 6nthet be a bedntd-
nyilason keresztul, hogy emulgeadlja a sz6szo-
kat és dnteteket (Fig. E.a) vagy kis mennyiségi
folyadékot adjon hozza egyszertien (Fig. E.b).

(F) A kézi keverd hasznalata

Segitségével letolhatjia a még el nem kevert
hozzavalokat a kancso falarol, valamint siri
keverékeket adagolhat a késekhez turmixolas
kozben. A mellékelt kézi keverd (12) nem fog
hozzaérni a késhez, ha a mérépohar (1) nyila-
san keresztll hasznalja azt (Fig. F).
Megjegyzés: Csak akkor szabad hasznalni,
amikor a fedél f6 része a helyén van.

(G) Keverés a Smoothie2Go
kulaccsal (opcionalisan beszerez-
hetb)

A Smoothie2Go turmixkészlet (13,14,15) de
megvasarolhato Uzletekben, a Braun House-
hold weboldalan vagy telefonon, az tigyfélszol-
galaton keresztiil.

Megjegyzés: A Smoothie2Go kulacs haszna-
latakor a smoothie és az ice crush progra-
mok is rendelkezésre allnak. A Smoothie2Go
kulacsot tilos forro ételek vagy szénsavas italok
keverésére hasznalni. A karok elkeriilése érde-
kében a tartalyt ne toltse tul a ,max” jelzésen.

Fehérjeturmixok vagy alkoholos italok készité-
sekor a max. 400 ml mennyiség nem lépheto tul.

A részletes feldolgozasi utasitasokat a Il. téabla-
zatban talalja.
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Automatikus kikapcsolas

A kancsoval (2) felszerelt késziilék 6 per-
cig tarto feldolgozasi id6 utan hagyja abba a
keverést kézi izemmodban, ha pedig a Smoot-
hie2Go kulacs (13) van felszerelve, akkor 2 perc
elteltével. A program Ujrainditdsahoz nyomja
meg a START/STOP gombot (5).

Készenlét

Ha nincs kivalasztva sebesség vagy tizemmaod,
a készUllék 2 perc utan automatikusan készen-
|éti tzemmodba kapcsol, és minden jelzéfény
elalszik, csak az id6zitd (7) vilagit halvanyan,
»--:-=" Kijelzéssel. A turmixgép Ujraaktivalasa-
hoz nyomja meg barmelyik gombot vagy for-
ditsa el a tarcsat (5).

A motor hévédelme

A mixer hovédodvel rendelkezik, amely oOvja
a motort a tulmelegedéstdél. Ha a motor
mikodtetés kdzben lekapcsol, hiizza ki a mixer
csatlakozodugojat, és folytatas el6tt varjon
legalabb 30 percet, amig a mixer lehdil.

A legjobb eredmény elérése ér-
dekében

+ Ha keverés kdzben a keverési mivelet megs-
zakad, el6fordulhat, hogy nincs elegend6
folyadék a hatékony keveréshez. Ontson
hozza kicsit tobb folyadékot, vagy dugja be a
kézi kever6t, és lassan végezzen keveré moz-
dulatokat.

Kisebb mennyiségl étel készitése esetén
alacsonyabb sebességet hasznaljon.

Dio, sajt és hus apritasakor ajanlott kétszer
lefuttatni a kivalasztott programot/texturat a
kivant eredmények eléréséhez.

- ZOldségek apritasakor javasolt egy kevés vizet
is hozzaadni a jobb forgatas érdekében. Ha
kész, szlirje meg a felapritott hozzavalokat.

+ Az alabbi sorrendben toltse meg a kancsot:
Folyadékok, szaraz hozzavalok, leveles zdld-
ségek, lagy hozzavalok, kemény vagy fagy-
ott hozzavalok, jégkockak. A Smoothie2Go
kancsoba forditott sorrendben tdltse be a
hozzavaldkat.



« Kézi tzemmodban torténd keveréskor min-
dig 1-es sebességgel inditson, majd lassan
fokozza a sebességet, mig el nem éri a meg-
felel6t.

» Amikor szilard hozzavalokat (pl. parmezant,
csokoladét vagy huast) aprit, elébb vagja fel
ezeket kisebb darabokra (3 cm).

(H) Apolas és tisztitas

A készulék élettartamanak novelése érdekeé-
ben azt javasoljuk, hogy a CLEAN programmal
tisztitsa a kancsot. A program automatikusan
leall, amint befejez6dott a ciklus.

Toltse meg a kancsoét (2) félig vizzel, adjon
hozza par csepp mosogatoszert, és kovesse
a bemutatott 1épéseket (Fig. H). Ugyanezt az
eljarast kell kévetni a Smoothie2Go kancso (13)
esetébenis.

A legjobb eredmények érdekében kozvetlenll
hasznalat utan futtassa le a CLEAN programot.

A program befejeztével mindenképp oOblitse at
alaposan, majd hagyja levegbn megszaradni a
kancsot.

Mélytisztitas
Javasoljuk, hogy ecetes oldattal havonta

végezze el a kancs6 mélytisztitasat, hogy elta-
volitsa az ételmaradvanyokat és a foltokat.

Készitse el az ecetes oldatot a kancséban:
higitson fel 500 ml ecetet (5%-0s savtartal-
mut) 500 ml vizben (1:1 aranyban), és inditsa
el a CLEAN programot. Az igy létrehozott oldat
legfeljebb 5 percig alljon a kancséban. Minden
egyes mélytisztitas utan alaposan oOblitse at a
kancsot, és hagyja, hogy megszaradjon a leve-
goén.

Garancia és szerviz
A részletes informaciokat olvassa el a kilon

garancia- és szervizfluzetben, vagy latogasson
el a www.braunhousehold.com weboldalra.
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Hibaelharitasi utmutato

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A turmixgép nem mikodik

Nincs aramellatas

Ellenérizze a biztositékot/
megszakitot otthonaban. Ha a
fentiek egyike sem mikodik,
forduljon a Braun tgyfélszol-
galatahoz

A kancso vagy a Smoot-
hie2Go tartozék nincs meg-
feleléen csatlakoztatva. Az
id6zitd harom vizszintes
vonalat mutat (- - -)

Ellenérizze a felszerelhetd
tartozék megfeleld helyzetét

A folyadék kifrécesen a kanc-
sobol

A tomités nem megfelelden
illeszkedik, laza vagy akar
szakadt

Ugyeljen ra, hogy a
tomitégyldri megfeleléen
keriljon felhelyezésre

A kancso fedele vagy a méro-
pohar nem zar jol

Zarja le a fedelet és a méro-
poharat

A kancso tal van toltve

Tartsa be a maximalis men-
nyiségre vonatkozo javaslatot
a feldolgozasi tablazat szerint

A motoros alapegység mozog
a konyhapulton

A gumitalpak nem tisztak

Tisztitsa meg a gumitalpakat
a megfeleld tapadas érde-
kében

Az id6zit6 kijelzdjéen
hibakoéd jelenik meg
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Tulterhelés elleni védelem

Kapcsolja ki a turmixgépet,
vegye le a tartalyt a motoros
alapegységrol, és ellendrizze,
hogy nem akadt-e el a kés.
Tartsa be a feldolgozasi tabla-
zatban javasolt sebességet,
maximalis toltési kapacitast
vagy izemmodot

E02/E03

A hdvédelem aktivalodik,
hogy védje a meghajtéegysé-
get a tulmelegedéstol

Kapcsolja ki a turmixgépet,
huzza ki a csatlakozokabelét,
és varjon legalabb 30 percet,
miel6tt folytatna a hasznala-
tat. Ha a hibakéd nem tlinik
el, forduljon a Braun tgyféls-
zolgalatahoz

EO04, EO5

Kapcsolja ki a turmixgépet,
majd kapcsolja be Ujra. Ha a
hibakoéd nem tlnik el, fordul-
jon a Braun tgyfélszolgala-
tahoz




HRVATSKI

Opis

Mijerica

Vré

Ostrica PrecisionEdge
Podloga za centriranje

Regulator iTextureControl + gumb START/
STOP

o bk wn =

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

6

7. Mijera€ vremena

8. Opsvijetljeni dodirni zaslon

9. Postolje motora

10. Odjeljak za drzanje kabela (poledina)
11. Poklopac uklj. brtvu

12. Potiskivat

Komplet za mijeSanje Smoothie2Go koji
obuhvaca:

13. BoCice od 600 ml

poklopcima za pijenje
14. OStrica Smoothie2Go s brtvom
15. Prilagodnik Smoothie2Go

Smoothie2Go s

Prije prve uporabe

Prije prve uporabe blendera odistite sve dije-
love — pogledajte ,,OdrZzavanje i Cis¢enje”.

(A) Uporaba vréa

Kada je uredaj ukljucen (6) i kada je postavljena
jedna od posuda (2/13), gumb MANUAL svijetli,
a gumb START/STOP (5) bljeska, §to znaci da
je uredaj spreman za uporabu.

Kada uklonite mjericu (1), moZete dodavati dodatne

sastojke ili tekucine pri niskoj brzini (Fig. A).

Oprez:

+ Nikada ne poku$avajte rukovati uredajem bez
podloge za centriranje (4).

» Budite oprezni pri mijeSanju vru¢ih tekucina
u vréu u ru¢nom nacinu rada. MijeSanje
zapocCnite brzinom 1 kako biste izbjegli
moguce opekline zbog pare koja izlazi i

prskanja. Maksimalno dopustena koli¢ina
vrucih teku¢ih sastojaka u vréu iznosi 1500 ml.

- Nakon rada leZiSte spojke moZe biti vru¢e —
nemojte ga dodirivati.

(B) Automatski programi za pri-
premu hrane i nacini za odabir
teksture

Najprije odaberite jedan od 6 automatskih pro-
grama za pripremu hrane (8), a zatim odaberite
Zeljenu teksturu (5) kako biste postigli Zeljenu
konzistenciju. Kada pritisnete gumb START
(5), mjerac vremena (7) prikazuje i odbrojava
ukupno vrijeme mijeSanja (Fig. B). Nakon §to
odbrojavanje zavrSi, program se automatski
zaustavlja. Za prijevremeno zaustavljanje pro-
grama pritisnite bilo koji gumb. Za detaljne
upute za pripremu pogledajte tablicu I.

Pauziranje

Za pauziranje programa pritisnite START/STOP
(5). Mjerac vremena (7) i regulator (5) po€inju
bljeskati $to znaci da je aktiviran nacdin pauze.
Za nastavak programa ponovno pritisnite
START/STOP.

Funkcija ,,vruéa juha”

Kada upotrebljavate program soup i teksturu
smooth, ostrice u vréu postiZzu brzine koje su
dovoljno visoke da hladne sastojke zagriju na
jako visoku temperaturu u otprilike 6 minuta.

Oprez: Ne ubacujte vru¢e sastojke (toplije od
25 °C) kada upotrebljavate ovu funkciju. Za pri-
premu juha s vruc¢im prethodno kuhanim sastoj-
cima upotrebljavajte teksturu medium/coarse.

(C) Rucni nacin rada
Kako biste pokrenuli/prekinuli mijeSanje, pritis-
nite gumb START/STOP (5). Mjera¢ vremena
(7) broji vrijeme (Fig. C). Za detaljne upute za
pripremu pogledajte tablicu I.

(D) Pulsni naéin rada

Pulsni nacin rada moZe se koristiti za razbi-
janje vecih komada hrane ili provjeru teksture
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hrane tijekom sjeckanja. Sjeckanje u pulsnom
nacinu rada moguce je pri bilo kojoj brzini. Tra-
janje ovisi o tome koliko dugo pritis¢ete gumb
START/STOP (Fig. D).

(E) Uporaba mjerice s dvostru-
kom funkcijom

Tijekom rada koristite mjericu (1) za polako
dodavanije ulja kroz otvor za ulijevanje kako biste
emulgirali umake i preljeve (Fig. E.a) ili jednos-
tavno dodali male koli¢ine tekucina (Fig. E.b).

(F) Uporaba potiskivaca

PomaZe pri potiskivanju nepromijeSanih sas-
tojaka sa stijenki vréa prema dolje i gustih
smjesa u ostrice tijekom mijeSanja. Isporuceni
potiskiva¢ (12) nec¢e dodirivati ostricu ako se
upotrebljava kroz otvor u mjerici (1) (Fig. F).

Napomena: Smije se koristiti samo kada je
glavni dio poklopca na mjestu.

(G) MijeSanje s bo¢icom Smoot-
hie2Go (dostupno opcijski)

Komplet za mijeSanje Smoothie2Go (13, 14,
15) moZe se kupiti u trgovinama, putem web-
mjesta Braun Household ili pozivom sluzbi za
korisnike.

Napomena: Kada se koristi bogica Smoot-
hie2Go, dostupni su programi smoothie i ice
crush. Boc¢ica Smoothie2Go ne smije se koris-
titi za mijeSanje vru¢ih namirnica ili gaziranih
tekucina. Kako biste izbjegli oStecenje, posudu
nemojte puniti iznad oznake ,max”.

Kad pripremate proteinske shakeove ili pica s
alkoholom, nemojte puniti preko maks. 400 ml.

Za detaljne upute za pripremu pogledajte
tablicu Il.

Automatsko iskljucivanje

Uredaj s postavljenim vréem (2) automatski
prekida mije$anje nakon 6 minuta pripreme u
ru¢nom nacinu rada, a kada je postavljena bocica
Smoothie2Go (13) nakon 2 minute. Za ponovno
pokretanje uredaja pritisnite START/STOP (5).
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Stanje pripravnosti

Ako nije odabrana brzina ili na¢in rada, uredaj
nakon 2 minute automatski prelazi u stanje pri-
pravnostiiiskljuCuju se sve lampice pokazivaca,
samo je mjera€ vremena (7) zatamnjen i poka-
zuje ,--:--". Za ponovnu aktivaciju blendera pri-
tisnite bilo koji gumb ili okrenite regulator (5).

Toplinska zastita motora

Blender je opremljen toplinskom zaStitom
koja §titi motor od pregrijavanja. Ako se motor
iskljuci tijekom rada, isklju€ite blender iz struje
i ostavite ga se ohladi najmanje 30 minuta prije
nastavka mijeSanja.

Za postizanje najboljih rezultata

+ Ako dode do zaustavljanja tijekom mijeSanja,
moguce je da nema dovoljno tekucine za
uc€inkovito mijeSanje. Dodajte jo§ tekucine ili
umetnite potiskivac i lagano promijeSajte.

+Za pripremu malih koli€¢ina hrane Koristite
nisku razinu brzine.

Pri sjeckanju oraSastih plodova, sira i mesa
preporuCujemo da dvaput pokrenete oda-
brani program/teksturu kako biste postigli
Zeljene rezultate.

Pri sjeckanju povrca preporucujemo da
dodate malu koli¢inu vode kako biste
poboljsali okretanje. Nakon &to zavrSite, oci-
jedite isjeckane sastojke.

+Vr¢  napunite  sljede¢im  redoslijiedom:

tekucine, suhi sastojci, lisnato povr¢e, meki
sastojci, tvrdi ili zamrznuti sastojci, kockice
leda. U boc€icu Smoothie2Go sastojke stavite
obratnim redoslijedom.

Ako mijeSate u ru¢nom nacinu rada, uvijek
zapocnite brzinom 1 i polako je povecavajte
do Zeljene brzine.

- Kada sjeckate tvrde sastojke (poput parme-
zana, ¢okolade ili mesa), nareZite ih na male
komade (3 cm).



(H) Odrzavanje i ¢iS¢enje

Za Cis¢enje vréa preporucujemo uporabu pro-
grama CLEAN kako biste produljili njegov vijek
trajanja. Program ¢e se automatski zaustaviti
nakon dovrSetka ciklusa.

Vr€ (2) napunite do pola vodom, dodajte neko-
liko kapi deterdZzenta za pranje posudai slijedite
korake kako je opisano (Fig. H). Isti postupak
vrijedi za bo¢icu Smoothie2Go (13).

Za najbolje rezultate pokrenite program CLEAN
neposredno nakon uporabe. Nakon zavrSetka
programa temeljito isperite vr€ i ostavite da se
osusi na zraku.

Dubinsko ¢iSéenje

PreporuCujemo da dubinsko &iS¢enje vr€a pro-
vedete jedanput mjesecno koriste¢i otopinu
octa kako biste uklonili ostatke hrane i mrlje.

Pripremite otopinu octa u vréu: 500 ml octa (5
% kiseline) razrijedite u 500 mlvode (omjer 1:1)
i pokrenite program CLEAN. Ostavite mjeSavinu
da stoji u vréu najviSe 5 minuta. Nakon svakog
dubinskog ¢iS¢enja temeljito isperite vr¢ i ost-
avite da se osusi na zraku.

Jamstvo i servis
Detaljnije informacije potraZite u zaseb-

nom jamstvu i letku o servisu ili posjetite
www.braunhousehold.com.
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Vodic¢ za rjeSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

RjeSenje

Blender ne radi

Nema napajanja

Provjerite osigural/prekidac
strujnog kruga u svojem
domu. Ako niSta od navede-
nog ne pomaze, obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Braun.

Vr¢ ili nastavak Smoothie2Go
nisu pravilno postavljeni.
Mjera¢ vremena pokazuije tri
crtice (- - -)

Provijerite je li nastavak pra-
vilno postavljen

Tekucina prska iz vr€a

Brtva nije pravilno post-
avljena, labava je ili Cak
potrgana

Provjerite je li brtva pravilno
postavljena

Poklopac vr¢a ili mjerica nisu
pravilno zatvoreni

Zatvorite poklopac i mjericu

Vr¢€ je prepunjen

Pridrzavajte se preporucene
maksimalne koli¢ine u tablici
za pripremu hrane

Postolje motora mic¢e se na
radnoj plohi

Gumene noZice nisu Giste

Ocistite gumene noZice kako
biste osigurali dobro prianjanje

Na zaslonu mjeraa vremena
prikazuje se kdd pogreske
(EO1, EO2, EO3, EO4, E05)

EO1
Zastita od preopterecenja

IskljuCite blender, uklonite
posudu s postolja motora i
provjerite je li otrica blokirana.
Pridrzavajte se preporucene
brzine, maks. kapaciteta pun-
jenja ili nacina rada u tablici za
pripremu hrane

E02/E03

Toplinska zastita je aktivirana
radi zastite pogonske jedinice
od pregrijavanja

Iskljugite blender, izvucite
utikac iz struje i pricekajte naj-
manje 30 minuta prije nastavka
rada. Ako se kod pogreske ne
ukloni, obratite se korisni¢koj
sluzbi tvrtke Braun

EO04, EO5

Isklju€ite blender i ponovno
ga ukljucite. Ako se kdd pog-
reSke ne ukloni, obratite se
korisni¢koj sluzbi tvrtke Braun
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SLOVENSKI

Opis

1. Merilni pokrovcek
2. Vr¢

3. Rezilo PrecisionEdge
4. SrediS¢na plos¢ica
5

Vrtljivi gumb iTextureControl

START/STOP

+ gumb

Stikalo za vklop/izklop

6

7. Casovnik
8. Osvetljeni zaslon na dotik

9. Enota z motorjem

10. Shramba za kabel (hrbtna stran)
11. Pokrov s tesnilom

12. Tlacilka

MeSalni komplet Smoothie2Go ki sestoji iz

naslednjega:

13. 600-ml steklenici Smoothie2Go, vklju€no s
pokrovoma za pitje

14. Rezilo Smoothie2Go s tesnilom

15. Adapter Smoothie2Go

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo mesalnika ocistite vse dele
— glejte poglavje »Nega in €is¢enje«.

(A) Uporaba vréa

Kadar je aparat vklopljen (6) in je priklju¢ena
katera koli posoda (2/13), zasveti lucka
MANUAL in gumb START/STOP (5) utripa, kar
nakazuje, da je aparat pripravljen za uporabo.

Ce odstranite merilni pokrovéek (1), lahko pri
nizki hitrosti (Fig. A) dodate dodatne sestavine
ali tekocino.

Pozor:

«Aparata ne poskuSajte uporabljati brez
sredisCne ploscice (4).

» Pri meSanju vrocih teko€in v vréu v ro€nem
nacinu bodite previdni. MeSanje zaCnite pri
hitrosti 1, da preprecite mozne opekline,

ki lahko nastanejo zaradi uhajajoe pare in
pljuskov. Najvecja dovoljena koli¢ina vroce
tekocine je 1500 ml.

+ Po delovaniju je spojno podnoZje lahko vroce,
zato se ga ne dotikajte.

(B) Samodejni programi za
pripravo hrane in nacini za
teksturo

Najprej izberite enega izmed Sestih samodej-
nih programov za pripravo hrane (8) in izberite
Zeleno teksturo (5), da bo nastala va3a Zelena
konsistenca. Ko pritisnete gumb START (5),
Casovnik (7) prikaze skupni ¢as meSanja in
zacne odstevati (Fig. B). Program se samodejno
ustavi, ko je odstevanje kon&ano. Ce Zelite pro-
gram ustaviti vnaprej, pritisnite kateri koli gumb.
Za podrobna navodila za pripravo glejte tabelo I.

Premor

Za premor pritisnite gumb START/STOP (5).
Casovnik (7) in vrtljivigumb (5) za&neta utripati,
kar nakazuje nadin premora. Ce Zelite nadal-
jevati s programom, ponovno pritisnite gumb
START/STOP.

Funkcija »Hot Soup«

Kadar uporabljate program soup in teksturo
smooth, rezila v vr€u doseZejo hitrosti, ki so
dovolj velike, da hladne sestavine v 6 minutah
segrejejo do vrocega.

Pozor: Kadar uporabljate to funkcijo, ne doda-
jajte vrocih sestavin (s temperaturo, vi§jo od
25 °C). Kadar pripravljate juhe s predhodno
kuhanimi sestavinami, uporabite teksturo
medium/coarse.

(C) Rocni nacin
Za zaCetek/ustavitev meSanja pritisnite gumb

START/STOP (5). Casovnik (7) odsteva (Fig. C).
Za podrobna navodila za pripravo glejte tabelo I.

(D) Intervalni nacgin

Intervalni nac¢in lahko uporabite za drobljenje
vecjih kosov hrane ali za nadzor teksture hrane
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pri sekljanju. Intervali naj sledijo Zeleni hitrosti.
Trajanje je odvisno od tega, kako dolgo pritis-
kate gumb START/STOP (Fig. D).

(E) Uporaba dvofunkcijskega me -
rilnega pokrovcka

Med delovanjem uporabite merilni pokrovcek
(1) za pocasno dodajanje olja skozi kapalno
odprtino z namenom emulgiranja omak in pre-
livov (Fig. E.a) oziroma za enostavno dodajanje
majhnih koli¢in tekoc¢in (Fig. E.b).

(F) Uporaba tlacilke

Tlacilka sluzi za potiskanje neobdelanih ses-
tavin s stene vr¢a in za prenos gostih zmesi k
noZzem med meSanjem. PriloZena tlacilka (12)
se ne bo dotikala rezil, kadar jo boste upora-
bljali skozi odprtino v merilnem pokrovcku (1)
(Fig. F).

Opomba: Tlacilko lahko uporabljate le, kadar
je glavni del pokrova namesdéen.

(G) Mesanje s steklenico Smoot-
hie2Go (izbirno na voljo)

Komplet za meSanje Smoothie2Go (13, 14, 15)
mogoce kupiti v trgovinah, na spletnem mestu
Braun Household oziroma s klicem v sluzbo za
stranke.

Opomba: Kadar uporabljate steklenico Smoot-
hie2Go, sta na voljo programa smoothie in ice
crush. Steklenice Smoothie2Go ni dovoljeno
uporabljati za meSanje vro€e hrane ali gazira-
nih pija¢. Da preprecite poskodbe, posode ne
napolnite prek oznake »max«.

Pri pripravljanju beljakovinskih napitkov ali pijac
z alkoholom ne napolnite ve¢ kot 400 ml.

Za podrobna navodila za obdelavo glejte
tabelo Il.

Samodejni izklop

Aparat, na katerega je name&cen vr¢ (2), samo-
dejno preneha z meSanjem po 6 minutah v
ro¢nem nacinu, ¢e pa je namescena steklenica
Smoothie2Go (13), pa z meSanjem preneha po
2 minutah. Za ponovni za¢etek delovanja pritis-
nite gumb START/STOP (5).
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Stanje pripravljenosti

Ce niizbrana nobena hitrost ali nagin, aparat po
2 minutah samodejno vstopi v nac¢in stanja pri-
pravljenosti. Takrat ugasnejo vse indikatorske
luCke, samo Casovnik (7) je zatemnjen in pri-
kazuje »--:--«. Za ponovno aktivacijo meSalnika
pritisnite kateri koli gumb ali premaknite vrtljivi
gumb (5).

Toplotna zaSc¢ita motorja

MeSalnik je opremljen s toplotno zaSc€ito
motorja, ki motor 3¢iti pred pregrevanjem. Ce
se motor med delovanjem ustavi, meSalnik
izkljucCite iz elektricnega omreZja in pocCakajte
30 minut, da se ohladi, Sele nato nadaljujte z
meSanjem.

Za najboljSe rezultate

- Ce je meganje prekinjeno, morda ni dovolj

tekoCine za ucinkovito meSanje. Dodajte
nekaj ve¢ tekocCine ali vstavite tlacilko in
pocasi me3ajte.

« Za pripravo majhnih koli¢in hrane uporabite
nizko hitrost.

- Zasekljanje oreS¢kov, sirain mesa priporocamo,
da izbrani program/teksturo zaZenete dvakrat,
da doseZete Zelene rezultate.

- Priporo€amo, da pri sekljanju zelenjave
dodate majhno koli¢ino vode, da izboljSate
krozenje. Po kon€anem sekljanju sesekljane
sestavine precedite.

Vré napolnite v naslednjem vrstnem redu:
tekocine, suha Zivila, listnata zelenjava, mehke
sestavine, trde ali zamrznjene sestavine,
ledene kocke. V steklenico Smoothie2Go
dodajte sestavine v obratnem vrstnem redu.

Ce mesate v rotnem naéinu, vedno za&nite
pri hitrosti 1 in hitrost pocasi povecujte do
Zelene hitrosti.

» Kadar sekljate trdne sestavine (kot je parme-
zan, €okolada ali meso), jih pred tem nareZite
na majhne kose (3 cm).



(H) Nega in €iS€enje

Priporo€amo, da vr¢ ocistite s programom
CLEAN, da podaljSate njegovo Zivljenjsko
dobo. Ko je cikel kon¢an, se program samo-
dejno ustavi.

Vr¢ (2) do polovice napolnite z vodo, dodajte
nekaj kapljic detergenta za pomivanje posode
in upoStevajte opisane korake (H). Enak post-
opek se uporablja za Cc¢iSCenje steklenice
Smoothie2Go (13).

Za najboljSe rezultate takoj po uporabi zaZenite
program CLEAN. Po konanem programu vr¢
temeljito sperite in posusite na zraku.

Globoko ciséenje

Priporo€amo, da enkrat mesefno opravite
globoko cis€enje vr€a, pri ¢emer uporabite
raztopino kisa, da odstranite ostanke hrane in

madeZe.

Raztopino kisa pripravite v vréu: 500 ml kisa
(5-% kislina) razredc¢ite s 500 ml vode (raz-
merje 1: 1) in zaZenite program CLEAN. Razto-
pino pustite stati v vréu najve€ 5 minut. Po vsa-

kem globokem ¢€iSCenju vr¢ temeljito sperite in
posusite na zraku.

Garancija in servis
Za podrobne informacije glejte poseben garan-

cijski in servisni letak ali obiSc¢ite spletno mesto
www.braunhousehold.com.
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Vodié¢ za odpravljanje napak

TeZava

Morebitni vzroki

ResSitev

MesSalnik ne deluje.

Ni napajanja.

Preverite varovalko/odklo-
pnik v svojem domu. Ce ni&
od nastetega ne deluje, se
obrnite na sluzbo za stranke
druZbe Braun.

Vr¢ ali priklju¢ek Smoot-
hie2Go ni ustrezno priklju¢en.
Casovnik prikazuje tri &rtice

(---)

Preverite pravilen polozaj
prikljucka.

Tekocina brizga iz vra.

Tesnilo ni pravilno
namesceno, je zrahljano ali
celo raztrgano.

PrepriCajte se, da je tesnilo
pravilno namesc¢eno.

Pokrov vr&a ali merilni
pokrovEek ni ustrezno zaprt.

Zaprite pokrov in merilni
pokrov&ek.

Vr¢ je prenapolnjen.

UpoStevajte priporocila o
najveciji koli¢ini, navedena v
tabeli za obdelavo.

Enota z motorjem se premika
po pultu.

Gumijaste noZice niso Ciste.

Gumijaste noZice ocistite, da
zagotovite dober oprijem.

Na zaslonu ¢asovnika je
prikazana koda napake
(EO1, EO2, EO3, EO4, EO5).

EO1
ZasCita pred preobremenitvijo

Mes&alnik izklopite, z enote z
motorjem odstranite posodo
in preverite, ali je rezilo bloki-
rano. UpoStevajte priporoceno
hitrost, najvecjo napolnjenost
ali nacin v tabeli za obdelavo.

E02/E03

Toplotna za&¢ita je aktivirana
z namenom zasd¢ite pogonske
enote pred pregrevanjem.

Mesalnik izklopite, izkljucite
iz elektri¢nega napajanja in
pocakajte vsaj 30 minut, Sele
nato nadaljujte z uporabo.

Ce koda napake ne izgine, se
obrnite na sluZzbo za stranke
druZbe Braun.

EO04, EO5

Mes8alnik izklopite in ponovno
vklopite. Ce koda napake ne
izgine, se obrnite na sluzbo za
stranke druzbe Braun.
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TURKCE

Aciklama

Olglim kapag!

Hazne
PrecisionEdge bicagi
Merkezleme yastigi

o bk wn =

iTextureControl kadrani

dagmesi

+ START/STOP

Acik/Kapali salteri

6

7. Zamanlayici
8. Isikli dokunmatik ekran

9. Motor bdlmesi

10. Kordon saklama yeri (arka taraf)
11. Contayla birlikte kapak

12. Sikistiric

Smoothie2Go karistirma seti sunlardan olusur:

13. 600 ml Smoothie2Go sise, icme kapaklari
dahil

14. Smoothie2Go bicagdi, conta dahil
15. Smoothie2Go adaptoru

ilk Kullanimdan Once

Karistiriciyr ilk kez kullanmadan o6nce tim
parcalan temizleyin - “Bakim ve Temizleme”
bolimine bakin.

(A) Haznenin Kullanilmasi

Acik konumda (6) ve herhangi bir kap (2/13)
takihyken, MANUAL isigi yanar ve START/STOP
diagmesi (5) yanip sdner; cihaz kullanima hazir
demektir.

Olciim kapagini (1) gikartarak diisiik hizda ek

malzeme veya sivi koyabilirsiniz (Fig. A).

Uyar:

+ Cihazi hicbir zaman merkezleme yastigi (4)
olmadan calistirmayin.

* Manuel modda haznede sicak sivi karistirirken

dikkatli olun. Buhar ve su sicramasi nedeniyle
olusabilecek yanmalari 6nlemek icin hiz 1 ile

karigtirmaya baglayin. Haznede izin verilen mak-
simum sicak sivi malzeme miktari 1500 ml’dir.

+ Baglanti yuvasi galistiktan sonra sicak olabilir
— dokunmayin.

(B) Otomatik Yiyecek Programlari
ve Kivam Modlari

Once 6 otomatik yiyecek programindan (8)
birini secin, sonra istediginiz kivami (5) secin.
START digmesine (5) bastiginizda zamanlayici
(7) toplam karistirma suresini gosterir ve geriye
sayar (Fig. B). Geriye sayim bittiginde program
otomatik olarak durur. Programi daha o6nce
durdurmak igin herhangi bir digmeye basin.
Ayrintil isleme talimatlari icin bkz. Tablo I.

Duraklatma
Programi  duraklatmak icin START/STOP
digmesine (5) basin. Zamanlayici (7) ve

kadran (5) yanip soénerek duraklama modunu
belirtir. Programi siirdirmek icin START/STOP
digmesine (5) tekrar basin.

“Sicak Corba” islevi

Soup + smooth (yumusak) kivam programi
kullanildiginda, haznedeki bigaklar soguk mal-
zemeleri 6 dakikada buhar sicakhgina getirecek
hizlara ulasir.

Uyari: Bu iglevi kullanirken sicak malzeme
(25°C’nin  (izerinde) yerlestirmeyin. Onceden
pisirimis  sicak malzemeli corba hazrlarken
medium/coarse (orta/iri taneli) kivamini kullanin.

(C) Manuel Mod

Karistirmayi baslatmak/durdurmak icin START/
STOP dugmesine (5) basin. Zamanlayici (7)
sayar (Fig. C). Ayrintili isleme talimatlari icin
bkz. Tablo I.

(D) Darbe Modu

Darbe modu buytk boyutlu gida maddelerini
parcalamak veya dograma islemi sirasinda
gidalarin dokusunu kontrol etmek icin kullanilir.
istediginiz hizda darbeleme vyapin. Siiresi
START/STOP dugmesine ne kadar uzun sire
bastiginiza baglidir (Fig. D).
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(E) Cift islevli Olciim Kapaginin
Kullanilmasi

islem sirasinda damlama deliginden Glgiim
kapag! (1) ile yavasca yag ekleyerek sos ve
salcalar c¢ozelti haline getirin (Fig. E.a) veya
kiiclik miktarda sivilan kolayca ekleyin (Fig. E.b).

(F) Sikistiricinin Kullaniimasi

Sikistinicr karismamis  malzemeyi  hazne-
den asagiya bastirmaya ve kalin karigimlari
karistirma isleminde bicaklarin icine itmeye
yarar. Verilen sikistirict (12) olcim kapaginin
(1) acikhgindan  kullanildiginda  bicaga
degmeyecektir (Fig. F).

Not: Yalnizca kapagin ana parcgasi yerindeyken
kullaniimahdir.

(G) Smoothie2Go Sisesiyle
Karistirma (istege bagh olarak
sunulur)

Smoothie2Go karngtirma (13,14,15) seti Braun
Household web sitesinden veya Musteri Hiz-
metleri aranarak magazalardan satin alinabilir.

Not: Smoothie2Go sisesi kullanilirken smoothie
(puremsi) ve ice crush (buz kirma) programlarini
kullanmak muimkindir. Smoothie2Go  sigesi
sicak yiyecekler ile gazli sivilari karistirmak icin
kullaniilmamalidir. Hasar olusmamasi icin kabi
doldururken “max” isaretini gegmeyin.

Protein icecekleri veya alkolli igecek-
ler hazirlarken, maks. 400 ml {zerinde
doldurmayin.

Ayrintilr isleme talimatlari igin bkz. Tablo II.

Otomatik Kapama

Hazneyle (2) birlesmis cihaz manuel modda
6 dakika islem stresi sonunda, Smoothie2Go
sisesiyle (13) birlesmis cihaz 2 dakika sonunda
otomatik olarak karistirmayr durdurur. Programi
yeniden baslatmak icin START/STOP’a (5) basin.

Bekleme

Hiz veya mod secilmemis ise cihaz 2 dakika sonra
otomatik olarak bekleme moduna gecer ve tim
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gosterge isiklar sondurtlir, yalnizca zamanlayici
(7) hafif yanar ve ,--:--, isaretini gosterir. Blen-
deri yeniden etkinlestirmek icin herhangi bir
digmeye basin veya kadrani hareket ettirin (5).

Termal Motor Korumasi

Blender, motoru asiri iIsinmaya karsi koruyan bir
termal motor koruyucuyla donatiimistir. Motor
calisma sirasinda durursa blenderi fisten cekin
ve en az 30 dakika soguduktan sonra karigtirma
islemine devam edin.

En lyi Sonuglar igin

- Kanigtirma sirasinda karistirma iglemi kesi-
lirse, etkili sekilde karistirmak haznede icin
yeterli miktarda sivi olmayabilir. Biraz daha
sivi ekleyin veya sikistiricryr yerlestirip yavasca
karigtirin.

+ Kucuk miktarlarda yiyecek hazirlamak icin
dusuk hiz kademelerini kullanin.

* Kuruyemis, peynir ve et parcalar-
ken, istediginiz sonuglara ulasabilmek
icin  sectiginiz programi/kivami iki kez

cahlstirmanizi 6neririz.

Sebze parcalarken, daha iyi dolasim olmasi
icin biraz su eklemenizi Oneririz. Bittikten
sonra parcalanan malzemeyi stiziin.

Hazneyi su sirayla doldurun: Swilar, kuru
gidalar, yesil yaprakllar, yumusak malze-
meler, sert veya donmus malzemeler, buz
kupleri. Malzemeleri Smoothie2Go sisesine
bunun tersi sirayla doldurun.

Manuel modda kanistiriyorsaniz daima hiz 1 ile
baslayin ve istediginiz hiza yavasca ytikseltin.

- Katt malzeme (6rnegin parmesan, cikolata
veya et) parcalarken, bunlan kiclk parcalar
halinde (3 cm) kesin.

(H) Bakim ve Temizleme

Hazneyi CLEAN (TEMIZLE) programini kulla-
narak temizlemenizi 6neriyoruz; Grin émrini
uzatacaktir. Program, cevrimini tamamladiktan
sonra otomatik olarak durur.

Hazneye (2) yariya kadar su doldurun, birkac
damla bulasik deterjani ekleyin ve aciklanan
adimlari izleyin (Fig. H). Ayni prosediir Smoot-
hie2Go sisesi (13) icin de gecerlidir.



En iyi sonug icin CLEAN programini, cihazi
kullandiktan hemen sonra calistirin.  Pro-
gram bittikten sonra haznenin iyice durulanip,
havayla kurutuldugundan emin olun.

Derinlemesine Temizlik

Hazneyi ayda bir sirkeli suyla derinleme-
sine temizlemenizi Oneririz; boylece yiyecek
kalintilari ve lekeler ortadan kalkacaktir.

Sirkeli cozeltiyi hazirlayin: 50 ml sirkeyi (%5 asit)
500 ml su (1:1 oraninda) ile seyreltin ve CLEAN

Sorun Giderme Kilavuzu

programini galistirin. Karisimi haznede en fazla
5 dakika tutun. Her derin temizlik sonrasi haz-
neyi iyice durulayin ve kurumaya birakin.

Garanti ve Servis

Detayli bilgi icin ayri olarak verilen garanti ve
servis brogsuriine bakin veya
www.braunhousehold.com adresini ziyaret
edin.

Sorun

Olasi Neden

Coziim

Blender galismiyor

Elektrik beslemesi yok

Evinizdeki sigortayi/devre
kesiciyi kontrol edin. Sorun
bunlardan kaynaklanmiyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile
iletisim kurun

Hazne veya Smoothie2Go
eklentisi dogru takilmamistir.
Zamanlayici Ug tire (- - -)
gosteriyor

Eklentinin konumunu kontrol
edin

Hazneden sivi sicriyor

Conta dogru takilmamustir,
gevsektir veya yirtilmistir

Contanin dogru takildigindan
emin olun

Hazne kapagi veya 6lcim
kapag iyi kapatiimamistir

Kapagi ve dlcim kapagini
kapatin

Hazne asiri dolu

isleme tablosundaki maksi-
mum miktar 6nerisini dikkate
alin

Motor bélmesi tezgahin lize-
rinde oynuyor

Lastik ayaklar temiz degildir

Iyi tutunmast igin lastik
ayaklari temizleyin

Zamanlayici Ekraninda
hata kodu gosteriliyor
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Asgiri yik korumasi

Blenderi kapatin, kabi motor
bolmesinden cikarin ve bicagin
engellenmediginden emin
olun. Onerilen hizi, maks. dol-
durma kapasitesini veya isleme
tablosundaki modu dikkate alin

E02/E03

Termal koruma tahrik Unitesini
asiri isinmaya karsi korumak
icin etkinlestirilir.

Blenderi kapatin, figini ¢gekin
ve en az 30 dakika bekledik-
ten sonra isleme devam edin.
Hata kodu hala gosteriliyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile
iletisim kurun

EO04, EO5

Blenderi kapatip agin. Hata
kodu hala gdsteriliyorsa
Braun Musteri Hizmetleri ile
iletisim kurun
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ROMANA (MD)

Descriere

Capacel dozator

Bol

Lama de precizie PrecisionEdge

Placa de centrare

Disc iTextureControl + Buton START/STOP
Tntrerupator On/Off (Pornire/Oprire)
Programator

Afisaj senzitiv iluminat

© o N oAM=

Suport motor

10. Magazie cablu (spate)
11. Capac incl. garnitura
12. Piston

Set Smoothie2Go constand din:

13. Butelii 600 ml Smoothie2Go incl. capace
pentru baut

14. Lama Smoothie2Go incl. garnitura
15. Adaptor Smoothie2Go

Inainte de prima utilizare

Curéatati toate piesele inainte de utilizarea blen-
derului pentru prima data - consultati ,,Ingrijire
si curatare”.

(A) Utilizarea bolului

Cand este conectat (6) si este asamblat orice
container (2/13), lampa MANUAL se aprinde
si butonul START/STOP (5) lumineazad inter-
mitent, ceea ce arata ca aparatul este gata de
utilizare.

Prin Tndepartarea capdacelului dozator (1),
puteti adduga ingrediente suplimentare sau
lichide la turatie redusa (Fig. A).

Atentie:

+ Nu Tncercati niciodata sa operati aparatul fara
placa de centrare (4).

+ Aveti grija cand amestecati lichide fierbinti in
bol In modul manual. Porniti amestecarea la
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turatia 1 pentru a evita posibilele arsuri cau-
zate de vaporii sau stropii care pot scapa.
Cantitatea maxima de permisa de ingrediente
lichide fierbinti in bol este 1500 ml.

« Scaunul de cuplare poate fi fierbinte dupa
rulare — nul atingeti.

(B) Programe automate de ali-
mente si Moduri de texturare

Mai intéi selectati unul din cele 6 programe
automate de alimente (8) si apoi selectati
textura dorita (5) pentru a livra consistenta
preferata. Cand apasati START (5), programa-
torul (7) va indica timpul total de amestecare
si contorul descrescator (Fig. B). Programul
se opreste automat la sfarsitul contorizarii
descrescatoare. Pentru oprirea programului in
avans, apasati oricare buton. Pentru instructiuni
detaliate de procesare consultati tabelul I.

Pauza

Pentru pauza programului apasati START/
STOP (5). Programatorul (7) si discul (5) incep
sd lumineze intermitent, ceea ce indica modul
pauza. Pentru continuarea programului apasati
START/STOP din nou.

Functia ,,Hot Soup”
(supa fierbinte)

Cand utilizati programul soup (supa) + textura
smooth (moale), lamele din bol ajung la turatie
suficient de repede pentru a aduce ingredien-
tele reci la temperatura de fierbere in aproxima-
tiv 6 minute.

Atentie: Nu introduceti ingrediente calde (mai
calde de 25°C) cand utilizati aceasta functie.
Cand pregatiti supe cu ingrediente preparate
calde Tnainte, folositi textura medium/coarse
(mediu/grosier).

(C) Modul Manual

Pentru a porni/opri amestecarea apdasati
butonul START/STOP (5). Programatorul
(7) contorizeaza ascendent (Fig. C). Pentru
instructiuni detaliate de procesare consultati
tabelul I.



(D) Modul Pulsatii

Modul pulse (pulsatii) poate fi folosit pentru a
separa bucdtile mai mari de alimente sau pentrua
controla textura alimentelor atunci cand le tocati.
Pulsatii la orice turatie doritd. Durata depinde de
cat timp apdsati butonul START/STOP (Fig. D).

(E) Utilizarea capacelului dozator
cu functie dubla

n timpul operatiei folositi capacelul dozator (1)
pentru addaugarea lenta de ulei prin orificiul de
picurare pentru emulsifierea sosurilor si dres-
sing-urilor (Fig. E.a) sau addugarea usoara de
cantitati mici de lichide (Fig. E.b).

(F) Utilizarea pistonului

Ajuta la presarea in jos a ingredientelor nea-
mestecate de la peretele bolului, pentru a
aduce amestecurile groase in lame n timpul
amestecarii. Pistonul livrat (12) nu atinge lama
cand este folosit prin deschiderea capacelului
dozator (1) (Fig. F).

Nota: Trebuie utilizat numai cu piesa principala
a capacului montata la locul ei.

(G) Amestecarea cu butelia
Smoothie2Go (disponibili
optional)

Setul de amestecare Smoothie2Go (13,14,15)
poate fi procurat din magazine, prin site-ul web
Braun Household (aparate casnice), sau prin
apelarea Serviciului Clienti.

Nota: Cand folositi butelia Smoothie2Go, sunt
disponibile programele smoothie (fin) si ice
crush (sfaramare gheatd). Butelia Smoot-
hie2Go nu este permis sa fie folositd pentru
amestecarea alimentelor fierbinti sau a lichide-
lor carbogazoase. Pentru a evita deteriorarile,
nu umpleti containerul peste marcajul ,max”.

La pregatirea shake-urilor cu proteine sau a
bauturilor cu alcool, nu umpleti mai mult de
max. 400 ml.

Pentru instructiuni
consultati tabelul Il.

detaliate de procesare

Oprirea automata

Aparatul asamblat cu bolul (2) se opreste din
amestecare automat dupa 6 minute de proce-
sare In modul manual, iar asamblat cu butelia
Smoothie2Go (13) dupa 2 minute. Pentru repor-
nirea programului apasati START/STOP (5).

Stand-By

Daca nu este selectata nici o turatie sau nici un
mod, aparatul trece automat in modul stand-by
dupa 2 minute si toate luminile indicatoare sunt
deconectate, numai programatorul (7) este ate-
nuat si arata ,--:--". Pentru reactivarea blende-
rului, apdsati orice buton sau miscati discul (5).

Protectia termica a motorului

Blenderul este echipat cu un dispozi-
tiv de protectie termicad a motorului fatd de
supraincalzire. Daca motorul se opreste in tim-
pul functionarii, scoateti blenderul din priza sil
lasati sa se raceasca minim 30 minute hainte
de a continua amestecarea.

Pentru rezultate optime

+Daca actiunea de amestecare se opreste
n timpul deruldrii, s-ar putea sa nu fie sufi-
cient lichid pentru amestecare eficienta. Mai
addugati lichid sau introduceti pistonul si
agitati usor.

Pentru pregatirea de cantitati mici de ali-
mente, utilizati o treapta redusa de turatie.

Cand tocati nuci, branza si carne, va
recomandam sa rulati programul/textura
selectate de doua ori pentru a obtine rezulta-
tele dorite.

-Cand tocati vegetale, va recomandam

sd adaugati o mica cantitate de apa pen-
tru Tmbunatatirea circulatiei. Dupa finisare
stoarceti ingredientele tocate.

Umpleti bolul in urméatoarea ordine: Lichide,
bunuri uscate, verdeata in frunze, ingrediente
moi, ingrediente tari sau inghetate, cuburi
de gheata. Umpleti cu ingrediente Tn ordinea
inversa butelia Smoothie2Go.
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- Dacad amestecati in modul manual, incepeti
ntotdeauna cu turatia 1 si mariti incet pana la
turatia dorita.

+ Cand tocati ingrediente solide (ca parmezan,
ciocolatd sau carne), le taiati In bucati mici
(3cm).

(H) ingrijire si curitare

Recomandam curatarea bolului prin utilizarea
programului CLEAN (curdtare) pentru prelungi-
rea duratei de viata functionale. Programul se
opreste automat la incheierea ciclului.

Umpleti bolul (2) pana la jumatate cu apa,
adaugati cateva picaturi de sapun pentru vase
si urmati pasii descrisi (H). Aceeasi procedura
se aplica la butelia Smoothie2Go (13).

Pentru cele mai bune rezultate, rulati progra-
mul CLEAN imediat dupad utilizare. Aveti grija
sa clatiti temeinic si sa uscati in aer bolul dupa
finalizarea programului.
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Curatare adanca

Recomandam executarea unei curatari adanci
a bolului o daté p lund, cu utilizarea unei solutii
de otet pentru indepartarea reziduurilor de ali-
mente si petelor.

Preparati solutia de otet in bol: diluati 500 ml de
otet (acid 5 %) in 500 ml de apa (raport 1:1) si
porniti programul CLEAN. Lasati amestecul sa
stea Tn bol maxim 5 minute. Clatiti bine bolul
dupa fiecare curatare adanca si 1l lasati sa se
usuce n aer.

Garantie si service

Pentru informatii detaliate vezi brosura
separatd de garantie si service sau vizitati
www.braunhousehold.com.



Instructiuni de depanare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Blenderul nu functioneaza

Lipsa energie electrica

Verificati siguranta/disjunc-
torul din casa dvs. Daca nicio
actiune de mai sus nu da
rezultate, contactati Serviciul
Clienti Braun

Bolul sau atasamentul
Smoothie2Go nu sunt atasate
corect. Programatorul arata
trei liniute (- - -)

Verificati pozitia corectad a
atasamentului

Lichidul stropeste afara din
bol

Garnitura nu este montata
corect, este slabitd sau chiar
rupta

Asigurati-va ca este montata
corect garnitura

Capacul bolului sau capacelul
dozator nu sunt inchise
corect

Inchideti capacul si cipacelul
dozator

Bolul este supraumplut

Respectati recomandarea de
cantitate maxima in tabelul de
procesare

Baza motorului se deplaseaza
n contrasens

Picioarele de cauciuc nu sunt
curate

Curatati picioarele de cauciuc
pentru asigurarea unei prin-
deri bune

Cod de eroare prezentat
pe afisajul programatorului
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
Protectie la suprasarcina

Deconectati blenderul,
ndepartati containerul de pe
baza motorului si verificati daca
lama este blocatd. Respectati
turatia recomandata, capaci-
tatea maxima de umplere sau
modul din tabelul de procesare

E02/E03

Protectia termica este
activata pentru protejarea
unitatii de actionare de
supraincalzire

Deconectati blenderul, 1l
scoateti din priza si asteptati
cel putin 30 minute Tnainte
de reluarea operarii. Daca
nu dispare codul de eroare,
contactati Serviciul Clienti
Braun

EO04, EO5

Deconectati blenderul sifl
conectati din nou. Daca nu
dispare codul de eroare,
contactati Serviciul Clienti
Braun
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Nepypaen

1. Aoxeio pétpnong
2. Kavata

3. Aemiba PrecisionEdge
4. MéAUa KEVTPAPIONOTOG
5

Aokoémmg  iTextureControl  +  koupri
START/STOP

6. AlakomNC evepyormoinong/
aTevepyomoinong
XpovoSlakommg

8. DPwToUEVN 006V aPng

9. Bdon potép

10. AOONKEVTIKOG XWPOG KaAwdiov (miow

TAgLPA)
11. Kamndkt pe AdoTtixo
12. Nammpt

ZeTavapelgng Smoothie2Go ov mepAauBAavet:

13. ®GAeg 600 ml Smoothie2Go pe kamdkia
KATavAA®WoNGg

14. Nemida Smoothie2Go pe AdoTixo
15. Mpooapuoyéag Smoothie2Go

Mpwv ané v MPAOTN XP1oNn

KaBapiote 6Aa T €PN TPV TNV MPOTN XPTI0N
TOU UMAEVTEP - QVOTPEETE OV evoTNTA
«Dpovtida kal kKabaplopos»

(A) Xprion g kavarag

e evepyomomuévn katdotaon (6) kal pe

ouvapuoAoynuévo omnolodnmnote doxeio (2/13),

avapBel n Avxvia MANUALkat avaBoaofrvel to

kouumi START/STOP (5) emonuaivovtag 6t n

OULOKEUN gival £TOLun yia xprion.

Apaipovtag 1o oxeio pétpnong (1), unopeite

va MPooBEcETE EMMAEOV OLUOTATIKA 1} LYPA OE

XaunAn taxomnta (Fig. A).

Mpoooxn:

+ Mnv EMIXEIPNOETE TIOTEG VO AEITOVPYNOETE TN
OUOKEUT XWPIG TO TEANQ KevTpapiopatog (4).
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+Na eiote mMpPooekTIKOl KOTA TNV avAapelEn
VYPQV LPNANGC OEpUOKPACIAG TNV KAVATO OE
Xelpokivnm Aetrroupyia. Apxiote v avapeign
omv TaxdTa 1 yia va amnopuyete mOavda
gykavuaTa amnod Tov aTud Tou Slagelyel Kat
mroiopoTa. H péylom emrpent) moooémTa
UYP®V OULOTATIKOV LYNARG Bepuokpaciag
otnv kavdta givat 1500 ml.

+ H €6pa tou ocuvdéopou pmopei va eival Ceom
META TN AetToupyia — unv v ayyicete.

(B) Autépata mpoypauHaTO
TPOoPiuwv & AetTtoupyieg vPNng

Kat’ apxdg emAéEte éva and ta 6 autouaTa
TPOYPAUUATA TPOPIUWV (8) Kal HETA eTIAEETE
mv embuunt) ven (5) yia va eEaopalioete
M olotaon Tou MPOTINATE. APOU TOTOETE
START (5), o xpovodlakénmg (7) onuatodotei
TO OUVOAIKKO XPOvo avapelEng Kkat exkTeAei
avtiotpopn pétpnon (Fig. B). To nmpdypauua
SlakomTeTal AUTOUATA OTAV ANEEL 1) AVTIOTPOMN
uétpnon. MNa va SlakOPeTe TO TIPOYPAUPO EK
TV TIPOTEPWV, TIOTIOTE OTIOLOBNTIOTE KOUUTII.
Mo meplocdTEPEG AETITOUEPEIEG OXETIKA HE TIG
obnyieg emnefepyaciog TPOPiNWV avaTpéEte
oTov Ttivaka I.

Madon

Na va madoete 1O TPOYPOUUO TIOTHOTE
START/STOP (5). O xpovo8iokénmg (7) kat
o Blokénmg (5) apxiCouv va avapBoofrivouv
onuatodoTevTag My katdotaon navong. Ma
Va ouvexioeTe TO MPOYPOAUUA TIOTHOTE KAl TIAAL
START/STOP..

Aeroupyia «Zeot) govna»

‘Otav xpnoluotoleite 1O MPOYPAUUA Soup
+ mv uen smooth, ot Aemibeg omv kavdta
avantlooouvpe TAXUTNTEG TIOU E€ival OAPKETA
ypriyopeg wote va Bepupdvouv  Ta KpLA
ovoTaTIKA 0e Bepuokpacia aTuold oe TEPITou
6 Aemttd.

Mpoooxn: Mnv mpooBEétete  OLOTATIKA
vPnAng Beppokpaciag (v Twv 25°C) otav
xpnolpotoleite avmv m Aertovpyia. Katd mv
TIOPOOKELT) 000TAG PE CEOTA TIPOPAYEIPEUEVA
OLOTATIKA XPENOIWOTIoOmoTe TV uPT) medium/
coarse.



(C) Xepokivntn Acttoupyia

MNa va apxioete/OTONATACETE TNV AVAUELEN
méote Eava To emAeyuévo kouuti START/STOP
(5). O xpovobiakomng (7) apxiCetva petpd (Fig.
C). MNa neploodTEPEG AETITOUEPEIEG OXETIKA [UE
TIg 08nYieg enegepyaoiag TPoPiuwv avaTpeETe
otov mivaka I.

(D) MaApikn otiyptaia Aeirroupyia

H moAuikn otiypaia Asrtoupyia  pmopsi va
xpnowotmomnBei  yia Opadon peyaAlTEPWV
KOMMOTIOV TPOMNG 1) YIa TOV EAeYX0 TNG VPTG
MG TPOPNG KATA TNV KOT). XPnOolloTomaTe
mv TOAMIKA oTiypaia  Aertoupyia oe kaOe
emBuunm taxumrta. H 8idpkela eEaptdtal
arnod 1o Sidomua ov atdTe 1o Kouvuti START/
STOP (Fig. D).

(E) Xprjon Tou doxeiov pé€tpnong
&g Aertoupyiag

Katd Tn Aettoupyia, xpnoluotmoiote to doxeio
pétpnong (1) yia va mpooBéoete apyd Addi
MEOW® TNG OTMG OTAACENG Yia va TIPoCB®OoETE
YOAQKTGOON upn oe OAATOEG Kal vipéaovyk (Fig.
E.a) 11 va mpooBEoeTe EUKOAQ PIKPECG TIOCOTNTEG
vypov (Fig. E.b).

(F) Xpnon Tou mamnmplov

To mommpEl oag Bonbd va OMPOXVETE Un
AVOUEMELYUEVA OUOTATIKA TIPOG TA KATW and
TNV KavATa KAl va QEPETE TMXTA UEIYMATA OTIC
Aemibec kaTd TV avauelEn. To TapeXOUEVO
nommpet (12) dev €pxetal og emnaen Pe
Aemiba  6tav xpnoworoleital péca amnd TO
Avotypa Tou oxeiov pétpnong (1) (Fig. F).
Inueinon: lpénel va xpnowlormoleitar Povo
6tav givat ot 6€on Tou TO KUPIO TUNUO TOU
KATaKLov.

(G) Avapeign pe ™ praAn Smoot-
hie2Go (6iati®sTat mpoatpeTikd)

To oet avapelgng Smoothie2Go (13,14,15) kau
TIPETEL VO TO QyOpPAoETE and KATACTAUOTA,
MéOow NG loTtooeAibag Braun Household 1
KOAQVTOG TO TUNMA EUTINPETNONG TTEAATOV.

Inueinon: Otav xpnoluoroleite T @LEAN
Smoothie2Go eival Silabéopa yia xprion Ta
npoypdupata smoothie katice crush. H oldAn
Smoothie2Go 6ev mpénel va xpnotoToleital
yia v avapelEn CeoTaV TPOPOV I AgPIOVXWV
vYP®V. [Na v ano@uyr) JNUIOV UNV MANPOVETE
10 Soxeio MEPAV TNG ONUAVONG «Max».

Katd mv mapaokeur) GEKK TPWTEIVNG 1) TTIOTAOV
XWPIG OAKOOA, NV TANPOVETE TIEPAV TNG UEY.
nooémTtag 400 ml.

o MEPIOOOTEPEG AETITOPEPEIEG OXETIKA UE TIG
obnyieq eneEepyaaiag avatpéEte otov mivaka ll.

AuTtépaTtn anevepyomnoinon

H ouvapuoAoynuévn pe v kavata (2) cuokeur)
SloKOTITEL AUTOMATA TNV AVAUELEN DoTEPA amd
XPOvo emnekepyaoiag 6 AEMTOV O€ XEIPOKIvNTN
Aertoupyia pe ekeivn pe T @LaAn Smoothie2Go
(13) boTtepa and 2 Aemtd. [Na va ETMAVEKKIVIOETE
T Aertovpyia matiote START/STOP (5).

Avapown

Eav 6ev emAeyei Taxdmrta 1 TPOTMOGQ
Aertoupyiag, n ouvokeur) TiBeTal AuTOUATA OE
KOTAOTOON AVOUOVNG UOoTEPa amd 2 AeTTA Kal
OAEG oL evBelKTIKEG Auxvieg ofrjvouv. Movo o
xpovodlakommg (7) @wTifetal e PEIUEVN
évtaon Kal TIPORAAAEL TNV €vBElEn «--:--». Ta
Va ETIOVEVEPYOTIOIOETE TO UMAEVTED TIATNOTE
OTIOIOBNTIOTE KOUWTI I LETAKIVI|OTE TO S10KOTTN
(5).

OepuIKI TIPOOTACIO HOTEP

To umAévtep eival €EOMAIOPEVO pE BgpIKT)
npootacia WOTEP, N oTmoia mpooTatevEl TO
MOTEP amd untepOEPUavON. Av TO JOTEP OPNOEL
KATA TN AEITOUPYIa, OTIOCUVEEDTE TO UTIAEVTED
and v napoxr) PeOPOTOG KAl O@rOTE TO VA
KPU®Ooel yia TouAdxlotov 30 Aemtd TpoTOD
OULVEXIOETE VA TO XPNOIUOTIOIEITE.

Na kaAOtepa anoteAéopara

«Av n O6wdkaocia OSakomei ot péon,
eVBEXOUEVMG VO UNV UTIAPXEL APKETO LYPO YIa
MV amnoTeAeopatikn avauelEn. lMNpoobéate
Alyo akoun vypod 1 el0ayAyeTe TO MATNTIAEL KAL
avadevote apyd.
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a0 MMV TAPOOKEUT] MIKPQOV TIOOOTATWV
TPOPINWV  XPNOIMOTIOMNOTE  éva  XaunAd
eninedo TaxuMTOG.

+‘Otav TepayiCete E&npoug kapmoug, Tupi
KAl KPEOG, OUVIOTATOL VO EKTEAECETE TO
ETUAEYUEVO TIPOYPAMMO/TNV ETIAEYMEVN UPT)
600 OPEG yla TNV EMITEVEN TwV EMOUVUNTOV
QTIOTEAEOUATWV.

+‘Otav TepayiCete Aaxavikd, OLVIOTATOL VO
TPOCOOETETE WA UIKPNY TooOTNTA  VvEPOD
yia BeAtioon MG  KukAogopiag.  Agou
OAOKANPMOOETE, OTPAYYIOTE T TEUAXIOUEVA
OUOTOTIKA.

» MIANp®OTE TV KavATa PE TV €ENG oe1pd: Yypd,
Enpa mpoidvta, PAciva GUAAQOSBN Aaxavikd,
MOAOKA ouoTOTIKA, OKANPA 1 kaTayuyuéva
OuOTaTIKA, TIayAkia. MANP®OOTE TA CLOTATIKA
Je v avtiotpopn oelpd ot PLAAn Smoot-
hie2Go.

+‘Otav  xpnolpomoleite TO UTMAévTEP OF
XElpokivnt Aertoupyia, apxiCete mAvtoTe
omv Tax0mTa 1 kat avEdvete apyd €wg v
embuunT TaxumTa.

+ Katé Ttov TEMOXIOUO CUUTIOYQOV CUCTATIKOV
(6nwg mapueCava, OOKOAATA 1 KPEQG), KOYTE
Ta 0g pIKPG TEpdxa (3 cm).

(H) ®povTida kot kadaplouog

Juviotdtal va kabapifete v Kavata pe TO
npoéypaupa CLEAN yia va mnapateivete n
didpkela Cwng mg. To mpdypappa SlakomTeTal
auTOMATA APOU OAOKANPOOCEL TOV KUKAO.

08nyog eniAvong mpoBANpATOV

MANPQOOTE MV KavAata (2) KaTd TO TMUIOU UE
vePO, TIPOOOECTE UEPIKEG OTAYOVEG ULYPOUL
QTIOPPUTIAVTIKOU TIIATWV KOL EKTEAECTE TA BripaTa
onwg neptypdgovtat (Fig. H). H iGia Siadikaoia
1oxVeL yla m @LdAn Smoothie2Go (13).

Na Tta «koAvtepa Buvatd amoteAéopata,
ekteAeite 10 mMpodypaupa CLEAN apéowg petd
m xpnon. ®povriCete ©ote va EemAlvete
OXOAQOTIKA KOl VO OTEYVAOOETE OTOV aépa

mv  Kkavata WETA TV OAOKANPwOn TOU
TIPOYPAUMOTOG.

Ka®apiopog oe Badog

Jyviotdtat va Biegdyete  kabapwopd MG

Kavatag oe BaBog oe unviaia Baon pe didAvua
EuBI00 YO VO apaIPECETE KATAAOITIO TPOPRV
KAt AeKEDEG.

Mapaokevdote TO0 SGAvpa  Eudlob omv
kavata: apawwote 500 ml Eudiov (5% oEL) oe
500 ml vepoO (avaAoyia 1:1) kai Eekwnote
10 mpoéypauua CLEAN. Aprote 10 peiypa
va otabei oy kavata 1o ToAD yia 5 Aemtd.
ZemAlvete KaAd TV Kavata 0oTepa  amno
K@Be kabaploud oe BAOOG Kal aproTe TNV va
OTEYVQOOEL OTOV 0€PA.

EyyUnon kai guvtiipnon

Mo Aentouepeic MANpoopieg pmopeite va
avatpEEeTe 0TO EEXWPLOTO PUAAGSIO eyyonong
KalL ouvmpnong 1n va emokepOeite v
lotooeAiba www.braunhousehold.com.

Mpo6BAnpa MOavn artia

Avon

To unAévtep dev Aertoupyei

Xwpig mapoxr) pevLATOC

EA€yETE TNV aopaAela/T0
B10KOTITN KUKAQUATOG TOU
omTiol 0ag. Av kavéva amo Ta
Mapandvw 8ev AeToOVPYNoEl,
ETUKOWWVNOTE [UE TNV
eEunnp&émon nNeAaTOV NG
Braun

H kavdtan 1o eEdpmpua
Smoothie2Go bev €xel
otepeWOel oWOTA. XTO
XPOovoBlakoTN MpoBAaAAovTat
TPEIG TIAVAEG (- - -)

EAéyETE TN OWOTN 6€0N TOL
eEapuaTog
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Yypo 1ou ektoEedeTal AMO TNV
KavATa

To AdoTixo bev Exel
TomoOeT Ol owaoTd, eival
XOAQPO 1] akOUN KAl OXIOUEVO

®povtioTte OOTE va
TOTIOOETNOETE OWOTA TO
AdoTixo

To kamdki NG KavAaTag 1) To
6oxeio pétpnong dev €xouv
KAgioEL 0OOTA

KAgioTe TO KAMAKL KAL TO
doxeio pérpnong

H kavdta éxel umiepmAnpwOei

Tnpeite ™ ouvioTOUEVN
MEYIOTN TTIOCOTNTA TOU TiVAKQ
eneEepyaoiog

H Bdaon Tou HOTEP PeTAKIVEITAL
0TV ETIPAVELD TOU TIAYKOU

Ta AaoTixévia méEApata dev
eival kabapd

KaBapiote Ta AaoTixévia
MEANATA YIO va SlaopaAioeTe
KOAN TpOo®uUON

2TV 086vn Tou
XPOVOSBI0KOTITN TIPORAAAETAL
K@BIKOG OPAANATOG

(EO1, EO2, EO3, E04, E05)

EO1
Mpoaotacia vepPOPTOONG

ATEVEQYOTION|OTE TO UTIAEVTED,
apalpéate To Hoxeio and ™
Bdon LoTEP Kal EAEYETE UNTIWG
elvat umAokaptopévn n Aemiba.
Tnpeite ™ cuvIOTOUEVN
TaXOUMTA, T KEY. TOoOTTA
TANPWONG 1} ToV TPOTIO
Aeltoupyiag Tou mivaka
enekepyaoiog

E02/E03

H Bepuikn mpooTacia xel
evepyoronbei yla mpootacia
mg povadag kivnong amnod
uTiepOEpuavon

AmevepyoTooTe 10
UTIAEVTEQ, ATIOOLVEEDTE TO
and v napoxn PeVUOTOG
KQlL TIEPIUEVETE TOUAGXIOTOV
30 Aemtd poToL ouvexioeTe
m Aettoupyia. Av 0 KwBIKOG
opAAPaToC Sev eEQpavIOTEL,
ETUKOWWVNOTE UE TNV
eEuTMPETNON MEAQT®OV TNG
Braun

EO4, EO5

ATEVEPYOTIOINOTE KAl
ETIAVEVEPYOTIOIOTE TO
UTIAEVTEP. AV O KWOIKOG
opAaApaTOG Sev eEapavioTed,
EMIKOWVWVAOTE [IE TNV
eEumnpéon MeAaTv NG
Braun
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Cunarttamacsl

Onwep KaknakLa

KymaHn

PrecisionEdge nbiluarbl

OpTara TypanaiTbiH TeceM

+ START/STOP

o bk wn =

iTextureControl  TeTiri

TYMMeECI
6. Kocy/eLipy KOCKbILLbI
7. Tanmep
8. JXapbiKTaHabIpbIFaH CEHCOPbI AUCTNENn
9. Ko3FanTKbIWTbIH TYFbIpbl
10. CbIM cakTanTbIH ysi (2PTKbl XaFbl)
11. TeirbI3aarbilwbl 6ap Kaknak,
12. Ntepriw

Smoothie2Go apanacTbIpFbiLl KUHaFbI
(>KnHakka Kipmenai) MblHanapaaH Typagpl:

13. 600 mn Smoothie2Go wenmekTepi, COHbIH,
iLiHAE CYCbIH IWEeTiH KaknakTap

14. TeiFbi3gaybilbl 6ap Smoothie2Go nbilwarsbl

15. Smoothie2Go apganTepi

BipiHwWwi peT KOnpaaHap anabiHAA

Brnenpepai anFaw pet naiganaHapgaH 6ypbiH
Gapnblk 6enwekTepiH TazanaHbid: “Kytin ycray
XoHe Tazanay” 6enimMiH KapaHpl3.

(A) KymaHabl naipanaHy

Icke kocynbl GonfFaHpa (6) xeHe kaHaank ga
6ip caybIT (2/13) kypacTteipbiniFaHga, MANUAL
wampapel xaHagpl 8a,START/STOP Ttynmeci
(5) >kbINbINbIKTAN, acnanTbliH, nNanganaHyra
[anblH EKEHiH KepceTeai.

Onwep kaknakwadbl (1) anein, TemeH
xbingamapikta (Fig. A) KocbiMLia asblk-TYiK
HeMecCe CyIbIKTbIK KOCyFa 6onafpl.
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AGaii 60NbIHbI3:

« AcnanTbl opTafa TypananTbiH Tecemci3 (4)
navjanaHyfra spekeT xacaMaHpl3.

* KymaHga  bICTbIK — CYMbIKTbIKTbI  KOJIMEH
apanacTblpFaH Kesge cak 0o0sblHbI3. By
LWbIFYbIHAH HEMece LWallbipayfaH bIKTUMan
Kywnin Kanmac YLUiH apanacTtbipyapl
1-XbingamapiktaH GactaHpl3. KymaHnra eH
ken aereHae 1500 M bICTbIK CYMbIK 3aTTapapbl
KYlOFa pykcar eTineg,.

+ ACnanThblH, XXYMbICbIHAH KeWiH XanFacTbIpFbILL
yACbl  bICTbIK ~ 00Jlybl  MYMKiH, ycTayfa
6onmangpi.

(B) ABTOMaTTbI TaFam
Oarpapnamanapbl & KOIONbIK
pexumaepi

9yerni 6 aBTomMaTThl TaFa GargapnaManapbiHbiH,
(8) OipiH TaHOaHbI3 [Oa, KepekTi KOWJbIK
[OpexeciHe XeTy YLWiH KanaFaH KOWJbIKTbI
(5) TaHmaHbI3. START TyiimeciH (5) 6ackaHHaH
KeniH Tammeppe (7) >kannbl apanactblpy
yakblTbl KepceTineai ae, kepi caHak, 6actanagbl
(Fig. B). Kepi caHak 6iTkenpe, Garmapnama
aBToMaTTbl Typae TokTanabl. Barmapnamanbl
anablH ana TOKTaTy YLiH Ke3 KeareH TyNMeHi
6acbiHbI3. ©OHOey Typasbl erken-Terkenni
Hyckaynapabl | KECTECIHEH KapaHbI3.

Kigipic

Barmapnamatbl kigipTy ywid START/STOP (5)
TyiMeciH GacblHpI3. Talimep (7) XoHe TeTik
(5) XbINbiNbIKTaK ©GacTtan, Kigipic pexXxumiH
6inpipeni. BarmapnamaHbl XanfacTbipy YLUiH
START/STOP TyiimeciH KalitagaH 6acbiHbI3.

“Hot Soup” (bICTbIK K©Xe)
dyHKUMSCHI

soup + kowonblk smooth 6GarmapnamacbiH
nanpanaHfaH kesge, KymaHaarbl MbillakTap
CYbIK, as3bIK-TYIKTi bIN-bICTbIK, Kymre
XEeTKI3ETIHAEN Xbinaamaplkka LwamMameH 6
MUHYTTa XeTen,.

AbGaii GONbIHbI3: Byn DYHKUMSAHBI
nanpanaHfaH kesae bICTbIK, asblK-TynikTi (25°C-
TaH Xofapbl) canyfa 6onmanapl. AngbliH ana
nicipinreH bICTbIK a3blK-TYNIKTI Ccanbin Kexe



pariblHoaraH keage medium/coarse KobIKTbI
nanpanaHbiHbI3.

(C) Kon pexumi

ApanacTbelpygbl 6actay/ToktaTty yuwiH START/
STOP TyiimeciH (5) OacbiHpI3. Tanmep (7)
caHakTbl (Fig. C) 6acrtaiigbl. ©HOey Typasbl

erken-terxenni Hyckaynapabl | kecteciHeH
KapaHbI3.

(D) Karbic pexumi

KafFblC pPexuMiH TaFaMHblH, ipi  KecekTepiH

Geny yLiH Hemece TypaFaH ke3[e TaramHbiH,

Gipkenkinirin  6akbinay ywiH naniganaHyra
Oonagpl. Kafblc pexumiH  ke3  KenreH
XbingamaplkTa  naganaHblHpl3. ¥ 3aKTbifbl

START/STOP TtyiimeciH (Fig. D) kaHwanbiKTbl
y3ak, 6acyblHbl3Fa 6annaHbICTel 6oaabl.

(E) Koc dyHKkumanbl ©nwep
KaknakLlaHbl napanaHy

KyMbIC 6apbicbiHAA Ty34bIKTap MeH
ackarbikTapabl KOMbINTATbIH CyibIK,
MangbiCaHblay apkpliibl TaMLUbUIATbLIN KOCY
ywiH (Fig. E.a) Hemece cyliblk a3blK-TYNiKTi a3
MernLwepae oHaw kocy ywiH (Fig. E.b) 6asy mai
esiep Kaknakwadol (1) nanganaHbiHbI3.

(F) UtepriwTi nainpanaHy

Byn apanacnan kanfaH a3blK-TYNiKTi KYMaHHbIH,
KabblpFacblHaH TOMEH Kapain uTepyre xoHe
apanacTelpy  KesiHOe KOl  KocnanapAbl
nbillakTapFa akenyre kemektecepni. >KnHakka
KipeTiH ntepriw (12) enwep kaknakwaHbiH, (1)
ay3bl apKblibl NanganaHbiiFaH kesae nolakka
Tnmengi (Fig. F).

EckepTtne: OHbl TEK KAKNaKTbIH, HEri3ri 6eniri
OpHbIHAA TypFaHAa FaHa nanganaHyra 6onagpi.

(G) Smoothie2Go wenmeriHiH,
(KocbiMLIa caTbinansl) KOBMEriMmeH
apanacTtbipy

Smoothie2Go  apanactbiprbis  (13,14,15)
Kypangapbl aykeHaepneH, Braun Household
BeG-caliTblHaH  Hemece  TyTbiHyLbINAPAbI

Kongay Kbi3MeTiHe KOHbIpay COfy apKblbl
cartbin anyra 6onagp.

EckepTne: Smoothie2Go LenMeriH
nanpanadfaHga, moothie xsHe ice crush
GarpgapnamanapbiH KONAaHyFa 6onagbl.
Smoothie2Go wenmeri bICTbIK Taramaapabl
HemMece raspanfaH CycbliHOapAbl apanacTbipy
YWiH nanganadbulyra Tuic. ByniHyiHe xon
6epmec ywiH caybiTTbl “max” TaH6acbiHaH
acblpa TONTbIPMaHbI3.

ANKOronb  KOCbIIFAH  HBpYybI3Abl  KOKTEW/b
HemMece iWiMmaik ganbiHaaraH kesae eH kebi 400
MJI-E€H apTblK TONTbIPMaHbI3.

OHaey Typanbl ernKen-Terkenni Hyckaynapapl
Il kecTeciHae KapaHbI3.

ABTO ewipy

KymaHMeH (2) kypacTblpbUiFaH acnan Kos
pexnmiHae 6 MUHYT eHAEeY YakbITbIHAH KEeWiH,
an Smoothie2Go wenmeriven (13) 6Gipre
KypacTblpbiiFaH acnan 2 MWHYTTaH KeniH
apanacTblpyfibl aBTOMaTThl Typae ToKTaragbl.
XKXymbicTbl KanTta 6actay ywiH START/STOP
TYNMeCiH (5) 6acbiHbI3.

Kyty

Erep Xxbingamaplk Hemece pexuvm TaHganmaca,
acrnan 2 MUWHYTTaH KeliH KYyTy pexuMiHe
aBTOMaTTbl TypAe aybicagpl ga, Oapnbik
MHOMKATOP Xapbifbl eleai, Tek Tanmep (7) FaHa
KemeckineHin, ,--: --“ kepcetegi. bnennepaj
KarTa icke KOCYy YLiH Ke3 KenreH TYMMEHi
6acbiHbI3 HeMece TeTikTi (5) Ko3FaHbI3.

Ko3ranTkbiWTbl Kbi3yAaH KOpFay

BneHoep KO3FaNTKbILWTHI  KbI3biM  KETyAEeH
KOPFaMTbIH KOSFaITKbILLTbI Kopray
bYHKLMACBIMEH XapakTanFaH. XKymbic

Ke3iHae KO3FanTKbIW ewin kanca, 6nengepni
po3eTkafaH axblpaTbiHbI3 A, apanacTbipynpl
Xanfactblpmac OypblH 30 MWHYT CybITbIM
KOWbIHbI3.
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HaTtuxeci Tamawua 6ony yLiiH

+ ApanacTbipy Ke3iHOoe apanacTtbipy opekeTi
TOKTaca, TMiMAj apanacTbipy YLWiH CYMbIKTbIK,
XeTkinikcia  6onybl  MyMkiH.  LLlamanbl
CYMbIKTbIK, KOCbIN HEMEeCEe WTEePriwTi CyFbir,
6any apanacTblpbiHbI3.

Tarambl WaFbiH Mesiepae fanbiHAay YLUiH
TOMEH Xbl/iZaMObIKMNEH apanacTblPbliHbI3.

KaHfakTapgpl, IipiMWIKTI  Hemece  eTTi
yCakTafaHke3e, KanaraH HaTuxere >XeTy
yWwiH TaHganfaH OGargapiamMaHbl/KOKSbIK,
DYHKUMNSCBIH eKi PeT opblHAaFaH aypbIC.

KekeHicTi ycakTaraH ke3ae, Xakcbl anHanybl
YLUIH WamMarnbl Cy KyiFaH aypbiC. AaKTaFraHHaH
KEeWiH ycakTasFaH KeKeHiCTi cy3rifeH eTKi3iHji3.

+KymaHobl  MblHQ  peTrneH  TONTbIPbIHbI3:

Cyliblk 3aTTap, Kypfak 3arTap, XanblpakTbl
acLuen, Xymcak, asblK-TyfiK, KarTbl Hemece
My34aTtbUiFaH asblK-TyNaik, My3 Tekuenepi.
Smoothie2Go wenmeriHe asbIK-TYNiKTi Kepi
peTneH canbliHpI3.

«Erep KON pexumiHge apanacTblpCaHbl3,
opkallaH na 1-wi XblngamMmabikneH
6acTaHbl3 Oa, KanaraH Xblngamablikka OeiiH
apTTblPbIHbI3.

KarTel asbIk-TynikTi (NnapmesaH, Lwokonag
HemMece eT CUSIKTbI) ycakTaraH ke3ae, onapabl
Kiwipek 6enikrepre (3 cm) 6eniHi3.

(H) KyTin ycTay xaHe Ta3anay

KyMaHHbIH, nanganaHbinarbiH yakpITbIH
y3apTy yuwiH oHbl CLEAN 6GargapnamachbiHbiH,

AxKaynbiKTapabl XXOIO HYCKayJbiFfbl

KemeriMeH Tasanayabl yCblHambI3. Livknapl
asikTaFaHHaH KeniH OargapnamMa  aBTOMaTThl
Typae ToKTanapl.

KyMaHHbIH (2) opTacklHa nOeniH cy KyWbin,
bIAbIC XyaTblH CabblHHAH GipHelle TaMLubl
KOCbIHbI3 fa, cypeTTenreH kagampapabl (Fig.
H) opbiHaaHbI3. Smoothie2Go wenmeriHe (13)
ne con npoleaypa KkonaaHbiianbl.

Xakcbl  HeTwxere  xeTy  ywiH  CLEAN
GargapnaMacblH  acnanTtbl  NanganaHFaHHaH
KeNiH  pepey opbiHOAHbI3.  Barmapnama
asikTanFaHHaH KeWiH  KymaHAbl  Xakcbinan
Lwanbin, ayaga KenTipy KaxeT.

MykuaTt Tasanay

Bi3 Tamak kangblktapbl MeH Aakrtapbl X0t
YLWIiH KyMaHapbl CipKe CybIHbIH, EPITIHAICIMEH ar
canblH MYKUSIT Ta3anian OTblpyabl YCbIHAMBI3.
KyMaHHbIH, iWiHae Cipke CyblHbIH, €pPITiHAICIH
nanbiHaaHel3: 500 mn cipke cybiH (5% KbILWKbI)
500 mn cyra apanacteipbin (1:1 kaTbiHacTa),
CLEAN 6GarmapnamacbiH  iCKe  KOCbIHbI3.
EpiTiHAiHI KYMaHHbIH, ilWiHAe 5 MUHYT Kangsipa
TYpbIHbI3. MyKMAT TazanafraH canbiH KymMaHabl
LanbiHbI3 Aa, ayana KypFaTbiHbI3.

Keningik >xaHe XxeHpoey

Tonblk, aknaparTel Genek Keningik xaHe
XeHOey napakliacblHaH KapaHbl3 Hemece
www.braunhousehold.com canTbIHa KipiHi3.

Akaynbik

blkTuman ce6e6i

LWewimi

Cy kenmengi

Bnenpep xymbic ictemengj

Yhperi cakTaHabIPFbILIThI/TOK,
AXbIPATKbILLTbLI TEKCEPIHI3.
Erep xorapblaarbinapabiH,
eLUKanChbl XyMbIC icTeMece,
Braun KOMNaHUSCbIHbIH,
TYTbIHYLUbINAPAbI KONaay
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbi3

KymaH Hemece Smoot-

hie2Go KoHOpIpMachl AypbIC
GekiTinmereH. Tanmepae yLu
KbICKa CbI3bIK, (- - -) KepiHeai

KyMaHHbIH, ypbIC
OpHaTblIFaHblH TEKCEPIHI3
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KyMaHHaH CyMbIKTbIK,
walwblipangbl

ToiFbI3aaybILL OYPbIC
opHaTblIMaraH, 6ocaraH
HeMece TinTi XbIPTblFaH

ThiFbI3aYbILLTLI AYPbLIC
OpHaTbIHbI3

KyMaHHbIH KaknafFbl HeMece
enulep KaknakLwa gypbIic
XabblnMaraH

KyMaHHbIH Kaknafbl MeH
enwep KaknakLaHbl
XabblHbI3

K,¥MaH LamMagaH TbIlC TOJIFaH

MarpanaHy kecteciHaoe
OepinreH eH ken menwiep
GolibIHLLIA YChIHbICTaManapabl
OpbIHAAHbI3

K0o3FanTKbILWTbIH, TyFbIpbl
ycTenae xbimku 6epegi

Pe3eHke Tipeynepi Ta3a emec

BeTki kabaTneH xakchbl
yCTaybl YLUiH pe3eHke
TipeynepiH TasanaHbi3

Tanmep akpaHbiHOA KaTeNik
koAbl kepiHin Typ (EO01, E02,
EO03, E04, EOQ5)

EO1
ACKbIH XYKTEYAEH KOpFay

BneHpepai ewipin, caybiTTbl
KO3FaNTKbILL TyFblpbIHAH
anblHpI3 42, NbILLAKTbIH,
OyraTTasiFaHblH TEKCEPIHI3.
ManpanaHy kecteciHaoe
XbTAAMABIK, EH, Y/IKEH
TONTLIPY Kenemi Hemece
pexum 6oribiHLLa BepinreH
yCbIHbICTamManapabl
OpbIHAAHbI3.

E02/E03

>KeTek 610rbiH acKbIH

KbI3bIMN KETYAEH KOopFay YLUiH
bICTbIKTAH KOpFay KypaJsibl icke
Kocblnaapl

Bnenpepaj ewipiHis oe,
>XKYMbICTbI KariTa 6actap
anabiHaa keminge 30
MUHYT KYTiHi3. Erep kaTtenik
KOZbl XOFanbIn KkeTnece,
Braun KOMMaHUACbIHbIH,
TYTbIHYLWbIIAPAbI KONaay
KbI3METiHE xabapnacbiHbI3.

EO4, EO5

Bnenaepai ewipiHis

e, KarTagaH icke
KOCbIHbI3. Erep karenik
KOZbl XOFanbIn keTnece,
Braun KOMMNaHUACbIHbIH,
TYTbIHYLIbIIAPAbI KOSaay
Kbl3MeTiHe xabapnacbiHbI3.
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EAL

Ynri JB 9140

KepHey 220-240B

lepy, 50-60r L,

BartT 1600 BT

Cakray Temneparypa: +5°C

apTTapbi: XoHe +45°C
blnFangbinbik: < 80%

KblTanpa xacanfaH

Jenonru BpayH Xaycxong MveX
lepmaHus 3aHabl eHAipyLUi:
Jenonru bpayH Xaycxong 'meX
Kapn-Ynpux-LUtpacce H,

63263 Hoin-3eHbypr

BylbiMabl icke nanpganaHy HyckayJsbiFbiHA
colikec o3

MakcatblHAa narganaHy kepek. BynbIMHbIH,
KbI3MeT

Mep3iMi TYTbIHYLLIbIFA caTblUFaH KYHHeH 6acTan
2 Xblnapl Kypanabl.

MmnopTep:

«denoHrn» AAK, Peceir, 127055,

MockBa kanacsl, CyLésckasi KeLeci,

27/3-yn (27-yi4, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany meps3imi: LLiektenmereH

Apbiny xarpannapbl: KoplwaraH oOpTaHbl
KOpFay TananTtapblHa Calikec

Tacbimanpay >xargannapbl: TacbiMangay
Ke3iHae KynaTtbin anyra Hemece wamajaH Tbic
wankanTtyra 6onmangpl.

Cary xarpavinapbi: Caty xargannapbiH
eHAipyLi kepceTnereH, Gipak onap XeprinikTi,
MEMJIEKETTIK XaHe Xanblkapasblk epexenep
MEH CTaHaapTTapra

cau 6bonyra Tmic

OHAipyLwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Ger-
many
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PYCCKUM

OnucaHue

MepHbI CTakaH4mK
KyBLUMH

Hox PrecisionEdge
LIeHTPOBOYHbIN 9NEMEHT

ok wnh =

Perynatop iTextureControl + «kHonka

START/STOP
Mepexntoyarens Bkn./Bbikn.
Tarimep

© N o

CeHCopHbI gncnnen ¢ NoacBeTKon
9. Bbnok moTopa

10. OTcek xpaHeHus WHypa (c3aam)

11. Kpblwka ¢ ynnoTHUTENEM

12. Temnep

KomnnekT Smoothie2Go BktovaloLwmii:

13. 6yTtbinkn  Smoothie2Go 600 wmn ¢
NMNTbEBbLIMW KPbILLKaMW

14. Hox Smoothie2Go ¢ ynnotHutenem
15. NepexogHnk Smoothie2Go

Moprotoeka K nepeoMy
MUCNOJIb30BaHUIO

Mepen nepBbiM Ucnonb3oBaHWeEM OneHpepa
BbIMOWTE BCE €ro getann — CM. pasgen «yYxog,
1N OYUCTKA».

(A) Ucnonb3oBaHue KyBLUMHA

Mocne BktoYeHust (6) 1 yCTaHOBKM KOHTeHepa
(2/13) wHpukatop MANUAL 3aropaetcs, a
kHonka START/STOP (5) HauMHaeT murarb,
CUrHanM3upyss 0 TOM, 4TO Npubop roToB K
paborte.

BblHYB MepHbIi cTakaHuink (1), Bbl MOXeTe

n06aBNATb  OOMONHUTENbHBIE  WUHIPEAUEHTbI

VI XXMOKOCTU Ha HM3KoM ckopocTu (Fig. A).

OcTopoXxHo!

- Hukorga He nbiTaiTech BktoYaTb Npnbop 6e3
LLEHTPOBOYHOrO anemMeHTa (4).

- Cobniopaiite OCTOPOXHOCTb npu
CMeELUMBAHMM roPSHMX XNOKOCTEN B KYBLUNHE
B PY4HOM pexume. HaymHarte cmelumBaHme
Ha ckopocTn 1, 4ToObl M3BGexaTb O0XOroB
13-3a Bbixoga napa v 6pbl3r. MakcumanbHO
OONYyCTUMbIA O0ObEM ropsiveit XUAOKoCcTU B
KyBLMHe cocTtasnseT 1500 mn.

+ MecCcTo coeavHeHus nocne UCnonb30BaHUA
MOXET ObITb ropaym — He nprkKacaTbca.

(B) ABTOMaTHn4yeckue nporpamMmmbl
MPUroToBJIEHUS N PEXUMbI
TEeKCTYpbl

CHauana BblbepuTe ogHy U3 6 aBTOMaTU4YeCKNX
nporpamMm  npurotoBneHus  (8), 3atem
BblOepuTe Tpebyemyto Tekctypy (5) nns
NoNy4eHUs NPeANOYTUTENIbHON KOHCUCTEHLMM.
Mocna Haxatns kHonkm START (5) Tarimep
(7) HaumHaeT oOpaTHbIi oTcyeT obuiero
BpemMeHu cmewmsaHusa (Fig. B). MNporpamma
3aBepLuaeTcs aBTOMaTUYeCKU nocne
OKOH4YaHusi  obpaTHoro otcyeta. YTO6bI
OCTaHOBUTb MPOrpaMmy AOCPOYHO, HAXMUTE
nobyto KHoMKy. [na nony4yeHns noapobHbIX
VIHCTPYKUMI No obpaboTke cM. Tabnmuy |.

Naysa

Y1o6bl MOCTaBUTbL MporpaMMy Ha nayasy,
HaXxmuTe START/STOP (5). Tanmep
(7) wn perynatop (5) HayuHalOT Muratb,
CUTHaNM3upys O BKJIIOYEHUW pexmnmMa nayabl.

Y1o6bl NPOJOIKUTE MPOrpaMmmy, Haxmute
START/STOP.

dyHkumna «Ffopaumia cyn»

I'Ip|/| NCnoJsib30BaHNN nporpamMmmbl soup
+ TekcTypbl smooth Hoxu B KyBLIMHE

0OCTUraloT [LOCTaTOMHO BbLICOKOW CKOPOCTH,
4TOObI PA30rPEeTb XO0AHbIE UHIPEANEHTbI A0
BbIAENEHNS Nnapa NPUMEPHO 3a 6 MUHYT.

OcTtopoxHo! [lpy uncrnonb3oBaHUN  3TOM
dyHKUMN He 3aknagpiBanTte rops4dve
VHrpeameHTol (Bbitwe 25 °C). ns cynos
] MCMNOJIb30BaHNEM npeaBapuTenbHO
MPUrOTOBJIEHHBIX NHIPEANEHTOB NUCMNONbL3YNTE

TekcTypy medium/coarse.
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(C) Py4HoWM pexum

[ns  3anycka/OCTaHOBKW HaXMUTE  KHOMKY
START/STOP (5). Tarhimep (7) HauuHaeT
otcyet (Fig. C). Ons nonyvyeHuss noapoBHbIX
WHCTPYKLUMIA No o6paboTke cm. Tabnuuy |.

(D) Pe>xum nynbscauumn

Pexum nynbcauum  MOXET MNPUMEHSTbCS
Oons pas3buBaHMA KPYMHbIX KYCKOB MULLEBbIX
NPOAYKTOB WM Xe AJI1 KOHTPOJS TEeKCTypbl
npoaykta npu ero na3menbyieHuun. Mynscaumio
MOXHO WCMONb30BaTb Ha JoOO CKOPOCTWU.
LOnuTenbHOCTb 3aBUCUT OT TOrO, Kak JOMMO Bbl
yoepxuBaete Haxartoin kHonky START/STOP
(Fig. D).

(E) Ucnonb3oBaHue MepHOro
CTaKaH4YMKa O BOMHOro
Ha3Ha4YeHud

Mcnonb3yinTe MepHbIn cTakaHyuk (1) BO Bpems
paboThl, 4TOObLI NOCTENEHHO N00aBNSATL MaC/O
yepes OTBepCTUE AN MOJIYyHEHUS SMYJSIbCUU
ons coycoB n 3anpasok (Fig. E.a) nnn nerko
no6aBnATb HebosblIne O0O0bEMbI XMOKOCTU
(Fig. E.b).

(F) Ucnonb3oBaHue TeMmnepa

OH ncnonb3yeTcs ons CTanknBaHus
HECMeELLAHHbIX MHIPEANEHTOB BHU3 CO CTEHOK
KYBLUMHA M CrOHA ryCTbIX CMEeCel K HOXaM BO
BPEMSl CMeLUMBaHuA. Bxogawmin B kOMNnekT
Temnep (12) He OymeT kacaTbCs HOXa Mpwu
YyCNOBUWN, 4TO OH BBEOEH 4epe3 OTBepcTue
MepHoro crtakan4yuka (1) (Fig. F).

MpumeyaHune. Ero MOXHO WCNONb30BaThb,
TONbKO €CNK YCTaHOBJIEHA OCHOBHasi 4acTb
KPbILLIKW.

(G) CmewmBaHue ¢
UCnosib30BaHUEM OyTbINIKU
Smoothie2Go (anoctynHo B
KayecTse onuumn)

Komnnekt Smoothie2Go (13,14,15) MOXHO
npruoBpecTn B TOProBoii ceTu, Ha cainTe Braun
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Household nnu 3akazatb no tenedoHy vyepes
CEPBUCHbIN LLeHTP KoMnaHum Braun.

Mpumeuanue. Mpu ncnonb3oBaHUN BYTbINIKN
Smoothie2Go [oCTynHbl NPOrpaMmMbl SMOO-
thie n ice crush. ByTtbinky Smoothie2Go
Henb3s MCNoNb30BaTb AN  CMeLlUMBaHUs
ropsiuMx  NpoaykTOB  WAM  ra3vpoBaHHbIX
xupkocten. Bo umsbexaHve noBpexaeHuin
HE TnMpeBbIWANTE MaKCUMalbHbIA  YPOBEHb
3anofIHeHNss  KOHTeWHepa, Yykas3aHHbIA  Ha
OTMETKE.

Mpy NPUroToBNEHUN MPOTENHOBLIX KOKTENNEN
VI HaNnTKOB, COAEePXaLLMX CNNPT, He 3annBanTe
6onee 400 mn.

Ona nonyvyeHnss Noapo6HbIX MHCTPYKLUMA MO
obpaboTke cM. Tabnuuy Il.

ABTOMaTU4YECKOE BbIKJIIO4YEHNEe

Mpnbop C yCTAHOBNEHHbLIM KYBLUMHOM (2)
aBTOMATUYECKN MpeKpaLLlaeT CMeLUVBaHNE
rnocne 6 MUHYT paboTbl B Py4HOM pexnme, a ¢
yCTaHOBNeHHOM OyTbinkor Smoothie2Go (13)
— nocne 2 MWHYT. [lns NOBTOPHOro 3anycka
Haxmute START/STOP (5).

Pexum oxungaHuva

Ecnn He BbIGpaHbl HYM CKOPOCTb, HU PEXUM,
npubop 4epes 2 MWUHYTbl aBTOMATUYECKU
nepexoguT B Pexum OXugaHus u Bce
VIHOMKATOPbl  BbIK/OYAIOTCHA, FOPUT  TOJbKO
Tanmep (7), noKa3biBaOLLNIA Ans
NOBTOPHOWM akTuBauum 6neHpepa  Haxmute
Nto6yo KHOMKY U NOKPYTUTe perynsatop (5).

K=="==>,

TennoBas 3awmta MoTopa

Bnenpep o6opynoBaH TenjoBOWN 3alLMTON

MoTOpa, KOTopas MpenoxpaHseT ero  OoT
neperpesa. Ecnm  MOTOp  BbIKNOYAETCH
BO BPEMS UCMONb30BaHNSA, OTCOEAMHUTE

GneHaep oT ANeKTPOCeTU 1 AaiiTe eMy OCTbITb
B TeuyeHune 30 MUHYT, Npexae 4em NpoaosxaTb
CMeLUVBaHue.

Ang nyywmnx pesynbTaTtoB

« Ecnn npouecc cmeluvBaHus npepbiBaeTcs,
BO3MOXHO, He XBaTaeT XWOKOCTU Afis
addeKTMBHOrO cMmelwmnBaHus. [JobasbTe elle



HEMHOrO XMOKOCTU UM BCTaBbTE TEMMEP n
OCTOPO>XHO NoMeLlanTe.

Onsa npuroToBJieHNA HeBbOoNbLINX KOMNYEeCTB
npoaykTos I/ICFIOJ'Ib3yI7ITe HU3KYIO CKOPOCTb.

Mpy n3menc4eHnr OpexoB, chipa U Msca
pekomeHayem BKJOYATb BblOpaHHYI0
nporpaMmy/pexuM TekCTypbl MO ABa pasa
0191 OCTUXEHNS TpebyeMoro pesysbsTtara.

+ Mpu M3MenbYeHM OBOLLEN ANS yiy4ylleHns
LMPKYISUAN pekoMeHayem no6aBnTb
He60sbLIOE KOIMYECTBO BOAbI. [10 OKOHYaHUN
npoueanTe n3MesibYeHHbIE UHIPEANEHTbI.

3anonHanTe KyBLUVH B CNeayoLweM nopsake:
XWOKOCTU, CyxvMe MNPOAYKTbl, JINCTOBas
3efleHb, MSAKUE UWHIPEeOUEHTbI, TBepable
WM 3aMOPOXEHHbIE WHIPEAVEHTbI, KyOuKn
nbpa. byTtbinky Smoothie2Go 3anonHsinTe B
obpaTtHOM nopsiake.

+Mpy cCMewrBaHUM B PYYHOM pexXmnme
BCEerga HaymMHamTe CO CKOpoCTU 1 1 nnaBHO
YBENIMYMBANTE €€ 00 HY>KHOIO YPOBHS.

I'Ipvl n3MesibieHnn TBepablX MHrpeamneHToB
(HanpvMep, napmesaHa, LIokonaja wau
Msica) HapexbTe UX Ha HebonbluMe KyCOYKMn
(3 cm).

(H) Yxopm n ouncrka

[ns npopneHus cpoka cnyx6bl pekoMeHayeMm
oynaTh KyBLUMH, WCMOMb3ys Mporpammy
CLEAN. Mporpamma aBTOMaTN4eCcKu
3aBepLUNTCS MOCIE OKOHYaHUS LMKNa.

3anofHuTe KyBLWMH (2) BOOOW HamMoOJIOBUHY,
[o006aBbTE HECKOMbKO Kanesb XWOKOCTU Ans
MbITbs1 MOCYbl 1 BbIMOSHUTE CReayoLme warmn
(Fig. H). Onsa ounctkm 6yTbikn Smoothie2Go
(13) npuMeHsaeTca aHanornyHas npoLeaypa.

Ona  [OCTUXEHWS HaWNydWwnx pesynsTaToB

3anyckante nporpammy CLEAN  cpasy
rnocne ucnosb3osaHusa. [locne OKOoH4YaHus
nporpamMmbl TarenbHo npomomnTe %

MPOCYLUNTE KYBLUWH.
TwaTtenbHasa o4mcTKa

Onsa yaaneHuna  OoCTatkoB  NpPOAOYyKTOB U
naTeH Mbl pekomMeHgyem exeMecayHo
BbIMOJIHATb TLATE/IbHYIO O4YUCTKY KyBLUMHa C
Mncnonb3oBaHMeM yKCyCHOIro pacrtesopa.

MpuroToBbTE YKCYCHbIN PacTBOP B KYBLUMHE:
pasbasbTe 500 mn ykcyca (5%-a kucnota) B
500 mn Boabl (mponopums 1:1) n 3anyctute
nporpamMy CLEAN. He octaBnsiiTe cmecb B
KyBLUMHE fosblue 5 MUHyT. [ocne TwaTtensHom
OYMCTKM XOPOLIO MPOMOMTE W MPOCYyLUUTE
KYBLUWH.

FapaHTug u obcnyxuBaHue

[na nony4yeHns nogpobHOM nHbopMaLny CMm.
oTAesbHbI OyKneT, MOCBSALWEHHbI rapaHTum
1n obCcnyxumBaHuUio, UAKM nocetute BebG-canT
www.braunhousehold.com.
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PyKkoBOACTBO MO NOUCKY U YCTPAHEHUIO HeUCnpaBHOCTEN

MpoGnema

BoamoxHas npuunHa

PeweHue

Bnenpep He paboTtaeT

HeT nutanusa

[MpoBepbTe NpenoxpaHnTenb/
aBTOMaTU4eCKNin
BbIKJllOHATENb B JOME. Ecnn
npobsema He peLunnach,
obpaTuTech B CEPBUCHbIN
LLeHTp KoMnaHuu Braun

KyBLUVH nnn Hacagka Smoot-
hie2Go He ycTaHOBNEHbI
Hagexawm o6pa3om.
Talimep nokasbiBaeT Tpu
YepTOoYKN (- - -)

lMpoBepbTe NONOXEHNE
Hacaaku

k] KyBLLUMHA BbIMNJ1IeCKnBaeTCA
XNOKOCTb

YnnotHutenb YCTaHOBJIEH
HeHaasexalym obpasom,
cnabo npuneraet U
N3HOLLUEH

MpocnenouTe 3a NpaBUILHOMN
YCTAHOBKOW YNIOTHUTENS

KpbiLlka KyBLUMHA UK
MEPHbIN CTaKaH4YNK He
3aKpbITbl HAANIEXALUM
obpasom

3aKpoinTe KPbILKY N MEPHbIN
CTakaH4nK

KyBLIJI/IH nepenosiHeH

Cobniopalite pekoMeHgaumm
no MakcuMasbHOMy
KONM4yecTBy B Tabnuue
06paboTku

Bnok moTopa nepemelyaeTcs
no pabo4eli NoOBEpPXHOCTU

3arpsi3HeHbl Pe3nHOBbLIE
HOXKMN

OuuncTnTE PE3NHOBBLIE HOXKN
Ana ynyduweHusa cuenneHnsa

Ha oucnnee Tarimepa
oTobpaxaeTcs koA, oLnbKn
(EO1,E02,E03,E04,E05)

EO1
3alwmTa oT neperpysku

BobikntounTte 6neHaep,
CHUMUTE KOHTeNHep ¢ Groka
MOTOpa Y NPOBEPLTE, HE
3a6/10KMPOBAH NN HOX.
Cobniopalite pekoMeHaaLmm
Mo CKOPOCTU, MaKCUMasbHOM
EMKOCTU 1 pexuMmy B Tabnunue
06paboTku

E02/E03

CpaboTana TennoBas
3awmTa onsa npefoxpaHeHns
neperpesa MoTopa

Bbikntounte 6neHaep,
0TCOEaMHUTE OT CETU U
NOAOXANTE HE MEHbLUE
30 MUHYT, Npexae Yyem
npoaosixats padoty. Ecnn
KO[, OLLUMOKM He ncyesaer,
obpaTnTechb B CEPBUCHDIN
LLEHTP KOMMaHum Braun

EO04, EO5

BbikntounTe n cHoBa
BKJItoUNTE BneHaep. Ecnm
KO[, OLIMOKN He ncyesaer,
obpaTnTech B CEPBUCHbIN
LLeHTp KoMMaHuu Braun
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EAL

Moaenb JB 9140
HanpsihkeHue 220-240B
YacrtoTa 50-60 Ny,
KonebGaHui
MowHocTb 1600 BT
Ycnosus Temnepartype: +5°C oo
XpaHeHus: +45°C
BnaxHoctu: < 80%

M3rotosneHo B Kutae ong

[e’NloHrn BpayH Xaycxong MoX NepmaHus
De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3penne ncnonb3oBath NO HA3HAYEHUIO

B COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM MO
akcnayatauuu.

Cpok cnyx06bl n3genns coctaBnseT 2 roga c
narbl

npoaaxu notpedburtento.

MiMnopTep 1 OTBETCTBEHHbI 32 NPeTeH3umn
notpebuteneii: OO0 «denoHrn», Poccus,
127055, Mockea, yn. Cywiesckas, a. 27, cTp. 3.
Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHuyeH

Ycnoeus  ytunusauum:  YTUIn3MpoBaTb
B COOTBETCTBUM c 3KOJIOrMYECKMMU
TpeboBaHUsIMN

Ycnoeuss TpaHcnopTtupoBku: Bo Bpewms
TPAHCMOPTMPOBKM, He Opocatb U He
noageprarb U3nuLLIHen Budpauun.

Ycnoeus peanusauun: Npasunapeannsaumm
TOBapa He YCTAaHOBJEHbl U3rOTOBUTENIEM, HO
[OJIKHbI  COOTBETCTBOBATb  PErvoHasbHbIM,
HaLMOHaJIbHBIM U

MeXAyHapoAHbIM HOpMaMm U CTaHAapTaMm.
MpounssoauTens:

De’Longhi Braun Household GmbH, Carl-
Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu Isenburg, Ger-
many
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YKPAIHCbKA

Onuc petanen

BumipHa ckngHka
Meynk

Jle3o PrecisionEdge
LleHTpytoya nigcraska

Lndepbnar
START/STOP

[Mepemukay yBiMK./BUMK.

o bk wn =

iTextureControl + kHoOMka

Tanmep
CeHcopHuii gucnnen 3 NigceiTkow

© o N o

Bnok aBuryHa
10. Bigcik ons 36epiraHHs LHypa XMBJIEHHS (B

3a/Hil HaCTUHI)
11. Kpwuwwka 3 yuinsHioBa4yem
12. Temnep

HabGip aona  3miwyBaHHa  Smoothie2Go

KomnnekT noctaBku:

13. MnAwkn Smoothie2Go no 600 mn 3
KpuLKamMun gns nuTTs

14. Jleso Smoothie2Go 3 yulinbHioBa4eM

15. Apantep Smoothie2Go

MigroToeka Ao nepLioro
BUKOPUCTAHHS

Mepen nepwum BUKOpUCTaAHHAM GrneHaepa
BUMUNTE BCi MOro getani — OUBITbCA po34in
«[Jornsan 1a OYNLLLEHHS».

(A) BukopucTaHHS rneuvka

Micna  yBIMKHEHHSI  XUBNeHHA  (6) Ta
BCTaHOBJIEHHS By[1b-IKOrO KOHTenHepa (2/13),
3aropsetecs pexum MANUAL (BPY4YHY) i
kHonka START/STOP (5) nounHae 6aumatu,
BKa3ylunm Ha Te, WO npwunag rotoBui [o
BUKOPUCTaHHSA.

FAKLLO 3HATU BUMIPHY CKNSAHKY (1), BU MOXeTe
nopasatu iHWI iHrpedieHT abo piguHK npun
HU3bKin WwBenakocTi (Fig. A).
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OGepexHo:
+ 3a60pOHEHO BMMKATU 6e3

LLEHTPYIOYOI nigcTasku (4).

npunag,

+ Byobte 06epexHi Npu 3MillyBaHHI rapsymx
piOVH Yy MeYnky B PYYHOMY  PEXUMI.
3MillyBaHHS cnig, po3noYmMHaTh Ha LUBUAKOCTI
1, WOO6 YHUKHYTU MOXJTMBUX OMikiB BHACNIA0K
BUXOA4y napu Ta 6pu3ok. MakcumanbHo
[OonNyCTUMUI o6’em rapsymnx piokux
iHrpenieHTiB y rneynky ctaHoButb 1500 mn.

- EnemeHT 3’egHaHHA MoOXe OyTu rapsymm
nicnsa 3anycky, TOMy He Chif, Moro TopkaTucs.

(B) ABTOMaTU4HI nporpamm
NMPUroTyBaHHSA Ta PeXUMu
KOHCUCTEHL,iI

[na noyartky BubepitTb 04HY 3 6 aBTOMaTUYHNX
nporpam npuroTyBaHHsa (8), a nicna uporo
BNbEpiTb HEOOXiaHY KoHcucTeHujto (5). Micns
HaTuckaHHa kHonmku 3AMYCK (5) Tanmep
(7) Bipobpaxae 3aranbHUIA Yac 3MillyBaHHS
Ta 3BOpOTHIN Bignik (Flg. B). [Mporpama
aBTOMATUYHO 3YNUHAETLCHA NICNSA 3aKiHYEHHSA
Bigniky wacy. LWo6 3ynuHuTM nporpamy
paHille, HaTUCHITb Byab-gKy KHOMKY. JleTanbHi
iHCTPYKLUIi 3 NPUroTyBaHHA AMBITLCSA B TabML
I

Maysa
o6 npu3ynuHUTK nporpamy, HaTUCHITb
kHonky START/STOP (5). Taiimep (7) i

undepbnar (5) NoYHyTb GAMMaTK, BKa3ylo4un
Ha pexum naysu. LLLo6 npoaoBxuntu nporpamy,
e pas3 HaTUCHITb kHonky START/STOP.

dyHKUiA «Mapaunii cyn»

Mpu BMKOpUCTaHHI nporpammn soup (cyn) +
KOHcuCTeHuii smooth (ogHopigHa) nesa B
rNeynky A0CUTb LIBMOKO HabupaloTb 06epTiB,
o6 XONoAHI iHrpedieHTn Harpinucs Ha napy
npubM3HO 3a 6 XBUANH.

OGepexHo: [Mpy BUKopUCTaHHI Liei dyHKLUIT
He cnig  aogaBatyv rapsdi  iHrpenieHTun
(Temnepatypoto Buwe 25 °C). lToTyoum cynu
3 raps4vMm nornepefHL0 MNPUroToBAEHUMU
iHrpeaieHTaMu BUKOPUCTOBYNTE KOHCUCTEHLLIO
medium/coarse (cepeHsi/KpynHa).



(C) Py4Hui1 pexxum

LLlo6 po3noyaTn/mpuUnuHUTL  3MilLyBaHHS,
HaTUCHITL kHonky START/STOP (5). Taimep (7)
posnoynHae Bignik (FIg. C). JeTanbHiiHCTpyKUji
3 MPUroTyBaHHS AMBITbCA B Tabnuu,i .

(D) Pexxum nynbcawii

Pexxuvm nynbcauii MOXe BUKOPUCTOBYBATUCSH
Ons po3bvBaHHS BENKUX LLUMATKIB Xap4yoBUX
npoaykTiB abo [N  KOHTPOJIO  TEKCTypwu
NPOAYKTY Mif, yac Moro nofapibHeHHs. Pexum
nynbcauii Ha Oyab-sKiin GaxaHiin LWBWUAKOCTI.
TpuBanicTb 3anexmTb Bifg, TOro, K AOBrO BU
yTpumyete kHornky START/STOP HaTuCHyTOO
(Fig. D).

(E) BukopucTtaHHs NOABINHOI
PYHKLUIT BUMIPHOT CKJIISIHKN.

Min,  yac npurotyBaHHA  BUKOPUCTOBYMTE
BUMIpDHY  CKNsiHKY (1), wo6  noBinbHO
L0NBaTN ONit0 Yepes3 KpanesbHUi OTBIp And
npUroTyBaHHa coycie n 3anpasok (Fig. E.a)
abo, Wwob noaatn HeBeNMKY KifbKiCTb PianHn

(Fig. E.b).

(F) BukopucrtaHHsa Temnepa

Temnep ponomMarae nNPOTUCHYTU He3MillaHi
IHrpenieHTn 3i CTIHOK rie4mKa Ta rycty Cymill
Gnvxye 0o nesa nig Yac 3amilyBaHHa. Temnep
(Bx0auTb y KomnnekT) (12) He ToOpKaeTbcs
nes3a npu BUKOPUCTaHHI Yepes OTBIp BUMIPHOI
cknsiHkm (1) (Fig. F).

MpumiTka: Moro cnig BUkopucToByBaTH NULLE,
AIKLLIO BCTAHOBJIEHA OCHOBHA 4aCTMHA KPULLKW.

(G) 3miwmyBaHHA 32 A,OMNOMOIOI0

nnawkun Smoothie2Go
(mocTynHa Ha 3aMOBNEHHS)

Habip ona 3MilLlyBaHHS Smoothie2Go
(13,14,15) koMmnnekT, Aoro MoxHa npuabdbat B
mMaraauHax, Ha Beb6cainTi Braun Household a6o,
3arenedoHyBaBLUM B CNYX0Oy 0OCNyroByBaHHS
KNIiEHTIB.

MpumiTka: Mpy BUKOPUCTaHHI NSk Smoot-
hie2Go poctynHi nporpamu smoothie (cmyai)
i ice crush (nbo0p0Bi kpuxTK). Mnsawky Smoot-
hie2Go He MoOXHa BUKOPUCTOBYBATU [AJisi
3MiLlyBaHHSA rapsiunx NpoayKTiB 260 ra3oBaHmX

piavH. W06 YHUKHYTM MOLUKOAXKEHHS, He
3anOBHIONTE KOHTEMHEP BULLE MO3HAYKU
«MakKcC.».

Mig, 4ac NpUroTyBaHHSA NPOTEIHOBUX KOKTEWNNIB
4M asIKOroJibHMX HaMoiB He 3aMOBHIOBATY BULLLE
Makc. BigMmiTkn 400 mn.

JeTanbHi iHCTPYKL|i 3 NPUroTyBaHHA AUBITLCA
B Tabnuui Il

ABTOMaTU4YHE BUMKHEHHS

Mpunap, 3i BCTAHOBNEHUM rneyYnkoM (2)
aBTOMATUYHO repecTae 3MmillyBatn yepes
6 XxBUAMH 0OPOOKM B PyYHOMY pexumi, a 3i
BCTAHOBJIEHOIO NAsiwkoto Smoothie2Go (13)
yepes 2 xBuauHu. LWo6 BigHOBUTU POBGOTY,
HaTUCHITb KHOMKy START/STOP (5).

PeXxum ouikyBaHHS

Akwo He 006paHO  XOOHOI  LUBUAKOCTI
abo pexumy, Yepes 2 XBWUAMHW nNpunag,
aBTOMATUYHO NEePexoanTb B PEXMM OUHiKyBaHHS;
BCi iHOMKATOPU BUMUKAIOTbCH, e Tanmep
(7) ropuTb NpUryLeHo i Bigobpaxae «--:--».
LLlo6 3anycTntn GneHpep, HaTUCHITb Byab-aKy
KHOMKY 260 nepemicTiTb umdbepobnart (5).

TennoBwuin 3aXUCT ABUTyHa

BneHoep oOcCHalleHWn TennoBUM 3aXUCTOM,
KU 3axULLAE OBWUIYH Big, neperpiBy. AKLLO
OBUMYH BUMKHETbLCS Mif, 4yac poboTn, BUMKHITb
6neHaep 3 po3eTky Ta JanTe OMY OXOJIOHYTHU
npoTsarom woHammeHwe 30 XBUNH, NepLu Hix
NPOAOBXYBaTN 3MiLLlyBaHHS.

Ans HarKkpalwux pe3ynsTaTtis

«9kwo nig  4ac 3milwyBaHHA  GneHaep
3YNUHAETBLCSH, MOXI/INBO HE BUCTAYaE PiAVHU
ons epekTMBHOrO 3MmilyBaHHs. JoganTe we
TPOXM PiAVHM abo BCTaBTeE TEMMEP I NOBINIbHO
po3MiLllyinTe.

+ ANa NpuUroTyBaHHA HEBEJNMKOI KiNIbKOCTi IXi
BUKOPUCTOBYITE HN3bKWI PiBEHb LLUBUOKOCTI.
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- Ana noppibHeHHs ropixie, cupy Ta M’sca
pPEeKoMeHAyEMO ABidi  3anycTtutu  00paHy
nporpamy/KOHCUCTEHLit0, Wo6 oTpumaTtn
6axaHwnii peaynbrar.

- [Ana noapibHeHHA OBO4YIB PEKOMEHOYEMO
[00aBaTn  HEBENVKY KiNbKiCTb BOAWM  AONs
nonerweHHs 3miwysaHHA. [icna 06pobku
NpoLiAiTh NOAPIGHEHI iHrpeaieHTu.

+ 3anoBHIoNTE rMevnK y Takomy nopsaky: Piaki
NPOAYKTU, Cyxi MPOAYKTWU, JINCTOBA 3€JIeHb,
M’sIKi iHrpefieHTn, TBepai abo 3aMOpPOXEHi
iHrpepieHTn, Kybukn nbopy. IHrpenieHTn
[opasarTte y 3BOPOTHOMY MOPSAKY B MIIALLKY
Smoothie2Go.

+ [Mpn 3MmillyBaHHi B Py4HOMY PEXUMI, 3aBXam

noynHamte Ha wWBMAKOCTI 1 i NOBINbHO
36inbLuyiiTe ii 4o 6axaHoro piBHS.
«Ana  noppibHeHHA TBEpPAMX IHFPedieHTIB

(Takmx €K MapmMesaH, LWokonag 4M M’ico)
HapiXTe iX HEBEIMKUMU LUMaTo4YkamMu (3 cMm).

(H) Oornap Ta YMLLEHHS

PekomeHooBaHO  oumwaTtu rne4yvKk  3a
ponomoroto nporpamu CLEAN (OYULLEHHSA),
wob nNpPodOBXUTM TEpPMiH Cnyx6u BupoOy.
Mporpama aBTOMATUYHO 3YMNUHUTLCA MiCns
3aBEepLUEHHS LLMKITY.

HanoBHiTb rneunk (2) HanonoBUHY BOAOMO,
poparite Kinbka kpanenb 3acoby Ans mMuTTs
nocyay n AOTPUMYMTECh BKa3aHUX IHCTPYKLLN
(Fig. H). Ta cama npouenypa 3aCTOCOBYETbLCS
0o nnswkmn Smoothie2Go (13).
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[ns  OoTpuUMaHHSa Hanmkpawumx pes3ynbraTtiB
3anycTite nporpamy CLEAN (OYULLEHHA)
Bigpasy nicns BUKOPUCTAHHS. Micna

3aBepLIeHHs nporpamMu peTesibHO NpomMuinTe
rNevnk Ta JanTe oMy BUCOXHYTH.

Mn6oke o4YnLLLEeHHSA

Ana  BupaneHHs 3anuvwkiB Xi - Ta  naam
pekoMeHaoyeMo Lomicsaius 34jiMCHI0OBaTN
MnMOoKe OYULLIEHHS Tedynka 3a [A0MOMOrol
OLTOBOrO PO3YUNHY.

MpuroTyte OUTOBUA PO3YUH Y [NIEYUKY:
posBeaitb 500 mn ourty (5% kucnotu) y 500
M Boawm (nponopuida 1:1) i 3anycTiTb nporpamy
CLEAN (OYULWLEHHA).  Oante  cymiwi
HACTOSATUCH B M1€YMKY MaKCUMyM 5 XBUIMH.
PeTtenbHO npomuBanTe rneyrk nicnsg KOXHOro
rMMBOKOro OYMLLEHHS | JaiiTe MOMY CaMOCTIAHO
BUCOXHYTU.

FapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

Ona  oTpuMaHHsa  AeTanbHOi  iHdopmauii
ove.  TloBHI  ymMOBM  WOAO rapaHTii  Ta
obcnyroByBaHHs, abo 3anfitb Ha BebcanT:
www.braunhousehold.com.



MociGHMK i3 NOLYKY Ta YCYHEHHS HECMPaBHOCTEN

MpoGnema

Moxxnuea npuunHa

BupiweHHs

Bnenpep He npauioe.

BiocyTHe XuBneHHs.

MepesipTe 3anobixHNK/
aBTOMaTU4HWI BUMUKAY Y
OyamHKy. Akwo npobnemy He
Oyno BUPILLEHO, 3BEPHITLCH B
CNy>Xo0y niaTpuMKM KomnaHii
Braun.

HenpaBunbHO BCTAHOBNIEHO
rneynk abo Hacaaky Smoot-
hie2Go. Taiimep nokasye Tpu
puckn (- - -).

[MepeBipTe 4M NpaBuibHE
NONOXEHHS HACaaKW.

3 reyrka BUXIONYETbCA
pignHa.

YwinbH0Ba4Y HeNnpaBuibHO
BCTaHOBJNIEHMIA, cnabo
npunsirae abo 3HOLLEHWIA.

MepeBipTe, Y1 NpaBUIbHO
BCTAHOBJ/IEHUI YLLINIbHIOBAY.

HenpasunbHO 3akpuTta
KpuLLKa rneyvka abo BuMipHa
CKNAHKA.

3akpuiTe KPULLKY Ta BUMIPHY
CKJISIHKY.

[neyrk nepenoBHEHUIA.

JoTpumyntechb
pekoMeHaaLin Wwono
MaKCMMasbHOI KiNlbKOCTi B
TabnnLi NPUroTyBaHHS.

Bnok aBuryHa pyxaeTtbcs no
CTiNbHULL.

3abpyaHeHi r'yMOBi HixXXKN.

[lna HanexHoro 34enneHHs
OYUCTITb FYMOBI HiXKKU.

Ha pucnnei tarnmepa
BiJOOPaXaAETLCH KO,
nomunkm (EO1, EO2, EO3,
E04, EO5).

EO1
3axucT Bif NnepeBaHTaXeHHS.

BumkHiTL GneHaep,

3HIMiTb KOHTEHEp 3 610Ky
OBUryHa Ta nepesipTe,

4yn He 3a610KOBAHO

neso. JoTpumynTechb
PEKOMEHA0BaHOI LUBNAKOCTI,
Makc. 06’emy abo pexumy
3arnoBHEHHs B TabnumLj
NPUroTyBaHHS.

EO02/E03

Tennosui 3axmMCT akTUBOBaAHO
0N 3aXUCTy NPUBOOHOIO
6noky Bifg, neperpisy.

BumkHiTL GneHaep,
BUTSAMHITb BUKY 3 PO3ETKN Ta
3a4yekariTe WoHalimeHwe 30
XBUJINH, MEPLU HiX BiGHOBUTAN
po6oTy. AKLLO KOO MOMUIIKN
He 3HUKaE, 3BEPHITLCSH B
cnyx0y NigTPUMKM KOMMaHii
Braun.

EO04, EO5

BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
6neHaep. AKLLO Ko, MOMUIIKN
He 3HUKaE, 3BEPHITLCSA B
cnyx0y NigTPUMKM KOMMaHii
Braun.
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